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Originalbetriebsanleitung
Autom. Haus- und Gartenpumpe

Original operating instructions
Automatic home and garden pump

Instructions d’origine
Pompe automatique pour la
maison et le jardin

Istruzioni per I'uso originali
Pompa automatica da casa e giardino

Original betjeningsvejledning
Automatisk hus- og havepumpe

Original-bruksanvisning
Automatisk hus- och tradgardspump

Originalni navod k obsluze
Automatické domaci a zahradni
cerpadlo

Originalny navod na obsluhu
Automatické cerpadlo na vodu pre
domacnost a zahradu

Originele handleiding
Automatische huis- en tuinpomp

Manual de instrucciones original
Bomba automatica doméstica y de
jardin

Alkuperaiskayttoohje
Automaattiinen kotitalous-
j puutarhapumppu

Originalna navodila za uporabo
Avtomatska hi$na in vrtna érpalka

Eredeti hasznalati utasitas
Automatikus hazi és kerti szivattyu
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Instructiuni de utilizare originale
Pompa automata pentru uz casnic si
gradina

NpwtoéTumnieg Odnyieg xpriong
AvuTtopatn avTtAla yia To OTITL Kal ToV
KNTo

Manual de instrucoes original
Bomba automatica de casa e jardim

Originalne upute za uporabu
Automatska kuéna i vrtna pumpa

Originalna uputstva za upotrebu
Automatska pumpa za kucu i vrt

Instrukcja oryginalng
Automatyczna pompa do domu i og-
rodu

Orijinal Kullanma Talimati
Automatyczna pompa do domu i og-
rodu

OpuruHanbHoe pyKOBOACTBO NO
3KcnyaTaumu

ABTOMaTU4YECKUIA HAcoC A8 Aoma u
caga

Originaalkasutusjuhend
Automaatne kodu- ja aiapump

Originala lieto§anas instrukcija
Automatisks majsaimniecibas un darza
suknis

Originali naudojimo instrukcija
Automatinis vandens siurblys namams
ir sodui

OpwuriHanbHa iHCTPYKLUiA 3
ekcnayarauii

ABTOMaTM4YHa HacoCHa cTaHLifa anA
aomy Ta capy
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 5)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und daruber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezlglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder durfen nicht mit
dem Geréat spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefuhrt werden.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
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elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1, 1a, 2)
1. Wasserablassschraube

2. Sauganschluss

3. \Vorfilterschraube

4. Entliftungsschraube

5. Druckanschluss

6. Tragegriff

7. LED-Anzeige

8. Schlussel fir Vorfilterschraube

9. Anschlussadapter 33,3 mm (1) AG
10. Vorfilter

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

®  Autom.Haus- und Gartenpumpe
Anschlussadapter

Schlissel fir Vorfilterschraube
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® Originalbetriebsanleitung

® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Einsatzbereich:

® Zum Bewassern und GieBen von Griinanla-
gen, Gemisebeeten und Garten.

Zum Betreiben von Rasensprengern.

Mit Vorfilter zur Wasserentnahme aus Tei-
chen, Bachen, Regentonnen, Regenwasser-
Zisternen und Brunnen.

Zur Brauchwasserversorgung.

Férdermedien:

®  Zur Forderung von klarem Wasser (SuBwas-
ser), Regenwasser oder leichter Waschlauge/
Brauchwasser.

Die maximale Temperatur der Férderflussig-
keit sollte im Dauerbetrieb +35 °C nicht Uber-
schreiten.

Mit diesem Gerat diirfen keine brennbaren,
gasenden oder explosiven Fllssigkeiten ge-
férdert werden.

Die Férderung von aggressiven Fllssigkeiten
(Sauren, Laugen, Silosickersaft usw.) sowie
Flussigkeiten mit abrasiven Stoffen (Sand) ist
ebenfalls zu vermeiden.

Dieses Gerat ist nicht fur die Férderung von
Trinkwasser geeignet.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

......................... 220-240V~ 50 Hz
800 Watt

Netzanschluss
Aufnahmeleistung

Anl_GE_AW_8054_ECO_PLUS_SPK13.indb 6

Férdermenge.........cccoeeviiiiieiciiiicicee, 5400 I/h
Forderhdhe max. ...ccceeeeeeieviiiiiiieeeecieee 42 m
Férderdruck max.........cccceeueeees 0,42 MPa (4,2 bar)
Ansaughdhe MaX.........ccccceevviiiiieniiiniieiiees 8m

Druckanschluss ....

...33,3mm (G1) IG
.42 mm (R1%) AG

...35°C
............................................................ 84,8 dB(A)
Unsicherheit K ......ccovveeeiieiiiiiieeeeceenn 2,17 dB
Garantierter Schallleistungspegel L, ......cocovneevee.
............................................................... 87 dB(A)
Schutzart ... IPX4

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Grundsatzlich empfehlen wir die Verwendung
eines Vorfilters und einer Sauggarnitur mit Saug-
schlauch, Saugkorb und Riickschlagventil, um
lange Wiederansaugzeiten und eine unnétige
Beschadigung der Pumpe durch Steine und feste
Fremdkorper zu verhindern.

5.1 Saugleitungsanschluss

* Befestigen Sie den Saugschlauch (mind. ca.
19 mm (34”) Kunststoffschlauch mit Spiralver-
steifung) entweder direkt oder Uber einen
Gewindenippel an den Sauganschluss

42 mm (14”) AG des Gerates.

Verwenden Sie den Anschlussadapter (9)
um das Gewinde des Sauganschlusses auf
33,3 mm (1”) AG zu reduzieren.

Der verwendete Saugschlauch sollte mit
einem Saugventil ausgestattet sein. Wenn
das Saugventil nicht verwendet werden kann,
sollte ein Ruckschlagventil in der Saugleitung
angebracht sein.

Die Saugleitung von der Wasserentnahme
zum Gerét steigend verlegen. Vermeiden Sie
unbedingt die Verlegung der Saugleitung
Uber die Pumpenhdhe, Luftblasen in der
Saugleitung verzégern und verhindern den
Ansaugvorgang.

Saug- und Druckleitung sind so anzubringen,
dass diese keinen mechanischen Druck auf
das Gerat ausuben.

Das Saugventil sollte gentigend tief im
Wasser liegen, sodass durch Absinken des
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Wasserstandes ein Trockenlauf des Gerates
vermieden wird.

Eine undichte Saugleitung verhindert durch
Luftansaugen das Ansaugen des Wassers.
Vermeiden Sie das Ansaugen von Fremdkor-
pern (Sand usw.). Wenn nétig, installieren Sie
zu diesem Zweck einen Vorfilter.

5.2 Druckleitungsanschluss

® Die Druckleitung (sollte mind. ca. 19 mm
(34") sein) muss direkt oder Uber einen Ge-
windenippel an den Druckleitungsanschluss
33,3 mm (1”) IG des Geréates angeschlossen
werden.

Selbstverstandlich kann mit entsprechenden
Verschraubungen ein ca. 13 mm ('2”) Druck-
schlauch verwendet werden. Die Férderleis-
tung wird durch den kleineren Druckschlauch
reduziert.

Wahrend des Ansaugvorgangs sind die in der
Druckleitung vorhandenen Absperrorgane
(Spritzdusen, Ventile etc.) voll zu 6ffnen,
damit die in der Saugleitung vorhandene Luft
frei entweichen kann.

5.3 Elektrischer Anschluss

® Der elektrische Anschluss erfolgt an einer
Schutzkontakt-Steckdose 220-240 V~ 50 Hz.
Absicherung mindestens 10 Ampere.

Gegen Uberlastung oder Blockierung wird
der Motor durch den eingebauten Tempera-
turwachter geschiitzt. Bei Uberhitzung schal-
tet der Temperaturwéchter die Pumpe auto-
matisch ab und nach dem Abkuhlen schaltet
sich das Gerat wieder selbststandig ein.

6. Bedienung

6.1 Inbetriebnahme

® Das Gerat auf festen, ebenen und waagrech-
ten Standort aufstellen.

Offnen Sie die Entliiftungsschraube (4).
Schrauben Sie die Vorfilterschraube (3)

mit dem beiliegenden Schlissel (8) ab und
entnehmen Sie den Vorfilter (10) wie in Bild
3 gezeigt. Im Anschluss kénnen Sie das
Pumpengehéuse mit Wasser auffillen. Ein
Aufflllen der Saugleitung beschleunigt den
Ansaugvorgang.

Mit dem beiliegenden Schliissel (8) kénnen
Sie auch die Wasserablassschraube (1)
offnen.
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e Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.
Druckleitung 6ffnen.

Netzleitung anschlie3en.

6.2 LED-Display (Bild 4) und Durchfluss-
schalter

Die Pumpe hat keine Einstell- oder Schaltmdg-
lichkeiten, sie funktioniert vollautomatisch.

Das Gerat befindet sich im Automatik-Modus und
schaltet bei geschlossener Druckleitung auto-
matisch aus. Bei erneuter Wasserentnahme bzw.
Druckabfall schaltet sich das Gerat automatisch
erneut ein.

Der Betriebszustand wird Uber drei LED s ange-
zeigt.

Power ON (Gelb) leuchtet:
Netzleitung ist angeschlossen.

Bei erstmaliger Inbetriebnahme den RESET-
Knopf driicken und die Pumpe unternimmt
bis zu 3 Ansaugversuche.

Power ON (Gelb), Pump ON (Griin) und Failu-
re (Rot) leuchtet:

Die Pumpe befindet sich im Ansaugmodus oder
im Trockenlauf ohne Férderflissigkeit. Die Pumpe
versucht, 3x flr jeweils 30 Sekunden, den Durch-
fluss wieder herzustellen, die LED blinkt in der
Uberbriickungszeit von 10 Sekunden zwischen
den Versuchen Griin.

Power ON (Gelb) und Pump ON (Griin) leuch-
tet:

Nach erfolgreichem Ansaugen ist die Pumpe in
Betrieb und lauft sofort an, ein Verbraucher zur
Entnahme von Férderflussigkeit ist gedffnet.

Power On (Gelb) leuchtet und Pump On
(Griin) blinkt:

Pumpe baut Druck auf (z.B. Wasserhahn ge-
schlossen) und schaltet sich dann von selbst ab.
Pumpe ist im Standby-Modus unter Druck.

Power ON (Gelb) und Failure (Rot) blinkt:
Nach nicht erfolgreichem Ansaugen der Pumpe,
mit Zuhilfenahme der Anleitung der Pumpe die
Fehlersuche (z.B. undichte Saugleitung) finden
und beseitigen. Danach durch Betéatigen des
RESET-Knopfes (Bild 4, Pos. A) auf dem Control-
Panel die Pumpe wieder in Betrieb nehmen.
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Power ON (Gelb) blinkt:
Pumpe Uber RESET-Knopf ausgeschaltet. Druck
istim System vorhanden.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Das Gerat ist weitgehend wartungsfrei. Flr eine
lange Lebensdauer empfehlen wir jedoch eine
regelmaBige Kontrolle und Pflege.

Gefahr!

Vor jeder Wartung ist das Geréat spannungsfrei zu
schalten, hierzu ziehen Sie den Netzstecker der
Pumpe aus der Steckdose.

8.1 Wartung

* Bei eventueller Verstopfung des Gerates
schlieBen Sie die Druckleitung an die Was-
serleitung an und nehmen den Saugschlauch
ab. Offnen Sie die Wasserleitung. Schalten
Sie das Gerat mehrmals fir ca. zwei Sekun-
den ein. Auf diese Weise kénnen Verstop-
fungen in den haufigsten Féllen beseitigt
werden.

Im Geréateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

8.2 Vorfilter-Einsatz reinigen

o \Vorfilter-Einsatz regelméaBig reinigen, wenn
nétig tauschen.

Vorfilterschraube (3) entfernen und Vorfilter
(10) entnehmen (Bild 3).

Zum Reinigen des Vorfilters und des Ruick-
schlagventils durfen keine scharfen Reiniger
oder Benzin verwendet werden.

Den Vorfilter und das Rickschlagventil durch
Ausklopfen auf einer flachen Flache reinigen.
Bei starker Verschmutzung mit Seifenlauge
waschen, anschlieBend mit klarem Wasser
ausspdlen und an der Luft trocknen lassen.
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e Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter

Reihenfolge.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:

* Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie

z. B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung
® Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor
an einem dunklen, trockenen und frostfreien
Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt zwi-
schen 5 und 30 "C. Bewahren Sie das Geréat
in der Originalverpackung auf.

Vor langerem Nichtgebrauch oder Uberwin-
terung ist die Pumpe griindlich mit Wasser
durchzusplilen, komplett zu entleeren und
trocken zu lagern.

Bei Frostgefahr muss das Gerat vollkommen
entleert werden.

Nach langeren Stillstandzeiten durch kurzes
Ein-/ Ausschalten priifen, ob ein einwandfrei-
es Drehen des Rotors erfolgt.
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11. Fehlersuchplan

Stérungen

Mégliche Ursache

Behebung

Kein Motoranlauf

Netzspannung fehlt
Pumpenrad blockiert — Ther-
mowéchter hat abgeschaltet

Netzspannung tberprifen
Pumpe zerlegen und reinigen

Pumpe saugt nicht
an

Saugventil nicht im Wasser
Pumpengehéuse ohne Wasser
Luft in der Saugleitung

Saugventil undicht
Saugkorb (Saugventil) verstopft
max. Saughodhe Uberschritten

Saugventil im Wasser anbringen
Wasser in Pumpengehuse fullen
Dichtigkeit der Saugleitung Uber-
prifen

Saugventil reinigen

Saugkorb reinigen

Saughoéhe Uberprifen

Férdermenge unge-
nugend

Saughodhe zu hoch

Saugkorb verschmutzt
Wasserspiegel sinkt rasch
Pumpenleistung verringert durch
Schadstoffe

Saughohe Uberprifen

Saugkorb reinigen

Saugventil tiefer legen

Pumpe reinigen und Verschlei3teile
ersetzen

Thermoschalter
schaltet die Pumpe
ab

Motor Uberlastet, Reibung durch
Fremdstoffe zu hoch

Pumpe demontieren und reinigen,
Ansaugen von Fremdstoffen verhin-
dern (Filter)
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Liton

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

-10 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Vorfilter, Filterpatrone

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

11-
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Danger!

When using this equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety information with due care.
Keep this manual in a safe place so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety information as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety information.

Explanation of the symbols used (see Fig. 5)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

This device may be used by
children of 8 years and older and
by people with limited physical,
sensory or mental capacities

or those with no experience or
knowledge if they are supervised
or have received instruction in
how to use the device safely and
understand the dangers which
result from such use. Children
are not allowed to play with the
device. Unless supervised, child-
ren are not allowed to clean the
device or carry out user-level
maintenance work.

1. Safety Information

For the relevant safety information please refer to
the booklet included in delivery!

Danger!

Read all the safety information and instruc-
tions. Failure to adhere to the safety information
and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injuries. Keep all the safety in-
formation and instructions in a safe place for
future use.

Anl_GE_AW_8054_ECO_PLUS_SPK13.indb 12

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1, 1a, 2)
1. Water drain screw

2. Suction connection
3. Coarse filter screw
4. Ventilation screw

5. Pressure connection
6. Carry handle

7. LED indicator

8. Wrench for coarse filter screw

9. 33.3mm (1”) male thread connection adapter
10. Coarse filter

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service centre or the

store where you made your purchase at the latest

within 5 work days after purchasing the article and

upon presentation of a valid bill of purchase. Also,

refer to the warranty table in the service informati-

on at the end of the operating instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

° Remove the packaging material and any

packaging and/or transportation braces (if

supplied).

Check to see if all items are supplied.

Inspect the equipment and accessories for

transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys! Do not let children play with plastic
bags or film or small parts! There is a danger
of swallowing or suffocating!

e Auto. home and garden pump
e Connection adapter

®  Wrench for coarse filter screw
® Original Operating Instructions
® Safety Information

3. Intended use

Range of applications:
For irrigating and watering landscaped areas,
vegetable beds and gardens.

® For operating lawn sprinklers.

e With coarse filter for drawing water from
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ponds, streams, rainwater butts, rainwater
cisterns and wells.
®  For supplying service water.

Pumped media:

® Forthe pumping of clear water (freshwater),
rainwater and mild suds/service water.

®  The maximum temperature of the pumped li-
quid must not exceed +35 °C when the equip-
ment is operated continuously.

® Do not use the equipment to pump inflamma-
ble, gassing or explosive liquids.

® The pumping of aggressive liquids (acids,
alkalis, silo seepage etc.) as well as liquids
containing abrasive substances (sand) must
also be avoided.

® This equipment is not designed to pump drin-
king water.

The device is to be used only for its intended
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user/operator and not the manufactu-
rer will be liable for any damage or injuries of any
kind resulting from such misuse.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indust-
rial businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains connection .................... 220-240V ~ 50 Hz
Power rating ........ccccooeiiiiiiiiiicee 800 Watt
Delivery rate............ .5400 I’h
Max. delivery head ...........cccoeieiiiiiieciiieenn. 42 m
Max. delivery pressure.......... 0.42 MPa (4.2 bar)
Max. suction height............cccocoiiiiiiiiiiinnnns 8m

Pressure connection 33.3 mm (G1) female thread
Suction connection ..... 42 mm (R1%) male thread

Max. water temperature ...........ccccoceeeveenne. 35°C
Measured sound power level L, ....... 84.8 dB(A)
Uncertainty K ..., 2.17dB
Guaranteed sound power level L, ....... 87 dB(A)
Protection type........cccooiiiiiiiiiiiiiie IPX4

5. Before using for the first time

Before you connect the tool to the power supply
make sure that the data on the rating plate is the
same as the mains data.

As a basic principle, we recommend the use of a
coarse filter and a suction set with suction hose,
intake cage and non-return valve, in order to pre-
vent long priming periods and unnecessary da-
mage to the pump as a result of stones and solid
foreign bodies.

5.1 Connecting the intake line

® Fasten the suction hose (at least approx.

19 mm (34”) plastic hose with spiral rein-
forcement) to the 42 mm (1%4”) male thread
suction connection on the equipment either
directly or via a threaded nipple.

e Use the connection adapter (9) to reduce the
thread of the suction connection to 33.3 mm
(1”) male thread.

® The suction hose used should be equipped
with an intake valve. If the intake valve cannot
be used, a non-return valve should be ins-
talled in the intake line.

® Position the intake line so that it rises from
the water withdrawal point to the equipment.
Avoid positioning the intake line higher than
the pump as this would delay the escape of
air bubbles from the intake line and impede
the priming process.

¢ Install the intake and discharge lines in such
a way that they do not exert any mechanical
pressure on the equipment.

¢ The intake valve should be low enough in the
water to ensure that if the water level falls, the
equipment will not run dry.

® Aleaking intake line will draw in air and there-
fore not draw in any water.

e Prevent the intake of foreign bodies (sand,
etc.). If necessary, install a coarse filter for
this purpose.

5.2 Connecting the discharge line

® The discharge line (min. approx. 19 mm
(3/4")) must be connected to the 33.3 mm
(1") female thread discharge line connector
on the equipment either directly or with the
aid of a threaded nipple.

® You can also use a pressure hose of approx.
13 mm (1/2”) with the relevant couplings. The
delivery rate is reduced when using the smal-
ler discharge line.

-13-

Anl_GE_AW_8054_ECO_PLUS_SPK13.indb 13

02.07.2026 08:43:00



During the priming process, the shut-off de-
vices (spray nozzles, valves etc.) presentin
the discharge line must be fully open so that
the air in the intake line can escape freely.

5.3 Electrical connection

® The electrical connection needs a 220-
240V~ 50 Hz earthed socket. Minimum 10-
amp fuse required.

The motor is protected from overload or blo-
ckage by a built-in temperature monitor. The
temperature monitor will switch off the pump
automatically if overheating occurs, and it will
switch on the equipment again automatically
when it has cooled down again.

6. Operation

6.1 Using for the first time

® Install the equipment on a solid, level surface.
Loosen the ventilation screw (4).

Use the supplied wrench (8) to unscrew the
coarse filter screw (3) and remove the coarse
filter (10) as shown in Fig. 3. Now you can fill
the pump housing with water. Filling the intake
line will accelerate the priming process.

The supplied wrench (8) can also be used to
loosen the water drain screw (1).

Assemble in reverse order.

Open the discharge line.

Connect the power cable.

6.2 LED display (Fig. 4) and flow switch

The pump has no setting options or switches; it is
fully automatic.

The equipment is in automatic mode and swit-
ches off automatically if the discharge line is
closed. When water is drawn again or the pres-
sure drops, the equipment switches on again
automatically.

The operating mode is indicated by three LEDs.

Power ON (yellow) is lit:
The power cable is connected.

If you press the RESET button when starting
up the pump for the first time, the pump will
carry out up to 3 priming attempts.

Anl_GE_AW_8054_ECO_PLUS_SPK13.indb 14

Power ON (yellow), Pump ON (green) and Fai-
lure (red) are lit:

The pump is in priming mode or running dry
without any pumped liquid. The pump will make
three attempts to restore the flow, running for 30
seconds each time. During the 10-second pause
between attempts, the LED will flash green.

Power ON (yellow) and Pump ON (green) are
lit:

When the priming process is complete, the pump
is in operation and starts up as soon as a consu-
mer is opened for drawing off pumped liquid.

Power ON (yellow) is lit and Pump ON (green)
is flashing:

The pump is building up pressure (e.g. a water
tap is closed) and then switches off automatically.
The pump is pressurised and in standby mode.

Power ON (yellow) and Failure (Rot) are flas-
hing:

If the priming process fails, check the pump’s
operating manual to find the cause of the fault
(e.g. aleaking intake line) and rectify it. Then
restart the pump by pressing the RESET button
(Fig. 4, Item A) on the pump control panel.

Power ON (yellow) is flashing:
The pump has been switched off using the RE-
SET button. The system is pressurised.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the tool’s power cable becomes damaged, it
must be replaced by the manufacturer, by one of
its customer service centres, or by a similarly trai-
ned person, in order to prevent hazards.

8. Cleaning, maintenance and
ordering spare parts

The equipment is largely maintenance-free. How-
ever, we recommend regular checks and product
care in order to ensure a long service life.

Danger!

The equipment must be disconnected from the
power supply (pull the power plug) prior to perfor-
ming any maintenance.
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8.1 Maintenance

e If the equipment becomes clogged, connect
the discharge line to the water line and dis-
connect the intake pipe. Open the water line.
Switch on the equipment several times for
approx. two seconds. This should resolve the
majority of clog-related problems.

® There are no other parts inside the tool which
require maintenance.

8.2 Cleaning the coarse filter insert

e Clean the coarse filter insert at regular inter-
vals, and replace it if necessary.

® Remove the coarse filter screw (3) and the
coarse filter (10) (Fig. 3).

® Do not use abrasive cleaning agents or petrol
to clean the coarse filter and the non-return
valve.

® Clean the coarse filter and the non-return
valve by tapping them on a flat surface. In
cases of stubborn dirt, first wash with soapy
water, then rinse with clear water and leave
to air-dry.

® Assemble in reverse order.

8.3 Ordering spare parts

Please provide the following information on all
orders for spare parts:

®  Type of unit

®  Article number of the unit

® |D number of the unit

® Spare part number of the required spare part
For the latest prices and information go to
www.Einhell-Service.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection centre for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

Anl_GE_AW_8054_ECO_PLUS_SPK13.indb 15

10. Storage

® Store the tool and its accessories in a dark,
dry and frost-free place. The ideal storage
temperature is between 5 °C and 30 °C. Store
the equipment in its original packaging.

¢ Rinse the pump thoroughly, empty it comple-
tely and store it in a dry place before lengthy
periods of non-use or winter storage

¢ The equipment must be completely drained if
there is a risk of frost.

e After long periods of non-use, switch the
equipment on and off briefly to check whether
the rotor is turning properly.

-15-
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11. Troubleshooting guide

Faults Possible cause Remedy
The motor does not | - Power supply not connected - Check the power supply
start up - Impeller blocked — Thermostat has | - Take pump apart and clean it
switched off
Pump not priming - Intake valve not in the water - Place intake valve in water
- Pump housing without water - Fill pump housing with water
- Airin the intake line - Check sealing of intake line
- Intake valve leaking - Clean intake valve
- Intake cage (intake valve) blocked | - Clean intake cage
- Max. intake height exceeded - Check intake height
Insufficient delivery | - Intake height too high - Check intake height
rate - Intake cage soiled - Clean intake cage
- Water level falling rapidly - Place intake valve lower down
- Pump performance reduced by for- | - Clean pump and replace worn parts
eign bodies
The thermostat swit- | - Motor overloaded, excessive fric- - Dismantle and clean pump, prevent
ches off the pump tion caused by foreign bodies intake of foreign bodies (filter)
-16 -
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Disposal

¢

[ ] Li-ton

Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-17 -
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Coarse filter, filter cartridge

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions

in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

Anl_GE_AW_8054_ECO_PLUS_SPK13.indb 18
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Danger!

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines précautions de sécurité afin d’éviter
les blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi/ces consignes
de sécurité. Conservez-les bien de fagon a
pouvoir disposer a tout moment de ces infor-
mations. Si I'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, veillez & leur remettre également ce
mode d’emploi/ces consignes de sécurité. Nous
déclinons toute responsabilité pour les accidents
et dommages dus au non-respect de ce mode
d’emploi et des consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 5)

1. Danger ! - Pour réduire le risque de blessure,
lisez le mode d’emploi.

Cet appareil peut étre utilisé par
les enfants a partir de 8 ans et
les personnes avec des capa-
cités physiques, sensorielles

ou intellectuelles diminuées

ou en manque d’expérience et
de connaissances a condition
gu’ils soient surveillés ou aient
recu les instructions relatives a
l'utilisation sare de I'appareil et
gu’ils comprennent les risques
résultant de cette utilisation.
Les enfants n’ont pas le droit

de jouer avec l'appareil. Les en-
fants ne doivent pas effectuer le
nettoyage et la maintenance de
l'utilisateur sans surveillance.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le petit manuel ci-joint !
Danger!

Lisez toutes les consignes de sécurité et
instructions. Toute omission lors du respect des
consignes de sécurité et instructions peut entrai-
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ner des décharges électriques, un incendie et/
ou de graves blessures. Conservez toutes les
consignes de sécurité et toutes les instruc-
tions pour 'avenir.

2. Description de I'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1, 1a, 2)
Bouchon de vidange d’eau

Raccord d’aspiration

Vis de préfiltre

Vis de purge d’air

Raccord de pression

Poignée de transport

Affichage LED

Clé pour vis de préfiltre

Adaptateur de raccordement 33,3 mm (1)
filetage ext.

10. Préfiltre

©CoNoOh~WN =

2.2 Contenu de la livraison

Veuillez contréler si I'article est complet a I'aide
de la description du contenu de la livraison. S'il
mangque des piéces, il faut vous adresser dans
un délai de 5 jours maximum aprés votre achat a
notre service aprés-vente ou au point de vente,
ou vous avez acheté 'appareil, muni d’'une preu-
ve d’achat valable. Veuillez consulter pour ce faire
le tableau des garanties dans les informations
service aprés-vente a la fin du mode d’emploi.

®  OQuvrez 'emballage et sortez délicatement
I'appareil de 'emballage.

Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Controlez si I'appareil et ses accessoires
n’ont pas été endommageés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser les
enfants jouer avec des sacs et films en plas-
tique et avec des piéces de petite taille. lis
risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Pompe automatique pour la maison et le
jardin

® Adaptateur de raccordement

e Clé pour vis de préfiltre

02.07.2026 08:43:02



® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Domaine d’application :

e Pour lirrigation et 'arrosage des espaces
verts, des potagers et des jardins.

®  Pour le fonctionnement des arroseurs de
jardin.

®  Avec préfiltre pour la prise d’eau dans des
étangs, des ruisseaux, des flts d’eau de
pluie, des citernes d’eau de pluie et des puits.

® Pour 'approvisionnement en eau sanitaire.

Fluides refoulés :

® Destinés au refoulement d’eau claire (eau
douce), eau de pluie ou lessives peu concen-
trées/eaux usées.

® Le liquide refoulé ne doit pas dépasser la
température maximale de +35 °C en fonction-
nement continu.

o |l estinterdit de refouler des fluides inflamma-
bles, gazeux ou explosifs avec cet appareil.

o |l faut également éviter le refoulement de
fluides agressifs (acides, lessives, jus
d’ensilage, etc.) ainsi que de fluides con-
tenant des substances abrasives (sable).

e Cet appareil ne convient pas au transport
d’eau potable.

Lappareil doit étre uniquement utilisé conformé-
ment a son affectation. Toute utilisation allant au-
dela de cette affectation est considérée comme
non conforme. Pour les dommages en résultant
ou les blessures de tout genre, le fabricant décli-
ne toute responsabilité et I'utilisateur/'opérateur
est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été congus pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité équi-
valente.
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Branchement réseau ............... 220-240V~ 50 Hz
Puissance absorbée ..........cccccoociiiiiiinn 800 W
DEDIt ... 5400 I/h
Hauteur de refoulement max. ...................... 42m
Pression de refoulement max..0,42 MPa (4,2 bar)
Hauteur d’aspiration max. ..........ccccceeeeiieenns 8m

Raccord de pression ....33,3 mm (G1) filetage int.
Raccord d’aspiration....42 mm (R1%) filetage ext.
Température de 'eau max. .......ccceceeveeenen. 35°C
Niveau de puissance acoustique mesuré L, ......
............................................................ 84,8 dB(A)
Imprécision K.......ccooiiiieiiiiiieeeeeee 2,17 dB

Niveau de puissance acoustique garanti L,,,........
............................................................... 87 dB(A)

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de brancher I'appareil, que
les données figurant sur la plaque signalétique
correspondent bien aux données du réseau.

Nous préconisons fondamentalement I'utilisation
d’un préfiltre et d’une garniture d’aspiration
comprenant un tuyau d’aspiration, un panier
d’aspiration et un clapet anti-retour qui permettra
d’éviter de longs temps de ré-aspiration et un
endommagement inutile de la pompe par des
pierres et des corps étrangers solides.

5.1 Raccordement de la conduite d’aspiration

® Fixez le tuyau d’aspiration (tuyau en plastique
avec renforcement spiralaire d’au moins
env. 19 mm (3/4”)) soit directement soit par
le biais d’un raccord fileté sur le raccord
d’aspiration 42 mm (114”) filetage extérieur
de l'appareil.

e Utilisez 'adaptateur de raccordement (9)
pour réduire le filet du raccord d’aspiration a
33,3 mm (1”) filetage extérieur.

® Letuyau d’aspiration utilisé devrait étre
équipé d’une vanne d’aspiration. Si la vanne
d’aspiration ne peut pas étre utilisée, il con-
vient d’installer un clapet anti-retour dans la
conduite d’aspiration.

® Posez la conduite d’aspiration en la faisant
monter de la prise d’eau jusqu’a I'appareil.
Evitez impérativement de poser la conduite
d’aspiration au-dessus de la hauteur de la

-20-
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pompe. Les bulles d’air dans la conduite
d’aspiration ralentissent et empéchent le pro-
cessus d’aspiration.

® Laconduite d’aspiration et la conduite de
pression doivent étre posées de telle maniere
qu’elles ne puissent exercer aucune pression
mécanique sur I'appareil.

e Lavanne d’aspiration doit se trouver a une
profondeur suffisante dans 'eau pour que,
lorsque le niveau d’eau baisse, on puisse évi-
ter que I'appareil ne marche a sec.

® Une conduite d’aspiration non étanche
empéche I'aspiration de 'eau en raison de
I'air aspiré.

o Evitez I'aspiration de corps étrangers (sable,
etc.). Sinécessaire, installez un préfiltre a
cet effet.

5.2 Raccordement de la conduite de pression

® Laconduite de pression (dimension min.
d’env. 19 mm (3/4”)) doit étre raccordée di-
rectement ou par le biais d’'un raccord fileté
sur le raccord de la conduite de pression 33,3
mm (1”) filetage intérieur de I'appareil.

® Bien s(r, il est possible d’utiliser un tuyau
de pression d’env. 13 mm (1/2») avec les
raccords vissés correspondants. Le débit de
refoulement diminue avec un tuyau de pressi-
on plus petit.

® Pendant l'aspiration, il faut ouvrir comp-
letement les organes de blocage (buses
d’aspersion, vannes, etc.) présents dans la
conduite de pression afin que 'air se trouvant
dans la conduite de pulvérisation puisse
s’échapper.

5.3 Raccordement électrique

® Le raccordement électrique se fait sur une
prise de courant a contact de protection 220-
240 V~ 50 Hz. Protection par fusible d’au
moins 10 ampéres.

® Le moteur est protégé contre la surcharge ou
le blocage par le contrdleur de température
intégré. En cas de surchauffe, le contréleur
de température éteint la pompe automatique-
ment, 'appareil se rallume automatiquement
apres le refroidissement.

6. Commande
6.1 Mise en service

® Placez I'appareil sur un sol solide, plan et
horizontal.
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e Desserrez la vis de purge d’air (4).

e Deévissez la vis de préfiltre (3) a l'aide de la
clé (8) jointe et retirez le préfiltre (10) comme
indiqué sur la figure 3. Vous pouvez ensuite
remplir le carter de pompe d’eau. Un rem-
plissage de la conduite d’aspiration accélere
I'aspiration.

e Laclé (8) jointe vous permet d’ouvrir le bou-
chon de vidange d’eau (1).

® Le montage s’effectue dans I'ordre inverse
des étapes.

® Quvrez la conduite de pression.

® Raccordez le cable réseau.

6.2 Affichage LED (figure 4) et dispositif de
controle de débit

La pompe ne dispose d’aucune possibilité de
réglage ou de commutation, elle fonctionne de
maniére entierement automatique.

Lappareil est en mode automatique et se met
automatiquement hors circuit lorsque la conduite
de pression est fermée. Lors d’'une nouvelle prise
d’eau ou chute de pression, 'appareil se remet
automatiquement en marche.

Le mode de fonctionnement est indiqué par trois
LED.

Power ON (jaune) est allumé :
Le cable réseau est branché.

Lors de la premiére mise en service, appuyez
sur le bouton RESET et la pompe effectue
jusqu’a 3 essais d’aspiration.

Power ON (jaune), Pump ON (vert) et Failure
(rouge) sont allumés :

La pompe se trouve en mode d’aspiration ou en
marche a sec sans liquide de refoulement. La
pompe essaie de rétablir le débit, 3x pendant 30
secondes, la LED verte clignote pendant la pério-
de transitoire de 10 secondes entre les essais.

Power ON (jaune) et Pump ON (vert) sont
allumés :

Aprés avoir réalisé 'aspiration, la pompe est en
service et démarre immédiatement, un consom-
mateur pour le prélévement de liquide de refoule-
ment est ouvert.

Power On (jaune) est allumé et Pump On
(vert) clignote :
La pompe génére de la pression (par ex. robinet

.21-
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fermé) et s’éteint ensuite d’elle-méme. La pompe
est en mode veille sous pression.

Power ON (jaune) et Failure (rouge) cligno-
tent :

Lorsque I'aspiration de la pompe n’aboutit

pas, procédez au dépannage a I'aide du

mode d’emploi de la pompe (par ex. conduite
d’aspiration non étanche). Remettez ensuite la
pompe en service en actionnant le bouton RE-
SET (figure 4, pos. A) situé sur le panneau de
commande.

Power ON (jaune) clignote :
La pompe est éteinte via le bouton RESET. Pré-
sence de pression dans le systéme.

7. Remplacement du cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommagé, il faut le faire remplacer par le
fabricant ou son service aprés-vente ou par une
personne qualifiée afin d’éviter tout danger.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Lappareil est pratiquement sans maintenance.
Nous recommandons toutefois d’effectuer un
contrdle et un entretien réguliers afin d’en assurer
une longue durée de vie.

Danger !

Avant chaque maintenance, mettez I'appareil
hors tension en retirant la fiche de contact de la
pompe de la prise de courant.

8.1 Maintenance

® Sil'appareil est obstrué, raccordez la condui-
te de pression a la conduite d’eau et retirez le
tuyau d’aspiration. Ouvrez la conduite d’eau.
Allumez plusieurs fois I'appareil pendant env.
deux secondes. Cela permet, dans la plupart
des cas, d’éliminer les obstructions.

® Aucune autre piéce a l'intérieur de 'appareil
n’a besoin de maintenance.

8.2 Nettoyage de ’'embout du préfiltre

® Nettoyez régulierement 'embout du préfiltre,
remplacez-le au besoin.

® Retirez la vis de préfiltre (3) et enlevez le pré-
filtre (10) (figure 3).

®  Pour nettoyer le préfiltre et le clapet anti-
retour, n’utilisez pas de produits nettoyants
agressifs ni de I'essence.

® Nettoyez le préfiltre et le clapet anti-retour en
tapotant dessus sur une surface plane. En
cas d’encrassement important, lavez-les avec
de I'eau savonneuse, puis rincez-les a 'eau
claire et laissez-les sécher a I'air.

® Le montage s’effectue dans I'ordre inverse
des étapes.

8.3 Commande de piéces de rechange :
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de piéces de rechange :

* Type d’appareil

e Référence de I'appareil

° Numéro d’identification de I'appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise
Vous trouverez les prix et informations actuels a
I'adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
Lappareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez-vous renseigner
auprés de 'administration de votre commune.

10. Stockage

® Entreposez I'appareil et ses accessoires
dans un endroit sombre, sec et a I'abri du
gel. La température de stockage optimale
est comprise entre 5 et 30 °C. Conservez
'appareil dans 'emballage d’origine.

®  Avant une longue période d’inutilisation ou
d’hivernage, il faut rincer minutieusement la

.00.
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pompe avec de I'eau, la vider completement
et la stocker au sec.

® En cas de risque de gel, videz complétement
'appareil.

® Apres des temps d’arrét prolongés, vérifiez
en allumant et en éteignant brievement si le
rotor tourne parfaitement.
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11. Plan de recherche des erreurs

Dérangements

Cause probable

Elimination

Le moteur ne dé-
marre pas

Pas de tension secteur

La roue de la pompe est bloquée
— Le contréleur de température est
hors circuit

Vérifiez la tension secteur
Démontez la pompe et nettoyez-la

La pompe n’aspire
pas

La vanne d’aspiration n’est pas im-
mergée dans 'eau
Carter de pompe sans eau

Présence d’air dans la conduite
d’aspiration

Vanne d’aspiration non étanche
Panier d’aspiration (vanne
d’aspiration) obstrué

Hauteur d’aspiration max. dépas-
sée

Placez la vanne d’aspiration dans
leau

Mettez de I'eau dans le carter de la
pompe

Vérifiez I'étanchéité de la conduite
d’aspiration

Nettoyez la vanne d’aspiration
Nettoyez le panier d’aspiration

Vérifiez la hauteur d’aspiration

Refoulement insuf-
fisant

Hauteur d’aspiration trop élevée
Panier d’aspiration encrassé
Le niveau d’eau baisse rapidement

La puissance de la pompe diminue
en raison de substances nocives

Vérifiez la hauteur d’aspiration
Nettoyez le panier d’aspiration
Placez la vanne d’aspiration plus
en profondeur

Nettoyez la pompe et remplacez les
pieces d’usure

Linterrupteur ther-
mique coupe la
pompe

Moteur surchargé, frottement di a
des corps étrangers trop important

Démontez la pompe et nettoyez-la,
empéchez I'aspiration de corps
étrangers (filtre)
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FR

Elimination des déchets

¢

N /T

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de
collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR

ADEpOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants o
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* Préfiltre, cartouche de filtre

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-26-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 5)
1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

Bambini a partire dagli 8 anni e
persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o
prive di esperienza e conoscen-
Ze possono usare questo appa-
recchio solo se vengono sorveg-
liati o sono stati istruiti riguardo
l'uso sicuro dell’apparecchio e
conoscono i rischi a esso con-
nessi. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia e di manu-
tenzione a carico dell’utilizzatore
non devono venire eseguite dai
bambini se non sono sorvegliati.

1. Avvertenze di sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato!

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni pud causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservate
tutte le avvertenze e le istruzioni per eventua-
li necessita future.
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio
(Fig.1,1a, 2)

Tappo a vite per lo scarico dellacqua
Attacco di aspirazione

Vite del filtro d’ingresso

Vite di sfiato

Attacco di mandata

Maniglia di trasporto

Indicatore LED

Chiave per vite del filtro d’'ingresso
Adattatore di collegamento da 33,3 mm (1)
filetto esterno

10. Filtro diingresso

©CoNOOh~WN =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Pompa automatica da casa e giardino
Adattatore di collegamento

Chiave per vite del filtro d’'ingresso
Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Settore d’impiego:

® Perirrigare e annaffiare prati, aiuole di orti e
giardini.

® Per fare funzionare i sistemi di irrigazione di
superfici erbose.

e Con unfiltro di ingresso per il prelievo
d’acqua da stagni, ruscelli, botti e cisterne
dell’acqua piovana e da pozzi.

® Perl'alimentazione dellacqua sanitaria.

Fluidi convogliati:

® Per convogliare acqua pulita (acqua dolce),
acqua piovana oppure leggere soluzioni alca-
line/acqua sanitaria.

® Latemperatura massima del liquido da con-
vogliare non dovrebbe superare i +35 °C in
esercizio continuo.

® Con questo apparecchio non devono venire
convogliati liquidi infiammabili, gassosi o
esplosivi.

e Sideve evitare anche di convogliare liquidi
aggressivi (acidi, soluzioni alcaline, acque di
percolamento silo, etc.) e i liquidi con sostan-
ze abrasive (sabbia).

® Questo apparecchio non e adatto al convogli-
amento dell’acqua potabile.

Lapparecchio deve essere usato solamente per
lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso
che esuli da quello previsto non € un uso confor-
me. Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati progettati per 'impiego professionale, arti-
gianale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Dati tecnici

Collegamento alla rete ........... 220-240V ~ 50 Hz
Potenza assorbita .........ccccceeeiiiineninenn. 800 Watt
Portata ........ccoeeiiiii s 5400 I/h
Prevalenza max. ........cccceveeeeiiieiiniieeciieenn 42 m
Pressione di mandata max. ...0,42 MPa (4,2 bar)
Altezza di aspirazione max. .........cccocceeenunnen. 8m

Attacco di mandata... 33,3 mm (G1 filetto interno)

Attacco di aspirazione...........ccoceeceeieeeiecineeninene
................................. 42 mm (R1%4) filetto esterno

Temperatura max. del’acqua ...........cccccoeeveeeneene

Livello misurato di potenza acustica L,,,...............
............................................................ 84,8 dB(A)

Incertezza K.........ooovvvvvevveeiieeeeeeeeeeeeeiiinnans 2,17 dB
Livello di potenza acustica garantito L, 87 dB(A)
Tipo di protezione .........ccccoevveeeiiereniieeeens IPX4

5. Prima della messa in funzione

Prima di inserire la spina nella presa di corrente,
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

Consigliamo fondamentalmente l'uso di un prefil-
tro e di un set di aspirazione con tubo aspirante,
griglia e valvola antiritorno, per evitare dei lunghi
tempi di riaspirazione e un inutile danneggiamen-
to della pompa a causa di pietre e impurita solide.

5.1 Attacco del tubo di aspirazione

® Fissate il tubo di aspirazione (tubo flessibile
in materiale plastico (almeno ca. 19 mm
(3/4”) con spirale di rinforzo) all’attacco di
aspirazione di ca. 42 mm (1% filetto esterno)
dell’apparecchio direttamente o mediante un
raccordo filettato.

e Utilizzate I'adattatore di collegamento (9) per
ridurre il filetto dell’attacco di aspirazione a
33,3 mm (1”) filetto esterno.

e [ltubo di aspirazione usato dovrebbe essere
dotato di una valvola di aspirazione. Se non
fosse possibile usare la valvola di aspirazio-
ne, si deve montare una valvola antiritorno nel
tubo di aspirazione.

e [ltubo di aspirazione deve essere installato in
senso ascendente tra il prelievo dellacqua e
I'apparecchio. Evitate assolutamente la posa
del tubo di aspirazione al di sopra dell’altezza
della pompa. Eventuali bolle d’aria nel tubo di
aspirazione rallentano o impediscono il pro-
cesso di aspirazione.

e |ltubo di aspirazione e di mandata devo-
no venire montati in maniera tale da non
esercitare nessuna pressione meccanica
sull’apparecchio.

e Lavalvola di aspirazione deve essere
immersa nell’acqua ad una profondita
tale da evitare un funzionamento a secco
dell’apparecchio in caso di abbassamento
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del livello d’acqua.

® Seil tubo di aspirazione non & a tenuta,
aspirando aria esso impedisce I'aspirazione
dell’acqua.

e Evitate I'aspirazione di corpi estranei (sabbia
ecc.). Se necessario, a tale scopo installate
un filtro di ingresso.

5.2 Attacco del tubo di mandata

® |l'tubo di mandata (dovrebbe essere di alme-
no ca. 19 mm (3/4”)) deve venire collegato
direttamente all’attacco relativo di ca. 33,3
mm (1”) filetto interno dell’apparecchio o att-
raverso un raccordo filettato.

® Naturalmente pud venire utilizzato un tubo di
mandata flessibile di ca. 13 mm (1/2”) con i
rispettivi raccordi a vite. Con un tubo di man-
data piu piccolo si ha una portata ridotta.

® Durante 'operazione di aspirazione gli ele-
menti di bloccaggio del tubo di mandata
(ugelli di spruzzo, valvole, ecc.) devono venire
aperti completamente per permettere all’aria
presente nel tubo di aspirazione di uscire
liberamente.

5.3 Collegamento elettrico

® |l collegamento elettrico va realizzato ad una
presa con messa a terra da 220-240 V~ 50
Hz. Fusibile da almeno 10 Ampere.

e Con il termostato incorporato il motore vi-
ene protetto da sovraccarico o bloccaggio.
In caso di surriscaldamento il termostato
spegne automaticamente la pompa e dopo il
raffreddamento I'apparecchio si riaccende in
modo autonomo.

6. Utilizzo

6.1 Messa in esercizio

® Mettete 'apparecchio su un piano solido, pi-
atto e orizzontale.

®  Aprite la vite di sfiato (4).

® Svitate la vite del filtro d’'ingresso (3) con la
chiave fornita (8) e togliete il filtro di ingresso
(10) come mostrato nella Fig. 3. Poi potete
riempire di acqua la carcassa della pompa. |l
riempimento del tubo di aspirazione accelera
il processo di aspirazione.

® Con la chiave in dotazione (8) € possibile
anche svitare il tappo a vite per lo scarico
dellacqua (1).

® Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso.

® Aprite il tubo di mandata.

® Collegate il cavo di alimentazione.
6.2 Display a LED (Fig. 4) e interruttore di
flusso

La pompa non dispone di opzioni di regolazione o
commutazione, funziona in modo completamente
automatico.

Lapparecchio si trova in modalita automatica e
si spegne automaticamente quando il tubo di
mandata & chiuso. In caso di un nuovo prelievo
d’acqua o di calo di pressione, 'apparecchio si
riaccende automaticamente.

Lo stato d’esercizio € indicato da tre LED.

Power ON (giallo) acceso:
il cavo di alimentazione & collegato.

Alla messa in funzione iniziale, premere il
pulsante RESET e la pompa effettuera fino a
3 tentativi di aspirazione.

Power ON (giallo), Pump ON (verde) e Failure
(rosso) accesi:

La pompa funziona a secco o si trova nella mo-
dalita aspirazione senza liquido da convogliare.
la pompa tenta 3 volte, per 30 secondi ciascuna,
di ripristinare il flusso; il LED lampeggia in verde
durante il tempo di intervallo di 10 seconditra i
tentativi.

Power ON (giallo) e Pump ON (verde) accesi:
Dopo l'avvenuta aspirazione, la pompa € in
funzione e si avvia immediatamente, € aperta
un’utenza per il prelievo del liquido da convogli-
are.

Power On (giallo) acceso e Pump On (verde)
lampeggiante:

La pompa sviluppa pressione (ad es. con rubi-
netto dell’acqua chiuso) e poi si spegne automa-
ticamente. la pompa € in modalita standby sotto
pressione.

Power ON (giallo) e Failure (rosso) lampeg-
giante:

dopo un’aspirazione non riuscita della pompa,
individuare ed eliminare il guasto (ad es. tubo di
aspirazione non a tenuta) seguendo le istruzioni
della pompa. Poi mettete di nuovo in esercizio la
pompa azionando il pulsante RESET (Fig. 4/Pos.
A) sul pannello di controllo.
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Power ON (giallo) lampeggia: .
Pompa spenta tramite il pulsante RESET. E pre-
sente pressione nel sistema.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Lapparecchio non richiede quasi nessuna manu-
tenzione. Per garantire una lunga durata consig-
liamo perd di controllare e curare regolarmente
'apparecchio.

Pericolo!

Prima della manutenzione all’apparecchio toglie-
te sempre la tensione, staccando il cavo della
pompa dalla presa di corrente.

8.1 Manutenzione

® Incaso di un’eventuale ostruzione
dell’apparecchio collegate il tubo di manda-
ta al rubinetto dell’acqua e staccate il tubo
flessibile di aspirazione. Aprite il rubinetto
dellacqua. Accendete I'apparecchio piu volte
per ca. due secondi. In questa maniera si pud
eliminare la maggior parte delle ostruzioni.

® Allinterno dell’apparecchio non si trovano alt-
re parti che richiedano manutenzione.

8.2 Pulizia dell’inserto del filtro d’ingresso

® Pulite regolarmente I'inserto del filtro
d’ingresso o, se necessario, sostituitelo

® Rimuovete la vite del filtro di ingresso (3) e
togliete il filtro di ingresso (10) (Fig. 3).

® Non utilizzate detergenti aggressivi o benzina
per la pulizia del filtro di ingresso e della val-
vola antiritorno.

e Pulite il filtro di ingresso e la valvola antiritor-
no dando dei leggeri colpi su una superficie
liscia. Se € molto sporco, lavatelo con acqua
saponata, poi risciacquatelo con acqua pulita
e fatelo asciugare all’aria.

® Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso.
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8.3 Ordinazione dei pezzi di ricambio:

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-
cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell’apparecchio

® Numero di identificazione dell’apparecchio
® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L'apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Consegnate i pezzi
difettosi allo smaltimento di rifiuti speciali. Per uno
smaltimento corretto I‘apparecchio va conseg-
nato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi
€ noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

® Conservate I'apparecchio e i suoi accessori
in un luogo buio, asciutto e al riparo dal gelo.
La temperatura ottimale per la conservazio-
ne € compresa trai5 ei30 °C. Conservate
I'elettroutensile nellimballaggio originale.

® Se la pompa non viene usata per un lun-
go periodo bisogna sciacquarla bene con
'acqua, svuotarla completamente e conser-
varla in un luogo asciutto.

® Incaso di pericolo di gelo I'apparecchio deve
venire svuotato completamente.

e Dopo lunghi periodi di inattivita verificate
che il rotore giri correttamente accendendo
e spegnendo brevemente I'apparecchio piu
volte di seguito.
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11. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalie

Possibile causa

Soluzione

Il motore non si
avvia

Manca la tensione di rete
La girante della pompa é bloccata,
il termostato & intervenuto

Controllate la tensione di rete
Smontate e pulite la pompa

La pompa non
aspira

La valvola di aspirazione non & im-
mersa nell‘acqua
Corpo pompa privo di acqua

Aria nel tubo di aspirazione

Valvola aspirante non a tenuta
Griglia (valvola aspirante) ostruita
Superata |‘altezza di aspirazione
max.

Immergete la valvola aspirante
nell‘acqua

Riempite d‘acqua la carcassa della
pompa

Controllate la tenuta del tubo di
aspirazione

Pulite la valvola aspirante

Pulite la griglia

Controllate |‘altezza di aspirazione

Portata insufficiente

Altezza di aspirazione eccessiva
Griglia sporca

Il livello dell'acqua si abbassa velo-
cemente

Potenza della pompa ridott a causa
di sostanze nocive

Controllate |‘altezza di aspirazione
Pulite la griglia

Posizionate la valvola di aspirazio-
ne ad una profondita maggiore
Pulite la pompa e sostituite le parti
usurate

Il termostato disin-
serisce la pompa

Motore sovraccarico, attrito ecces-
sivo a causa di impurita

Smontate e pulite la pompa, impe-
dite I'aspirazione di impurita (filtro)
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Smaltimento

¢

N /T
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Filtro di ingresso, cartuccia del filtro

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-33-
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DA/NO

Fare!

Nar produkter bruges, er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor
betjeningsvejledningen/sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen/
sikkerhedsanvisningerne folge med produktet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver os
ethvert ansvar for skader pa personer eller materi-
el, der matte opsta som folge af, at anvisningerne
i denne betjeningsvejledning og sikkerhedsanvis-
ningerne ikke overholdes.

Forklaring af de anvendte symboler (se bil-

lede 5)

1. Fare! - Betjeningsvejledningen skal laeses for
at minimere risikoen for personskade.

Dette produkt ma betjenes af
barn, der er fyldt 8 ar eller eldre,
og af personer med begraen-
sede fysiske eller sensoriske
feerdigheder eller af personer,
der er psykisk ustabile eller ikke
har nogen erfaring og kendskab
til produktet, hvis de er under
opsyn eller er blevet instrueret

i en sikker brug af produktet og
forstar de farer, der er forbundet
med at arbejde med det. Barn
ma ikke bruge produktet som le-
getaj. Rengering og brugervedli-
geholdelse ma kun gennemfores
af barn, hvis de er under opsyn.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger findes i det
medfglgende haefte!

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige an-
visninger. Folges sikkerhedsanvisningerne og de
ovrige anvisninger ikke, kan konsekvensen veere

elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.
Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og gvri-
ge anvisninger til senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1, 1a, 2)

1. Vandaftapningsskrue

2. Sugetilslutning

3. Forfilterskrue

4. Afluftningsskrue

5. Tryktilslutning

6. Beeregreb

7. LED-lampe

8. Nagle til forfilterskrue

9. Tilslutningsadapter 33,3 mm (1“) UG

10. Forfilter

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kagbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn emballagen og tag produktet forsigtigt ud
af emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller produktet og tilbehgret for trans-
portskader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Produktet og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Autom. hus- og havepumpe
Tilslutningsadapter

Nagle til forfilterskrue
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger
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DA/NO

3. Tilsigtet brug

Anvendelsesomrade:

e Til vanding af parker, grentsagsbede og ha-
ver.

Til drift af havevandere.

Med forfilter til vandudledning fra havedam-
me, baekke, regnvandstender, regnvandscis-
terner og bronde.

Til brugsvandsforsyning.

Pumpemedier:

® Til pumpning af klart vand (ferskvand), regn-
vand eller let vaskelud/brugsvand.

Den transporterede veeskes maksimale
temperatur ma ikke overskride +35 °C i ved-
varende drift.

Der ma ikke pumpes brandbare, gassende
eller eksplosive vaesker med denne maskine.
Pumpning af aggressive vaesker (syrer, lud,
silodreensaft osv.) samt vaeske med abrasive
stoffer (sand) skal ligeledes undgas.

Dette produkt er ikke egnet til pumpning af
drikkevand.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Nettilslutning ........ccccecveiieenn. 220-240V~ 50 Hz

Optagen effekt ......cccooeeveniiiiniiiie 800 watt
Pumpemaengde..........cccooiiiiiiiiiiine. 5400 I/h
Pumpehgjde maks. .......ccccoeiiiiiiiiiiiiiee. 42 m
Pumpetryk maks. .......... 0,42 MPa (4,2 bar)
Indsugningshgjde maks. ...........cccocveeiiineenns 8m

Tryktilslutning 33,3mm (G1) IG
Sugetilslutning 42 mm (R1%) UG
Vandtemperatur maks. .........ccccooiirieennenne 35°C
Malt lydeffektniveau L, 84,8 dB(A)
Usikkerhed K 2,17 dB
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Garanteret lydeffektniveau L,
Kapslingsklasse

5. For ibrugtagning

Kontroller fer tilslutning, at dataene pa maerkepla-
den stemmer overens med netdataene.

Vi anbefaler brug af forfilter og sugearmatur med
sugeslange, sugekurv og tilbageslagsventil for at
forhindre lange genindsugningstider og ungdig
beskadigelse af pumpen forarsaget af sten og
faste fremmedlegemer.

Sugeledningstilslutning

Fastger sugeslangen (mindst ca. 19 mm
(3/4") kunststofslange med spiralafstivning)
enten direkte eller via en gevindnippel til
sugetilslutningen 42 mm (1%") UG pa pro-
duktet.

Brug tilslutningsadapteren (9) til at reducere
gevindet pa sugetilslutningen til 33,3 mm (1”)
UG.

Den anvendte sugeslange bgre veaere udstyret
med en sugeventil. Hvis sugeventilen ikke kan
anvendes, bar der veere installeret en tilba-
geslagsventil i sugeledningen.
Sugeledningen fra vandudledningen til pro-
duktet skal udleegges i et opadgaende forlab.
Sugeledningen ma under ingen omstaen-
digheder udleegges over pumpehgjde, idet
luftbleerer i sugeledningen vil sinke og hindre
indsugningen.

Suge- og trykledning skal anbringes séledes,
at de ikke udever mekanisk tryk ind pa pro-
duktet.

Sugeventilen skal ligge tilstreekkeligt dybt i
vandet til, at produktet ikke kan lgbe ter, nar
vandstanden synker.

Indsugning af luft gennem uteetheder i suge-
ledningen vil hindre indsugningen af vandet.
Undga indsugning af fremmedlegemer (sand
osv.). Installer et forfilter til dette formal, hvis
ngdvendigt.

5.1
°

5.2 Trykledningstilslutning

e Trykledningen (ber mindst veere ca. 19 mm
(3/4™)) skal tilsluttes til produktets trykledning-
stilslutning 33,3 mm (1”) IG direkte eller via
en gevindnippel.

En ca. 13 mm (1/2”)-trykslange med pas-
sende forskruninger kan naturligvis ogséa an-
vendes. Den mindre trykslange vil nedseette
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DA/NO

pumpeydelsen.

Under indsugningen skal spaerreorganerne
i trykledningen (sprojtedyser, ventiler etc.)
abnes helt, sa luften i sugeledningen kan
slippe ud.

5.3 Elektrisk tilslutning

© Den elektriske forbindelse etableres via en
jordet stikdase 220-240 V ~ 50 Hz. Sikring
mindst 10 A.

Det indbyggede temperaturvaern beskytter
motoren mod overbelastning og blokering. |
tilfeelde af overophedning kobler temperatur-
vaernet automatisk pumpen fra; nar produktet
er kolet af, kobler den til igen af sig selv.

6. Betjening

6.1 Ibrugtagning

®  Opstil produktet pa en fast, plan og vandret
flade.

Abn udluftningsskruen (4).

Skru forfilterskruen (3) af med den medfal-
gende nagle (8), og fiern forfiltret (10) som
vist pa fig. 3. Bagefter kan du fylde pumpehu-
set op med vand. Pafyldning af sugeledning
fremskynder indsugningsprocessen.
Vandaftapningsskruen (1) kan ogsa abnes
med den vedlagte nggle (8).

Iseetning gennemfares i modsat raekkefolge.
Abn trykledningen.

Tilslut netledningen.

6.2 LED-display (billede 4) og flowkontakt

Pumpen har hverken indstillings- eller koblings-
muligheder, den fungerer helt automatisk.

Produktet findes i automatisk funktion og slukker
automatisk, nar trykledningen er lukket. Ved ny
vandudledning eller trykfald teender produktet
automatisk igen.

Driftstilstanden vises med tre LED-lamper.

Power ON (gul) lyser:
Netledning er forbundet.

Nar produktet tages i brug forste gang, tryk-
kes pa RESET-knappen, hvorefter pumpen
gennemforer op til 3 indsugningsforsog.
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Power ON (gul), Pump ON (gren) og Failure
(rad) lyser:

Pumpen findes i indsugningsfunktion eller i tor-
kersel uden transportvaeske. Pumpen forsgger at
genoprette flowet 3x a 30 sekunder, LED-lampen
blinker gren i afbrydelsestiden pa 10 sekunder
mellem forsggene.

Power ON (gul) og Pump ON (gron) lyser:
Efter vellykket indsugning er pumpen i drift og gar
i gang med det samme, en forbruger til aftapning
af transportveeske er abnet.

Power On (gul) lyser og Pump On (gron)
blinker:

Pumpe opbygger tryk (f.eks. vandhane lukket)
og kobler sa fra af sig selv. Pumpe er under tyrk i
standby-funktion.

Power ON (gul) og Failure (red) blinker:
Indsuger pumpen ikke, slas op i pumpevejled-
ningen for at finde frem til fejlen (f.eks. uteet
sugeledning) og sa afhjeelpe fejlen. Tryk herefter
pa RESET-knappen (billede 4, pos. A) pa kontrol-
panelet, s& pumpen kan tages i brug igen.

Power ON (gul) blinker:
Pumpe slukket med RESET-knap. Tryk er til stede
i systemet.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
bestilling af reservedele

Produktet er naesten vedligeholdelsesfrit. Vi anbe-
faler dog regelmaessig kontrol og pleje for at sikre
en lang levetid.

Fare!

Inden produktet efterses eller vedligeholdes, skal
du afbryde for stramforsyningen ved at traekke
stikket ud af stikkontakten.
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8.1 Vedligeholdelse

® Erproduktet tilstoppet, sluttes trykledningen
til vandledningen, og sugeslangen tages af.
Abn for vandledningen. Kobl produktet til i
ca. 2 sek. flere gange efter hinanden. Pa den
made vil tilstopning kunne afhjeelpes i de
fleste tilfeelde.

Der findes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i produktet.

8.2 Rensning af forfilter-indsats

® Rens med jeevne mellemrum forfilter-indsat-
sen, skift det om nadvendigt.

Fjern forfilterskruen (3), og tag forfiltret (10)
ud (fig. 3) ud.

Undga brug af skrappe rengeringsmidler eller
benzin til rengering af forfilteret og tilbages-
lagsventilen.

Rens forfiltret og tilbageslagsventilen ved

at banke det ud pa en jeevn overflade. Ved
kraftig tilsmudsning vaskes med saebelud
og skylles efter med klart vand; herefter skal
filtret lufttarre.

Iseetning gennemfares i modsat raekkefolge.

8.3 Reservedelsbestilling:

Folgende bedes oplyst ved bestilling af reserve-
dele:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identifikationsnummer
Nummeret pa den enskede reservedel
Aktuelle priser og informationer findes under
www.Einhell-Service.com

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer og
kan genanvendes eller indleveres pa genbrugs-
station. Drejebaenken og dens tilbeher bestar af
forskellige materialer, f.eks. metal og plast. Defek-
te produkter ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. For at sikre en fagmaessig
korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres

pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.
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10. Opbevaring
® Produktet og dets tilbeher skal opbevares

et morkt, tort og frostfrit sted. Den optimale
lagertemperatur ligger mellem 5 og 30°C. Op-
bevar maskinen i den originale emballage.
Inden leengere tids pause eller vintermagasi-
nering skal pumpen skylles grundigt igennem
med vand og temmes helt; pumpen opbeva-
res tort.

Ved risiko for frost skal produktet tommes
fuldsteendig.

Efter leengere tid, hvor pumpen ikke har veeret
i brug, skal du afprgve, om rotoren drejer,
som den skal; det gares ved kortvarigt at kob-
le pumpen til og fra.
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11. Fejlsogningsskema

Driftsforstyrrelser

Mulig arsag

Afhjaelpning

Motor starter ikke

Netspaending mangler
Pumpehijul blokeret - termovaern
har koblet fra

Kontroller netspaending
Skil pumpe ad og rens den

Pumpe suger ikke

Sugeventil ikke i vand
Pumpehus uden vand
Luft i sugeledning

Sugeventil utest
Sugekurv (sugeventil) tilstoppet
Maks. sugehgjde overskredet

Anbring sugeventil i vandet

Fyld vand i pumpehuset

Undersgg sugeledning for uteethe-
der

Rens sugeventil

Rens sugekurv

Tjek sugehgjde

Utilstreekkelig
ydelse

Sugehgjde for hgj

Sugekurv snavset

Vandspejl synker hurtigt

Nedsat pumpeydelse p.g.a. urene
stoffer

Tjek sugehgjde

Rens sugekurv

Anbring sugeventil dybere
Renger pumpe, og udskift sliddele

Termoafbryder kob-
ler pumpen fra

Motor overbelastet — for kraftig frik-
tion pga. fremmedlegemer

Adskil og rens pumpe, undga in-
dsugning af fremmedlegemer
(filter)
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Bortskaffelse

¢

[ ] Li-ton
El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes

-39-
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Forfilter, filterpatron

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-40 -
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Fara! 2. Beskrivning av pumpen samt
Innan maskiner kan anvéandas ska sarskild séker- leveransomfattning
hetsinformation beaktas for att férhindra olyckor
och skador. Las darfér noggrant igenom denna
bruksanvisning och sékerhetsinformation. Férvara
dem pa ett sakert stélle sa att du alltid kan hitta >
Onskad information. Om pumpen ska &verlatas till 3
andra personer ska &ven denna bruksanvisning 4
och sékerhetsinformation medfélja. Vi évertar 5.
inget ansvar fér olyckor eller skador som har 6.
7
8
9
1

2.1 Beskrivning av pumpen (bild 1, 1a, 2)
. Avtappningsplugg fér vatten

Suganslutning

Forfilterplugg

Avluftningsplugg

Tryckanslutning

Bérhandtag

LED-indikering

Nyckel for forfilterplugg

. Anslutningsadapter 33,3 mm (1”) yttergédnga

0. Forfilter

uppstatt om denna bruksanvisning eller sakerhet-
sinformation har asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvands
(se bild 5)
1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att

22L fattni
sanka risken fér skador. everansomratining

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
. beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
Denna pump kan anvandas av vi be dig kontakta vart servicecenter eller butiken

° ° ° _ dar du képte produkten inom fem dagar efter kdp.
barn fran 8 ars alder samt av per Tank pa att du maste visa upp ett giltigt kvitto. Be-

soner med begrénsade fysiska, akta dven garantitabellen i serviceinformationen i
; = ° slutet av bruksanvisningen.

sensoriska eller mentala forma- o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pum-

gor eller som saknar erfarenhet pen ur férpackningen.

- - . Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
och kunoSkap’ under for_utsattnlng nings- och transportsakringar (om férhan-
att de halls under uppsikt eller den).

; > - Kontrollera att leveransen &r komplett.
h_ar Instruerats om Sak"er aonva_'nd- Kontrollera om pumpen eller tillbehdrsdelarna
ning av pumpen och forstar vilka har skadats i transporten.

Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-

faror som kan uppsta. Barn far cantitiden har gatt u.

inte leka med pumpen. Barn far

= 2 Fara!
endaSt rengora OCh l.'mderha"a Pumpen och férpackningsmaterialet dr inga
pumpen under uppS|kt. leksaker. Barn far inte leka med plastpasar,

folie eller smadelar. Risk for att barn svéljer
delar och kvévs.

1. Sidkerhetsinformation

®  Automatisk hus- och tradgardspump
Géllande sékerhetsinformation finns i det bifoga- ®  Anslutningsadapter
de haftet. ® Nyckel for forfilterplugg
Fara! ®  Original-bruksanvisning

[ ]

Las igenom alla sikerhetsanvisningar och Sékerhetsinformation

instruktioner. Om sakerhetsanvisningar och
andra instruktioner inte beaktas finns det risk fér

elektriska slag, brand eller allvarliga personska- 3. Andamalsenlig anvandning
dor. Spara pa alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner for framtida bruk. Anvandningsomrade:

® For bevattning av gronomraden, gronsaks-
land och tradgardar.

®  For drift av vattenspridare.

* Med forfilter fér upptagning av vatten fran
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dammar, backar, regnvattentunnor, regnvat-
tencisterner och brunnar.
®  Fortappvattenforsérjning.

Pumpningsvatskor

®  Fér pumpning av klart vatten (sétvatten), reg-
nvatten eller svag tvattlut/tappvatten.

® Vid kontinuerlig drift bér den maximala tem-
peraturen pa vatskan som ska pumpas inte
Overskrida +35 °C

® Denna pump far inte anvandas till att mata
brannbara, gasavgivande eller explosiva
vatskor.

® Dessutom maste man undvika att pumpa
aggressiva vatskor (syra, lut, lakvatten fran
silo osv) samt vatskor med abrasiva &mnen
(sand).

® Denna pump &r inte avsedd fér matning av
dricksvatten.

Pumpen far endast anvandas till sitt avsedda an-
damal. Anvéndningar som stracker sig utéver det-
ta anvandningsomrade ar inte &ndamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatéren sjalv. Tillverkaren dvertar inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller indust-
riell anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
pumpen anvands inom yrkesmassiga, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natanslutning .........ccccceeeveenne. 220-240V~ 50 Hz
Effektbehov
Kapacitet........coooiiiiiiiiei s

Max. uppfordringshdjd ..........ccceeeerieiiennnnen. 42 m
Max. matningstryck................. 0,42 MPa (4,2 bar)
SUGhO)d MaX....eeeiiiiieiiiieiee e 8m
Tryckanslutning............ 33,3 mm (G1) innerganga
Suganslutning............... 42 mm (R1%) yttergénga

Max. vattentemperatur .....
Uppmétt ljudeffektniva L,

Osakerhet K.......cccooeeeeieiiiiiieeeceeeieee. 2,17 dB
Garanterad ljudeffektniva L, ................. 87 dB(A)
Kapslingsklass.........cccccceiiiiiiiiciiiiiice IPX4
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5. Innan du anvdnder pumpen

Innan du ansluter pumpen ska du évertyga dig
om att informationen pa markskylten stimmer
Overens med natets data.

For att undvika langa insugningstider vid aterstart
samt onddiga skador pa pumpen av stenar och
fasta frammande dmnen, rekommenderar vi prin-
cipiellt att ett forfilter och ett insugningsgarnityr
med sugslang, insugningskorg och backventil
anvands.

5.1 Ansluta sugledningen

® Anslut sugslangen (minst ca 19 mm (3/4”)
plastslang med spiralarmering) antingen
direkt eller med en géngnippel vid pumpens
suganslutning 42 mm (1%” yttergédnga).

e Anvand anslutningsadaptern (9) fér att redu-
cera gangan i suganslutningen till 33,3 mm
(17) yttergénga.

® Sugslangen som anvands ska vara férsedd
med en sugventil. Om sugventilen inte kan
anvandas ska en backventil installeras i sug-
ledningen.

® Lagg sugledningen sa att den stiger uppat
fran vattenkallan till pumpen. Undvik tvunget
att 1dgga sugledningen hégre an pumpen.
Luftbubblor i sugledningen kan férdréja eller
férhindra insugningen.

e L&gg sug- och tryckledningarna sa att de inte
utévar nagot mekaniskt tryck pa pumpen.

® Sugventilen maste ligga tillrackligt djupt i
vattnet sa att pumpen inte kor torrt &ven om
vattennivan sjunker.

® Om sugledningen ar otat suger den in luft, vil-
ket innebér att vatten inte kan sugas in.

® Undvik att suga in frammande féremal (t.ex.
sand). Installera ett forfilter vid behov.

5.2 Ansluta tryckledningen

® Tryckledningen (ska vara minst 19 mm (3/4"))
maste anslutas till pumpens trycklednings-
anslutning (33,3 mm (1” innerganga)) direkt
eller via en gangnippel.

® Givetvis kan &ven en ca 13 mm (1/2”) trycks-
lang anvandas om l&ampliga kopplingar fére-
ligger. Matningsprestandan reduceras av den
mindre tryckslangen.

® Under insugningen ska avspéarrningsdonen
som finns i tryckledningen (sprutmunstycken,
ventiler osv.) vara helt 6ppna sa att luften som
finns i sugledningen kan sléppas ut.

-42-
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5.3 Elanslutning

® Pumpen ansluts elektriskt till ett jordat uttag
220-240V ~ 50 Hz. Sakringen maste uppga
till minst 10 A.

Den integrerade temperaturvakten skyddar
motorn mot éverbelastning och blockering.
Vid éverhettning kommer temperaturvakten
att sla ifran pumpen automatiskt. Efter att
pumpen har svalnat slas den pa automatiskt
igen.

6. Anvanda pumpen

6.1 Ta pumpen i drift

e Stall pumpen pa en fast, jamn och vagrat
plats.

Oppna avluftningspluggen (4).

Skruva av forfilterpluggen (3) med den bifo-
gade nyckeln (8) och ta av forfiltret (10) enligt
beskrivningen i bild 3. Darefter kan pump-
huset fyllas p4 med vatten. Insugningen gar
snabbare om sugledningen forst har fyllts.
Bifogad nyckel (8) kan anvandas till att 5ppna
avtappningspluggen for vatten (1).

Montera samman i omvand ordningsféljd.
Oppna tryckledningen.

Anslut natkabeln.

6.2 LED-display (bild 4) och flédesbrytare

Pumpen kan inte stéllas in eller kopplas om. Den
fungerar helautomatiskt.

Pumpen befinner sig i automatiskt lage och kopp-
las ifran automatiskt om tryckledningen stangs.
Nar vatten tas upp igen eller om trycket sjunker
slas pumpen pa automatiskt pa nytt.

Aktuell driftstatus visas med tre lysdioder.

Power ON (gul) lyser:
Néatkabeln har anslutits.

Tryck in RESET-knappen vid férsta anvand-
ningen fér att pumpen ska utféra upp till tre
insugningsférsok.

Power ON (gul), Pump ON (grén) och Failure
(réd) lyser:

Pumpen befinner insugningslage eller i torr-
kérning utan pumpvétska. Pumpen férsdker tre
ganger i vardera 30 sekunder att uppratta flodet,
lysdioden blinkar grént i 10 sekunder under dver-
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bryggningstiden mellan férséken.

Power ON (gul) och Pump ON (grén) lyser:
Efter att insugningen har utférts &r pumpen i drift
och startar genast, en férbrukande enhet fér av-
tappning av pumpvétska &r éppen.

Power ON (gul) lyser och Pump ON (grén)
blinkar:

Pumpen héjer trycket (t.ex. vattenkran stéangd)
och slas darefter ifran automatiskt. Pumpen star i
standby-lage under tryck.

Power ON (gul) och Failure (rod) blinkar:
Om insugningen med pumpen misslyckades,
lokalisera stérningen (t.ex. otat sugledning) med
hjalp av bruksanvisningen till pumpen och atgar-
da darefter. Tryck sedan in RESET-knappen (bild
4, pos. A) pa pumpens mandverpanel for att ta
pumpen i drift igen.

Power ON (gul) blinkar:
Pumpen har slagits ifran med RESET-knappen.
Tryck finns kvar i systemet.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna pump har skadats ska
den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av en
annan person med liknande behdrighet eftersom
det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Pumpen kraver till stérsta delen inget underhall.
For att garantera lang livslangd rekommenderar vi
dock att du kontrollerar och vardar pumpen med
jAmna mellanrum.

Fara!
Infor varje underhall ska pumpen kopplas span-
ningsfri. Dra ut stickkontakten ur stickuttaget.

8.1 Underhalla pumpen

®  Om pumpen &r blockerad ska du ansluta
tryckledningen till vattenledningen och sedan
demontera sugslangen. Oppna vattenlednin-
gen. Sla pa pumpen flera ganger under ca
tva sekunder. | de flesta fall kan blockeringar
atgardas pa detta satt.
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® | pumpens inre finns inga andra delar som ®  Om det finns risk for frost ska pumpen tém-

kraver underhall. mas helt.

®  Om pumpen inte har anvants under langre tid

8.2 Rengora forfilter-insatsen maste du sl& pa den kort for att kontrollera att
® Rengor forfilter-insatsen regelbundet. Byt ut rotorn roterar pa avsett vis.

vid behov.
e Skruva ut forfilterpluggen (3) och ta ut forfiltret

(10) (bild 3).

® Anvéand inte aggressiva rengéringsmedel eller
bensin fér att rengdra forfiltret eller backven-
tilen.

® Rengor forfiltret och backventilen genom att
sla dem mot en plan yta. Om filtret &r mycket
smutsigt ska det tvattas ur med tvallésning,
darefter spolas ur med klart vatten och slutli-
gen lufttorkas.

® Montera samman i omvand ordningsféljd.

8.3 Bestélla reservdelar

Ange féljande information nér du bestaller reser-
vdelar:

®  Pumpens typ

®  Pumpens artikelnummer

®  Pumpens ID-nr.

® Reservdelsnummer for reservdel

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Pumpen ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Pum-
pen och tillbehdéren bestar av olika material som
t.ex. metall och plaster. Defekta produkter far inte
kastas i hushallssoporna. Lémna in pumpen till
ett insamlingsstélle i din kommun fér professionell
avfallshantering. Hor efter med din kommun om
du inte vet var ndrmaste insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

e Forvara pumpen och dess tillbehor pa en
mork, torr och frostfri plats. Den basta for-
varingstemperaturen ar mellan 5 och 30 °C.
Férvara pumpen i originalférpackningen.

®  Om pumpen inte ska anvandas under langre
tid eller férberedas for vinterférvaring maste
den forst spolas igenom noggrant med vatten.
Tém pumpen helt och férvara den sedan pa
en torr plats.

_44 -
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11. Felsékning

Stoérningar

Mojlig orsak

Atgard

Motor startar inte

Natspanning saknas
Pumphijulet ar blockerat — termo-
vakten har slagit ifran

Kontrollera natspanningen.
Ta isar och rengdr pumpen

Pumpen suger inte

Sugventilen inte i vatten
Pumphuset saknar vatten

Luft i sugledningen

Otat sugventil

Insugningskorgen (sugventilen) ar
tilltéppt

Max. sughdjd har éverskridits

L&gg sugventilen i vatten

Fyll pa vatten i pumphuset
Kontrollera att sugledningen ar tat
Rengér sugventilen

Rengér insugningskorgen

Kontrollera sughéjden

Otillracklig kapacitet

Fér hég sughdjd
Insugningskorgen smutsig
Vattennivan sjunker snabbt
Pumpprestandan har reducerats
pga. féroreningar

Kontrollera sughéjden

Rengér insugningskorgen

Lagg sugventilen djupare

Rengdér pumpen och byt ut slitage-
delarna

Termobrytaren slar
ifrAn pumpen

Motorn éverbelastad, fér hdg frikti-
on av frammande @mnen

Demontera och rengér pumpen,
férhindra att frammande &mnen
sugs in (filter)

_45-
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Avfallshantering

¢

[ ] Lion

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfoljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles

- 46 -
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar* Forfilter, filterpatron

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.

- 47 -
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistroju je tfeba dodrzovat urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod
k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/
je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv
po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze /
tyto bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadné
ruéeni za $kody a Urazy vzniklé v dusledku
nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecénostnich pokynd.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 5)
1. Nebezpeéi! - Pro snizeni rizika zranéni si
prectéte navod k obsluze.

Tento pfistroj sméji pouzivat déti
starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostate¢nymi zkusenostmi a
védomostmi pouze tehdy, po-
kud jsou pod dohledem nebo
pokud byly pou€eny ohledné
bezpeéného pouZzivani pfistroje a
rozumeéji nebezpecim, kterd mo-
hou v disledku pouziti vznikn-
out. Déti si nesméji s pfistrojem
hrat. Cisténi a udrzbu nesmsji
provadét déti bez dohledu.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce!

Nebezpedéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1, 1a, 2)

1. Sroub pro vypousténi vody

2. Saci pfipojka

3. Sroub predfiltru

4. Odvzdu$iovaci Sroub

5. Tlakova pfipojka

6. Drzadlo pro pfenaseni

7. LED indikace

8. KiIi¢ pro Sroub predfiltru

9. Pf¥ipojovaci adaptér 33,3 mm (1) vnéjsi zavit

10. Predfiltr

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dili se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli od zakoupeni vyrobku

pfi pfedlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Automatické ¢erpadlo pro dim a zahradu
Pripojovaci adaptér

Kli¢ pro Sroub predfiltru

Originalni navod k provozu

Bezpec€nostni pokyny

. Pouziti v souladu s uréenym
ucelem

Oblast pouziti:

® Na zavlazovani a zalévani zelenych ploch,

zeleninovych zahon( a zahrad.
®  Pro provoz postfikovacl pro travniky.

-48-
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e S predfiltrem k ¢erpani vody z rybnickd,
potok(, nadob a cisteren na destovou vodu
a studni.

e K zasobovani uzitkovou vodou.
Dopravovana média:

e K erpani ¢isté vody (sladka voda), destové
vody nebo lehce znecisténé mydlové vody/
uzitkové vody.

Maximalni teplota dopravované kapaliny nes-
mi v nepfetrzitém provozu prekrogit +35 °C.
Pomoci tohoto pfistroje nesmi byt Eerpany
z2&dné hoflavé, vybusné kapaliny nebo kapali-
ny, ze kterych mohou unikat plyny.

Je tfeba se vyhnout Eerpani agresivnich
kapalin (kyseliny, louhy, silazni §tavy atd.) a
Cerpani kapalin s abrazivnimi latkami (pisek).
Tento pfistroj neni vhodny k Cerpani pitné
vody.

Pristroj se smi pouzivat pouze podle ucelu uréeni.
Jakékoli pouziti pfesahujici ramec tohoto uréeni
predstavuje pouZziti v rozporu s uréenym ucelem.
Za z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho
druhu ruéi uzivatel / obsluhujici osoba, a nikoli
vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technické udaje

Sitova pfipojka .......ccceeereeenienne 220-240V~ 50 Hz
PHKON e 800 W
Dopravované mnozZstvi .........cccccceeeueneene 5400 I’h
Dopravni vySka max. .......cccoeveevieiieeneennnnnn 42 m
Dopravni tlak max. ..... 0,42 MPa (4,2 bar)
Saci vySka maX. .....occeveveniiniiee e 8m

Tlakova pfipojka .. 33,3 mm (G1) vnitrni zavit
Saci pfipojka 42 mm (R1%4) vnéjsi zavit
Teplota vody MaX. ........cccceevveeiiiiieniiiiiiinnns 35°C
Nameéfena hladina akustickeho vykonu L,
84,8 dB(A)

Nejistota K
ZaruCena hladina akustickeho vykonu L,
87 dB(A)

Anl_GE_AW_8054_ECO_PLUS_SPK13.indb 49

5. Pfed uvedenim do provozu

PFed pfipojenim se ujistéte, zda udaje na typovém
Stitku souhlasi s udaji sité.

Zasadné doporucujeme pouzivani predfiltru a
saci sady se saci hadici, sacim koSem a zpétnym
ventilem, aby se zabranilo dlouhym dobam
zpétného nasavani a zbyte€nému poskozeni
Cerpadla kameny a pevnymi cizimi télesy.

5.1 Pripojka saciho vedeni

® Pripojte saci hadici (plastovéa hadice, min.
cca 19 mm (% ”) se spirélovitym vyztuzenim)
bud' pfimo, nebo pfes zavitovou spojku k
saci pfipojce pfistroje cca 42 mm (1%, vnéjsi
zavit).

Pouzijte pfipojovaci adaptér (9), abyste zavit
saci pfipojky zredukovali na 33,3 mm (1",
vnéjsi zavit).

Pouzita saci hadice by méla byt vybavena
sacim ventilem. Pokud nelze saci ventil
pouzit, mél by byt do saciho vedeni nainstalo-
véan zpétny ventil.

Saci vedeni polozit od mista nasavani

vody k pfistroji stoupajic. Vyhnéte se
bezpodmine¢né polozeni saciho vedeni nad
vysku Cerpadla, vzduchové bubliny ve vedeni
zpomaluji a zabranuji nasavani.

Saci a vytlaéné vedeni upevnit tak, aby
nevytvéarela zadny mechanicky tlak na
pfistroj.

Saci ventil by mél leZzet dostate¢né hluboko
ve vodeé, aby bylo pfi poklesnuti hladiny vody
zabranéno chodu pfistroje nasucho.
Netésné saci vedeni zabranuje nasavanim
vzduchu nasavani vody.

Vyhybejte se nasévani cizich téles (pisek
atd.). V pfipadé potfeby nainstalujte k tomuto
ucelu predfiltr.

5.2 Pripojka vytlaéného vedeni

e Vytlaéné vedeni (musi byt min. cca 19 mm
(3/4)) musi byt pfipojeno pfimo nebo pres
zavitovou spojku k pfipojce tlakového vedeni
33,3 mm na pfistroji (1”7, vnéjsi zavit).
Samoziejmé Ize pouzit tlakovou hadici o
prdméru cca 13 mm (1/2”) s pfislusnymi
groubenimi. Cerpaci vykon se menéi tlakovou
hadici snizi.

Béhem sani musi byt zcela otevieny uzavéry
nachazejici se ve vytlatném vedeni (stfikaci
trysky, ventily atd.), aby mohl uniknout vzduch
vyskytujici se v sacim vedeni.
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5.3 Elektrické pfipojeni

® Elektrické pfipojeni se provadi do zasuvky s
ochrannym kolikem 220-240 V~ 50 Hz. Jisténi
minimalné 10 ampérd.

®  Motor je proti pfetizeni nebo blokovani
chranén zabudovanym teplotnim &idlem. Pfi
prehfati teplotni ¢idlo automaticky ¢erpadlo
vypne a po ochlazeni se pfistroj opét sam
zapne.

6. Obsluha

6.1 Uvedeni do provozu

® Pristroj postavte na pevné, rovné a vodorovné
misto.

e Otevrete odvzdusniovaci Sroub (4).

® Pomoci pfilozeného kli¢e (8) odSroubujte
Sroub predfiltru (3) a vyjméte predfiltr (10) tak,
jak je znazornéno na obrazku 3. Poté mizete
téleso Cerpadla naplnit vodou. Naplnéni
saciho potrubi proces sani urychli.

®  Prilozenym klicem (8) mlzete také otevrit
Sroub pro vypousténi vody (1).

® Montaz se provadi v opacném poradi.

® Otevrete vytlacné vedeni.

® Pipojte sitové vedeni.

6.2 LED displej (obr. 4) a pratokovy spinac

Cerpadlo nema zadné moznosti nastaveni nebo
pfepinani, pracuje zcela automaticky.

Pristroj je v automatickém rezimu a po uzavieni
vytlaéného vedeni potrubi se automaticky vypne.
Pristroj se znovu automaticky zapne, jakmile se
voda znovu odebira nebo klesne tlak.

Provozni stav je indikovan tfemi LED diodami.

Sviti kontrolka Power ON (zlutd):
Sitovy kabel je pfipojen.

PFi prvnim spusténi stisknéte tlacitko RESET
a ¢erpadlo provede az 3 pokusy o naplnéni.

Sviti kontrolky Power ON (zluta), Pump ON
(zelenad) a Failure (Gervena):

Cerpadlo je v rezimu sani nebo béhu na sucho
bez ¢erpané kapaliny. Cerpadlo se tiikrat pokusi
obnovit pratok, pokazdé po dobu 30 sekund,
pfiéemz béhem preklenovaci doby 10 sekund
mezi jednotlivymi pokusy blika LED kontrolka
zelené.

Sviti kontrolka Power ON (zluta) a Pump ON
(zelena):

Po uspé&sném naplinéni je erpadlo v provozu

a okamZité se spusti, pfistroj je otevieny pro
odc&erpani ¢erpané kapaliny.

Sviti kontrolka Power On (zlutd) a blika kont-
rolka Pump On (zelend):

Cerpadlo vytvai tlak (napt. uzavteny vodovodni
kohoutek) a poté se samo vypne. Cerpadio je v
pohotovostnim rezimu pod tlakem.

Blika Power ON (zlutd) a Failure (€ervena):
Pokud se Cerpadlo uspésné nenaplni, vyhledejte
a odstrarite zavadu (napf. netésné saci vedeni)
podle navodu k pouziti Cerpadla. Poté ¢erpadlo
restartujte stisknutim tlacitka RESET (obr. 4, pol.
A) na ovladacim panelu.

Power ON (Zlutd) blika:
Cerpadlo se vypina tlacitkem RESET. V systému
je pfitomen tlak.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pristroj nevyzaduje prakticky Zzadnou udrzbu. Pro
dosazeni dlouhé zivotnosti ovSem doporucujeme
pravidelnou kontrolu a péci.

Nebezpeéi!

Pfed kazdou udrzbou odpojte pfistroj od napéti;
pfitom vytahnéte sitovou zastréku Cerpadla ze
zasuvky.

8.1 Udrzba

e P¥i eventualnim ucpani ¢erpadla pfipojte
vytlaéné vedeni na vodovod a odejméte
saci hadici. Oteviete kohoutek vodovodu.
Cerpadlo nékolikrat na cca dvé vtefiny
zapnéte. Timto zplsobem je mozné v
prevazném poctu pfipadl ucpani odstranit.
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®  Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

8.2 Cisténi viozky predfiltru

® Vlozku predfiltru pravidelné Cistéte, v pfipadé
potfeby ji vymérite za novou.

e Sroub predfiltru (3) odstrarite a predfiltr (10)
vyjméte (obr. 3).

o K isténi predfiltru a zpétného ventilu se nes-
mi pouzivat zadné abrazivni Cistici prostfedky
nebo benzin.

o Predfiltr a zpétny ventil vycistéte vyklepanim
na rovné plose. P¥i silném znedisténi je vyper-
te v mydlové vodé, poté vyplachnéte Cistou
vodou a nechte na vzduchu uschnout.

® Montaz se provadi v opacném poradi.

8.3 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

o Typ pristroje

o Cislo vyrobku

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com.

9. Likvidace a recyklace

Tento pfistroj je ulozen v obalu, aby se zabranilo
jeho poskozeni pfi pfepraveé. Tento obal je druhot-
na surovina, takze se da pouzit opakované nebo
ho mizZete odevzdat k recyklaci. Pfistroj a jeho
pfislusenstvi jsou vyrobeny z riznych materiald,
napt. z kovl a plastl. Defektni pfistroje nepatfi do
domovniho odpadu. PFistroj by mél byt odevzdan
k odborné likvidaci na pfislusném sbérném misté.
Pokud Zadné takové sbérné misto neznate, infor-
mujte se na obecnim uradé.

10. Skladovani

®  P¥istroj a jeho pfisluSenstvi skladujte na
tmavém, suchém a nezamrzajicim misté. Op-
timalni skladovaci teplota se pohybuje mezi
5 a 30 °C. Pristroj uchovavejte v originalnim
baleni.

® Pfed delSim nepouzivanim nebo
pfezimovanim je tfeba ¢erpadlo dlkladné
vyplachnout vodou, kompletné vyprazdnit a
ulozit v suchu.
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11. Plan vyhledavani poruch

Poruchy

Mozna pficina

Odstranéni

Motor nenabiha.

Chybi sitové napéti.
Lopatkové kolo ¢erpadla zabloko-
vano - tepelna pojistka se vypnula.

Zkontrolujte sitové napéti.
Cerpadlo rozmontujte a vycistéte.

Cerpadlo nenasava.

Saci ventil neni ve vodeé.
Téleso ¢erpadla bez vody.
Vzduch v sacim vedeni
Netésnost saciho ventilu
Saci kos (saci ventil) ucpany
Prekro¢eni max. saci vysky

Umistéte saci ventil do vody.
Naplrite téleso ¢erpadla vodou.
Zkontrolujte tésnost saciho vedeni.
Vycistéte saci ventil.

Vycistéte saci kos.

Zkontrolujte saci vysku.

Nedostate¢né
¢erpané mnozstvi

P¥ili§ vysoka saci vySka

Saci kos je znecistény.

Hladina vody rychle klesa.

Vykon Eerpadla snizen Skodlivinami

Zkontrolujte saci vySku.
Vycistéte saci kos.

Umistéte saci ventil hloubéji.
Vycistéte Cerpadlo a vymérite
opotrebitelné dily.

Tepelny spinaé
Cerpadlo vypne.

Motor je pretizeny, tfeni je pfilis vy-
soké kvl cizim latkam.

Demontujte a vycistéte Cerpadlo,
zabrarite nasavani cizich latek (filtr).
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Likvidace

¢

[ ] Li-ton
Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Predfiltr, filtracni patrona

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.

-54-

Anl_GE_AW_8054_ECO_PLUS_SPK13.indb 54 02.07.2026 08:43:15



Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, odo-
vzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obra-

2ok 5)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

Tento pristroj smie byt pouzivany
detmi vo veku 8 rokov a starSimi,
ako aj osobami so znizenymi
psychickymi, senzorickymi ale-
bo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkami skusenosti
a vedomosti, pokial budu pod
dohladom alebo budu poucené
ohladne bezpecného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho
plynucich rizikach. Deti sa nes-
mu s pristrojom hrat. Cistenie

a uzivatel'sku udrzbu nesmu
vykonavat deti, pokial nie su pod
dozorom.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v
prilozenom zoSitku!

Nebezpecéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Zanedbanie dodrziavania
bezpecénostnych predpisov a pokynov méze
sposobit zasah elektrickym pradom, vznik
poZziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky bez-
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pecénostné predpisy a pokyny si odlozte pre
buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1, 1a, 2)

1. Skrutka na vypustanie vody

2. Nasavacia pripojka

3. Skrutka predradeného filtra

4. Odvzdu$iovacia skrutka

5. Tlakova pripojka

6. Nosna rukovat

7. LED indikator

8. KIuU¢ na skrutku predradeného filtra

9. Pripojny adaptér 33,3 mm (1) vonk. zavit

10. Predradeny filter

2.2 Rozsah dodavky

Skontrolujte, prosim, kompletnost vyrobku na

z&klade opisaného rozsahu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa obratte najneskér do 5 pra-

covnych dni od zakupenia vyrobku s predlozenim

platného dokladu o kupe na na$e servisné

stredisko alebo na obchod, v ktorom ste pristroj

zakupili. Zohl'adnite tabulku s uvedenymi zaruka-

mi v servisnych informéaciach na konci navodu.

® Otvorte obal a pristroj opatrne vyberte von z
obalu.

e QOdstrante obalovy material, ako aj obalové/
prepravné poistky (ak su pritomné).

e Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.
® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a dielov prisluSenstva poc¢as prepravy.

e Podl'a moznosti uschovajte obal az do konca

zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Autom. ¢erpadlo na vodu pre domacnost a
zéhradu

Pripojny adaptér

KI'u€ na skrutku predradeného filtra
Originalny navod na obsluhu
Bezpecénostné pokyny
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3. Pouzivanie v sulade s uréenym
ucelom

Oblast pouzitia:

Na zavlaZzovanie a zalievanie travnatych
pléch, zeleninovych zahonov a zahrad.

® Na prevadzkovanie travnikového
zavlazovania.

e Zapouzitia predradeného filtra na
odc&erpavanie vody z rybnikov, potokov,
dazdovych nadrzi, cisterien s dazd'ovou vo-
dou a studni.

® Na zasobovanie uzitkovou vodou.

Prec¢erpavané kvapaliny:

® Na preCerpavanie Cistej vody (sladka voda),
dazd'ovej vody alebo mierneho pracieho luhu/
uzitkovej vody.

® Maximalna teplota ¢erpanej kvapaliny by ne-
mala pri trvalej prevadzke prekrocit +35 °C.

® S tymto zariadenim sa nesmu precerpavat
horlavé, plynotvorné alebo explozivne kva-
paliny.

* Je tiez potrebné vyhnut sa preerpavaniu ag-
resivnych kvapalin (kyselin, zasad, moc€oviny
atd'.), ako aj kvapalin obsahujucich abrazivne
latky (piesok).

® Toto zariadenie nie je vhodné na
pre€erpavanie pitnej vody.

Pristroj sa smie pouzivat len na ucel, na ktory

bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje pouzitie v rozpore s u¢elom. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel/obsluhu-
juca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietova pripojka .......c.cccceruene 220-240V~ 50 Hz
PHKON e 800 W
PreGerpavané mnozstvo ...........c.ccccveeueee. 5400 I/h
Pre€erpavacia vy$ka max. .........cccceeveenneenn 42 m
Precerpavaci tlak max............. 0,42 MPa (4,2 bar)

Nasavacia vyska max. ........ccoeveveeiierieeeneene 8m
Tlakova pripojka ............ 33,3 mm (G1) vnut. zavit
Nasavacia pripojka ....... 42 mm (R1%4) vonk. zavit
Teplota vody max. ........ccccevvveiiiiiiniinenn, 35°C
Namerana hladina akustického vykonu L,..........
............................................................ 84,8 dB(A)
Neistota K........coooiiiiiiiii, 2,17 dB
Garantovana hladina akustickeho vykonu L, ,......
............................................................... 87 dB(A)
Stupen ochrany..........cccooioeiiiiiiiice IPX4

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcite sa pred zapojenim pristroja o tom,
¢i sa udaje na typovom Stitku zhoduju s udajmi
akumulatora.

Zasadne odporu¢ame pouzivanie predradeného
filtra a odsavacej supravy s odsavacou hadicou,
odsavacim koSom a spatnym ventilom, aby bolo
mozné zabranit dlhému opatovnému rozbiehaniu
a zbyto€nému poskodeniu ¢erpadla kamerfimi a
pevnymi cudzimi telesami.

5 1 Pripojka pre nasavacie vedenie
Nasavaciu hadicu (min. cca 19 mm (3/4”) um-
elohmotna hadica so Spiralovym zosilnenim)
upevnite bud’ priamo alebo cez zavitovu
vsuvku na nasavaciu pripojku 42 mm (R1%
vonk. zavit) pristroja.

® Naredukovanie zavitu nasavacej pripojky
na 33,3 mm (1”) vonk. zavit pouzite pripojny
adaptér (9).

® Pouzita nasavacia hadica by mala byt vyba-
vena nasavacim ventilom. Ak nie je mozné
pouzitie nasavacieho ventilu, mal by sa
nainstalovat do nasavacieho vedenia spatny
ventil.

* Nasavacie vedenie ulozte v Sikmej polohe od
odberu vody smerom k zariadeniu. Rozhodne
sa vyhnite uloZeniu nasavacieho vedenia vo
vyske nad ¢erpadlom, vzduchové bubliny v
nasavacom vedeni totiz spomaluju a obmed-
Zuju proces nasavania.

® Nasavacie a tlakové vedenie sa musia
inStalovat tak, aby nevykonavali ziaden me-
chanicky tlak na samotné zariadenie.

e Saci ventil by mal byt dostato¢ne hiboko vo
vode tak, aby sa zabranilo chodu zariadenia
na sucho z dévodu poklesu hladiny vody.

® Netesné nasavacie vedenie brani nasavaniu
vody v désledku nasatého vzduchu.
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® Zabrante nasavaniu cudzich telies (piesku a Pristroj sa nachadza v automatickom rezime a au-
pod.). Ak to bude potrebné, nainstalujte za tomaticky vypne pri zatvorenom tlakovom vedeni.
tymto ucelom predradeny filter. Pri opatovnom odbere vody, resp. poklese tlaku

sa pristroj opat automaticky zapne.
5.2 Pripojka tlakového vedenia
® Tlakové vedenie (by malo mat min.cca 19 Prevadzkovy stav sa zobrazuje prostrednictvom
mm (3/4“)) sa musi pripojit bud’ priamo alebo troch kontroliek LED.
cez zavitovu vsuvku na pripojku tlakového

vedenia cca 33,3 mm (1”) ,vnut. zavit“ na Power ON (zlta) svieti:
pristroji. Sietové vedenie je pripojené.
® Samozrejme je mozné pomocou prislusnych
nakrutiek pouzit aj cca 13 mm (1/2”) tlakovu Pri prvom uvedeni do prevadzky stlacte
hadicu. Pre€erpavaci vykon sa kvéli mensej tlacidlo RESET a ¢erpadlo vykona az 3 po-
tlakovej hadici znizi. kusy o nasavanie.
® Pocas procesu nasavania sa musia naplno
otvorit vSetky blokovacie Ustrojenstva v tla- Power ON (zIta), Pump ON (zelena) a Failure
kovom vedeni (striekacie trysky, ventily atd’.), (€ervena) svieti:
aby vzduch pritomny v nasavacom vedeni Cerpadlo sa nachadza v rezime nasavania alebo
mohol volne unikat zo systému. v stave chodu na sucho bez ¢erpanej kvapaliny.
Cerpadlo sa pokusi, 3x po dobu 30 sekund, opéat
5.3 Elektrické pripojenie vytvorit prietok, LED blika po¢as premostenia s
®  Elektrické pripojenie sa uskuto¢nuje pomo- dobou 10 sekund medzi pokusmi na zeleno.

cou zasuvky s ochrannym kontaktom 220-
240V~ 50 Hz. Poistka minimalne 10 ampérov. Power ON (zIta) a Pump ON (zelena) svieti:

® Motor je chraneny voci pretazeniu alebo blo- Po uspesnom nasavani je Cerpadlo v prevadzke a
kovaniu pomocou zabudovaného tepelného okamzite sa rozbehne, je otvoreny spotrebic pre
snimaca. Pri prehriati vypne tepelny snimac¢ odber Cerpanej kvapaliny.
automaticky motor ¢erpadla a po ochladeni
sa pristroj opat samostatne zapne. Power ON (zIta) svieti a Pump ON (zelend)

blika:
Cerpadlo vytvara tlak (napr. vodovodny kohutik

6. Obsluha zatvoreny) a potom sa samo vypne. Cerpadlo je v

pohotovostnom rezime pod tlakom.
6.1 Uvedenie do prevadzky

e Pristroj umiestnite na miesto s rovnym, Power ON (zIta) a Failure (¢ervenad) blika:
pevnym a vodorovnym povrchom. Po neuspesnom nasavani ¢erpadla vyhl'adajte za
e Otvorte odvzdusiovaciu skrutku (4). pomoci navodu Cerpadla pricinu chyby (napr. ne-
e Odskrutkujte skrutku predradeného filtra (3) tesné nasavacie vedenie) a odstrante ju. Potom
pomocou prilozeného kltida (8) a vyberte uvedte ¢erpadlo opat do prevadzky stlacenim
predradeny filter (10) tak, ako to je zobraze- tlaéidlla RESET (obrazok 4, poz. A) na ovladacom
né na obrazku 3. Nasledne mozete teleso paneli.
¢erpadla naplnit vodou. Naplnenie nasava- _ o
cieho vedenia urychluje proces nasavania. Power ON (ZIta) svieti blika: )
e Pomocou prilozeného kltéa (8) mozete Cerpadio vypnute tlacidlom RESET. Tlak je pri-
otvorit aj skrutku na vypustanie vody (1). tomny v systeme.

® Montaz sa vykonava v opaénom poradi.
®  Otvorte tlakové vedenie.

®  Zapojte sietové vedenie. 7. Vymena sietového pripojného
i vedenia
6.2 LED indikator (obrazok 4) a prietokovy
spinaé Nebezpeéenstvo!
. L L o V pripade poskodenia sietového pripojného
Cerpadio nema Ziadne moznosti nastavenia ani vedenia tohto pristroja sa musi vedenie vymenit
spinania, funguje Uplne automaticky. vyrobcom alebo jeho zakaznickym servisom
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alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa
zabranilo ohrozeniam.

8. Cistenie, tdrzba a objednavanie
nahradnych dielov

Pristroj je z vel'kej asti bezudrzbovy. Pre dlhu
zivotnost vSak odporu¢ame pravidelné kontroly a
starostlivost.

Nebezpedenstvo!

Pred kazdou udrzbou je potrebné pristroj odpojit
od elektrického napatia, preto vytiahnite sietovu
zastréku Cerpadla zo zasuvky.

8.1 Udrzba

®  Pri pripadnom upchati pristroja zariadenia pri-
pojte tlakové vedenie na vodovodné vedenie
a odoberte nasavaciu hadicu. Otvorte vodo-
vodné vedenie. Zapnite pristroj niekolkokrat
na cca dve sekundy. Tymto spésobom sa vo
vacsine pripadov podari odstranit upchatie.

® Vo vnutri naradia sa nenachadzaju ziadne
d'alSie diely, vyzadujuce udrzbu.

8.2 Cistenie vlozky predradeného filtra

® Vlozku vzduchového filtra pravidelne Cistite, v
pripade potreby ju vymerite.

®  Odskrutkujte skrutku predradeného filtra (3) a
vyberte predradeny filter (10) (obr. 3).

® Na distenie predradeného filtra a spatného
ventilu sa nesmu pouzivat Ziadne ostré
Cistiace prostriedky ani benzin.

® Predradeny filter a spatny ventil vycistite vy-
klepanim na plochom povrchu.V pripade sil-
ného znecistenia umyte mydlovym roztokom,
potom vyplachnite ¢istou vodou a nechajte
vysusit na vzduchu.

® Montaz sa vykonava v opaénom poradi.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielca
Aktualne ceny a informacie najdete na
www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale, aby sa zabranilo
poskodeniam pocas prepravy. Tento obal je su-
rovinou a preto je ho mozné znovu pouzit alebo
odovzdat do zberu na recyklaciu surovin. Pristroj
a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych mate-
ridlov, ako su napr. kov a plasty. Chybné pristroje
nepatria do domového odpadu. Pristroj by sa
mal odovzdat k odbornej likvidacii na prislu§nom
zbernom mieste. Pokial vam nie je zname takéto
zberné miesto, informujte sa na miestnej sa-
mosprave.

10. Skladovanie

e  Skladujte pristroj a jeho prislusenstvo na
tmavom, suchom a nezamfzajucom mieste.
Optimalna teplota pre skladovanie je v medzi
5 °C az 30 °C. Pristroj skladuijte v originalnom
obale.

e Pred dIh§im obdobim nepouzivania alebo
prezimovania je potrebné Cerpadlo ddkladne
preplachnut vodou, kompletne vyprazdnit a
uskladnit v suchom priestore.

® Pri nebezpecenstve mrazu je potrebné prist-
roj Uplne vyprazdnit.

e  PridlhSich dobach necinnosti skontrolujte
kratkym zapnutim/vypnutim, ¢i sa rotor otaca
spravne.
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11. Plan na hladanie chyb

Poruchy

Mozna pri¢ina

Odstranenie poruchy

bieha

Motor sa neroz-

chyba sietové napétie
koleso Cerpadla je blokované - te-
pelny snimag sa vypol

skontrolujte sietové napatie
rozoberte a vycistite erpadlo

Cerpadlo nenasava

nasavaci ventil nie je vo vode
teleso ¢erpadla bez vody
vzduch v nasavacom vedeni

nasavaci ventil je netesny
nasavaci ké$ (nasavaci ventil) je
upchaty

max. vySka nasavania prekroéena

nasavaci ventil ponorte do vody
vodu napliite do telesa ¢erpadla
skontrolujte tesnost nasavacieho
vedenia

vycistite nasavaci ventil

vycistite nasavaci k6

skontrolujte vy$ku nasavania

prece

Nedostato¢né

rpavané

mnozstvo

vyska nasavania prilis vysoka
znecisteny nasavaci ks
hladina vody rychlo klesa
vykon &erpadla znizeny kvoli
Skodlivym latkam

skontrolujte vysku nasavania
vycistite nasavaci k6$

nasavaci ventil ponorte hibsie
vycistite Cerpadlo a vymerite opot-
rebované diely

Termicky snimag¢
vypina €erpadlo

motor je pretazeny, trenie kvoli
cudzim latkam prilis vysoké

¢erpadlo demontujte a vycistite,
zabrarite nasavaniu cudzich latok
(filter)
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Likvidacia

¢

[ ] Li-ton
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Predradeny filter, filtrana viozka

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van apparaten dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk letsel en schade te voorkomen. Lees
daarom deze gebruiksaanwijzing / veiligheidsins-
tructies zorgvuldig door. Bewaar deze goed, zodat
u de informatie op elk moment kunt terugvinden.
Mocht u dit apparaat aan andere personen door-
geven, geef dan ook deze gebruiksaanwijzing/
veiligheidsinstructies mee. Wij aanvaarden geen
aansprakelijkheid voor ongevallen of schade die
te wijten zijn aan niet-naleving van deze gebruik-
saanwijzing en van de veiligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afb. 5)

1. Gevaar! - Lees de gebruiksaanwijzing om de
kans op letsel te verminderen.

Dit apparaat kan door kinderen
vanaf 8 jaar en ook door perso-
nen met verminderde lichame-
lijke, zintuiglijke of geestelijke
vaardigheden of een gebrek aan
ervaring en kennis worden ge-
bruikt, mits deze onder toezicht
staan of wat betreft het veilige
gebruik van het apparaat geins-
trueerd werden en begrijpen
welke gevaren van het apparaat
kunnen uitgaan. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen.
Reiniging en gebruikersonder-
houd mogen zonder toezicht niet
door kinderen worden uitgevo-
erd.

1. Veiligheidsinstructies

De geldende veiligheidsinstructies vindt u in het
meegeleverde boekje!

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheid bij de inachtneming van de vei-
ligheidsinstructies en aanwijzingen kan een elek-

trische schok, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken. Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor toekomstig gebruik.

2. Beschrijving van het apparaat en
leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afb. 1, 1a, 2)

Wateraftapplug

Zuigaansluiting

Voorfilterschroef
Ontluchtingsschroef
Drukaansluiting

Draaggreep

LED-indicator

Sleutel voor voorfilterschroef
Aansluitadapter 33,3 mm (1) buitendraad
Voorfilter

SPONoaA~ND =

0.
2.2 Omvang van de levering

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
neem dan binnen 5 werkdagen na aankoop van
het artikel contact op met ons servicecenter of
met het verkooppunt waar u het apparaat hebt
gekocht, en leg een geldig bewijs van aankoop
voor. Neem daarvoor de garantietabel in de
service-informatie aan het einde van de gebruik-
saanwijzing in acht.

® Open de verpakking en haal het apparaat
voorzichtig eruit.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

Controleer of de levering compleet is.
Controleer het apparaat en het toebehoren
op transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
einde van de garantieperiode.

Gevaar!

Het apparaat en het verpakkingsmateriaal
zijn geen speelgoed voor kinderen! Kinderen
mogen niet met plastic zakken, folie en klei-
ne onderdelen spelen! Er bestaat inslik- en
verstikkingsgevaar!

Autom. huis- en tuinpomp

Aansluitadapters

Sleutel voor voorfilterschroef

Nederlandse vertaling van de originele gebru-
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iksaanwijzing

® \Veiligheidsinstructies

3. Doelmatig gebruik

Toepassingsgebied:

® Voor het besproeien en water geven aan
plantsoenen, groentebedden en tuinen.
Voor het bedrijf van gazonsproeiers.

Met voorfilter om water te nemen uit vijvers,
beken, regentonnen, regenwaterbakken en
bronnen.

Voor de toevoer van water voor agrarische
doeleinden.

Geschikte vloeistoffen:

® Voor het verpompen van helder water (zoet-
water), regenwater of lichte wasloog/gebru-
ikswater.

De temperatuur van de vloeistof mag in conti-
nubedrijf niet hoger zijn dan +35 °C.

Met dit apparaat mogen geen brandbare,
gassende of explosieve vloeistoffen worden
gesproeid.

Het sproeien van agressieve vloeistoffen
(zuren, logen, van silo’s afkomstig leksap
enz.) en van vloeistoffen die stoffen (zand)
met slijpende inwerking bevatten, is evenmin
toegestaan.

Dit apparaat is niet geschikt voor het verpom-
pen van drinkwater.

Het apparaat mag alleen doelmatig worden
gebruikt. EIk ander gebruik geldt als oneigenlijk
gebruik. Voor daaruit voortvloeiende schade of
lichamelijk letsel van welke aard dan ook is de ge-
bruiker/bediener aansprakelijk, niet de fabrikant.

Wij wijzen erop dat onze apparaten niet zijn
gemaakt voor commercieel, professioneel of
industrieel gebruik. Wij geven geen garantie als
het apparaat in commerciéle, professionele of
industriéle bedrijven of bij soortgelijke activiteiten
wordt gebruikt.

4. Technische gegevens

220-240V ~ 50 Hz

Netaansluiting

Vermogen .......ccceeceiiiiicieeniccieese e 800 watt
Pompcapaciteit............ccooviiiiiiiiienn. 5400 I/h
Opvoerhoogte Max. .......ccecervererecnecneenens 42 m

63

Opvoerdruk max. ........ccccce...... 0,42 MPa (4,2 bar)
Aanzuighoogte max. .......ccccceervieiieiiieiieee 8m
Drukaansluiting 33,3 mm (G1) binnendraad
Zuigaansluiting 42 mm (R1%) buitendraad
Watertemperatuur max. ........cccceevveeenineennne 35°C
Gemeten geluidsdrukniveau L, ......... 84,8 dB(A)
Onzekerheid K 2,17 dB
Gegarandeerd geluidsdrukniveau L, .... 87 dB(A)
Beschermingsgraad

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer voor het aansluiten of de gegevens op
het typeplaatje overeenkomen met de gegevens
van het lichtnet.

In principe raden wij aan om een voorfilter en een
zuigset met zuigslang, zuigkorf en terugslagklep
in te zetten om lange heraanzuigtijden en een
onnodige beschadiging van de pomp door stenen
en harde vreemde voorwerpen te verhinderen.

5.1 Aansluiting van de zuigleiding

® Bevestig de zuigslang (min. ca. 19 mm (34")
versterkt door spiraaldraad) rechtstreeks

of via een schroefdraadnippel aan de bui-
tendraad van de zuigaansluiting ca. 42 mm
(1%4") van het apparaat.

Gebruik de aansluitadapter (9) om de schro-
efdraad van de zuigaansluiting te verkleinen
tot 33,3 mm (1”) buitendiameter.

De gebruikte zuigslang moet voorzien zijn
van een zuigklep. Indien de zuigklep niet kan
worden gebruikt, dan moet een terugslagklep
in de zuigleiding zijn aangebracht.

De zuigleiding vanaf de waterontname tot
aan het apparaat stijgend leggen. Vermijd
absoluut het leggen van de zuigleiding bo-
ven de hoogte van de pomp, luchtbellen in
de zuigleiding vertragen en verhinderen het
aanzuigen.

Zuig- en drukleiding moeten zo worden aan-
gebracht, dat deze geen mechanische druk
uitoefenen op het apparaat.

De zuigklep moet diep genoeg in het water
liggen, zodat het drooglopen van het ap-
paraat door daling van het waterpeil wordt
vermeden.

Een ondichte zuigleiding verhindert door aan-
zuigen van lucht het aanzuigen van het water.
Vermijd het aanzuigen van vreemde voor-
werpen (zand enz.). Indien nodig installeert u
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hiertoe een voorfilter.

5.2 Aansluiting van de drukleiding

® Een drukleiding (zou minstens 19 mm (3/4”)
moeten zijn) dient rechtstreeks of via een
schroefdraadnippel op de aansluiting van de
drukleiding ca. 33,3 mm (1”) van het apparaat
te worden aangesloten.

® Uiteraard kan met overeenkomstige schroef-
koppelingen een ca. 13 mm (1/2“) drukslang
worden gebruikt. De pompcapaciteit wordt
door de kleinere drukslang gereduceerd.

® Tijdens het aanzuigen moeten de op de dru-
kleiding voorhanden zijnde afsluiters (spro-
eiers, kleppen enz.) helemaal opengedraaid
zijn, zodat de in de zuigleiding aanwezige
lucht vrij kan ontsnappen.

5.3 Elektrische aansluiting

® De elektrische aansluiting gebeurt op een
veiligheidscontactdoos 220-240V ~ 50 Hz.
Beveiliging minstens 10 ampére.

® Tegen overbelasting of blokkering wordt
de motor beveiligd door de geintegreerde
temperatuurbewaking. In het geval van over-
verhitting wordt de pomp door de tempera-
tuurbewaking automatisch uitgeschakeld,
en na het afkoelen wordt het apparaat weer
automatisch ingeschakeld.

6. Bediening

6.1 Inbedrijfstelling

e Zet het apparaat op een vaste, vlakke en hori-
zontale ondergrond.

®  Open de ontluchtingsschroef (4).

®  Schroef de voorfilterschroef (3) met de mee-
geleverde sleutel (8) eraf en verwijder het
voorfilter (10) zoals te zien in afb. 3. Daarna
kunt u het pomphuis vullen met water. Het
vullen van de zuigleiding versnelt het aanzu-
igen.

® Met de bijgeleverde sleutel (8) kunt u ook de
wateraftapplug (1) losdraaien.

* De montage vindt in omgekeerde volgorde
plaats.

®  Open de drukleiding.

®  Sluit het netsnoer aan.

6.2 LED-display (afb. 4) en stromingsscha-
kelaar

De pomp heeft geen instel- of schakelmogelijkhe-
den, hij werkt volautomatisch.

Het apparaat staat in de automatische modus en
schakelt automatisch uit wanneer de drukleiding
gesloten is. Bij een nieuwe waterafname of een
drukdaling schakelt het apparaat automatisch
weer in.

De operationele toestand wordt weergegeven via
drie LEDs.

Power ON (geel) brandt:
Netleiding is aangesloten.

Druk bij de eerste ingebruikname op de
RESET-knop; de pomp voert dan maximaal 3
aanzuigpogingen uit.

Power ON (geel), Pump ON (groen) en Failure
(rood) branden:

De pomp loopt droog zonder vloeistof. De pomp
probeert driemaal, telkens gedurende 30 secon-
den, de doorstroming te herstellen; tijdens de
pauze van 10 seconden tussen de pogingen knip-
pert de LED groen.

Power ON (geel) en Pump ON (groen) bran-
den:

Na succesvol aanzuigen is de pomp in bedrijf en
deze start meteen; een verbruiker is geopend om
vloeistof te ontnemen.

Power On (geel) brandt en Pump On (groen)
knippert:

Pomp bouwt druk op (bijv. waterkraan gesloten)
en schakelt dan vanzelf uit. De pomp staat onder
druk in de stand-by-modus.

Power ON (geel) en Failure (rood) knipperen:
Na succesvol aanzuigen van de pomp met behulp
van de handleiding van de pomp de oorzaak van
de fout (bijv. ondichte zuigleiding) opsporen en
verhelpen. Daarna de RESET-knop (afb. 4, pos.
A) op het Control Panel indrukken om de pomp
weer in gebruik te nemen.

Power ON (geel) knippert:
Pomp uitgeschakeld met de RESET-knop. Het
systeem staat onder druk.
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7. Vervanging van de aansluitleiding

Gevaar!

Als de aansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet deze door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

Het apparaat is nagenoeg onderhoudsvrij. Om
ervoor te zorgen dat het lang meegaat raden wij
echter aan om het regelmatig te inspecteren en te
onderhouden.

Gevaar!

Voor elk onderhoud moet het apparaat span-
ningsvrij worden geschakeld; daartoe trekt u de
netstekker van de pomp uit de contactdoos.

8.1 Onderhoud

®  Bij eventuele verstopping van het apparaat
sluit u de drukleiding aan op de waterleiding
en neemt u de zuigslang eraf. Open de wa-
terleiding. Schakel het apparaat herhaaldelijk
gedurende ca. twee seconden in. Op deze
manier kunnen verstoppingen in de meest
voorkomende gevallen worden geélimineerd.

® Inhet apparaat bevinden zich geen andere te
onderhouden onderdelen.

8.2 Reinigen van het voorfilterelement

® Reinig het voorfilterelement regelmatig en
vervang het indien nodig.

® Verwijder de voorfilterelement (3) en haal het
voorfilter (10) eruit (afb. 3).

® Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen
of benzine om het voorfilter en de terugslag-
klep te reinigen.

® Reinig het voorfilter en de terugslagklep door
ze op een vlakke ondergrond uit te kloppen.
Bij sterke vervuiling wassen met zeepwater,
daarna afspoelen met schoon water en aan
de lucht laten drogen.

® De montage vindt in omgekeerde volgorde
plaats.

8.3 Bestelling van onderdelen:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type apparaat

Artikelnummer van het apparaat
Ident.-nummer van het apparaat
Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u op
www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recycling

Het apparaat bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en dus geschikt voor hergebruik
of recycling. Het apparaat en zijn toebehoren
bestaan uit diverse materialen, zoals metaal en
kunststof. Defecte apparaten horen niet thuis in
het huisvuil. Voor een correcte afvalverwerking
dient het apparaat bij een geschikt inzamelpunt te
worden ingeleverd. Als u geen inzamelpunt kent,
kunt u het beste navraag doen bij de gemeente.

10. Opbergen

® Bewaar het apparaat en de accessoires op
een donkere, droge en vorstvrije plaats. De
optimale opbergtemperatuur ligt tussen 5 en
30 °C. Bewaar het apparaat in de originele
verpakking.

e Als de pomp langere tijd niet wordt gebruikt of
voor de overwintering, moet de pomp grondig
met water doorgespoeld, helemaal leegge-
maakt en droog opgeslagen worden.

® Bij kans op vorst moet het apparaat volledig
worden leeggemaakt.

®  Wanneer de pomp langere tijd heeft stilge-
staan, moet u controleren of de rotor foutloos
draait door de pomp kort in- en uit te scha-
kelen.
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11. Schema voor foutopsporing

Storingen Mogelijke oorzaak Oplossing
Motor loopt niet aan | - Netspanning ontbreekt - Netspanning controleren
- Pompwiel is geblokkeerd, thermi- - Pomp uit elkaar halen en reinigen
sche beveiliging heeft gereageerd
Pomp zuigt nietaan | - Zuigklep niet in het water - Zuigklep in het water aanbrengen
- Pomphuis zonder water - Pomphuis met water vullen
- Lucht in de zuigleiding - Dichtheid van de zuigleiding cont-
roleren
- Zuigklep lekt - Zuigklep reinigen
- Zuigkorf (zuigklep) verstopt - Zuigkorf reinigen
- Max. zuighoogte overschreden - Zuighoogte controleren
Debiet onvoldoende | - Zuighoogte te hoog - Zuighoogte controleren
- Zuigkorf vervuild - Zuigkorf reinigen
- Waterspiegel daalt snel - Zuigklep dieper plaatsen
- Pompcapaciteit neemt af door - Pomp reinigen en slijtagedelen ver-
schadelijke stoffen vangen
Thermoschakelaar | - Motor overbelast, wrijving door - Pomp demonteren en reinigen, het
schakelt de pomp vreemde stoffen te groot aanzuigen van vreemde stoffen
uit voorkomen (filter)
-66 -
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Afvalverwijdering

¢

[ ] Li-ton
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Voorfilter, filterpatroon

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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iPeligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato a
terceras personas, sera preciso entregarles, asi-
mismo, el manual de instrucciones/advertencias
de seguridad. No nos hacemos responsables de
accidentes o dafos provocados por no tener en
cuenta este manual y las instrucciones de segu-
ridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 5)

1. jPeligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir lesio-
nes.

Este aparato podra ser utilizado
por nifos a partir de 8 anos y
personas cuyas capacidades
estén limitadas fisica, sensorial o
psiquicamente, o que no dispon-
gan de la experiencia o los cono-
cimientos necesarios, siempre y
cuando estén vigiladas o hayan
recibido formacion o instruccio-
nes sobre el funcionamiento se-
guro del aparato y comprendan
los posibles peligros. Esta prohi-
bido que los nifios jueguen con
el aparato. Los nifios no podran
realizar los trabajos de limpieza
y mantenimiento basico a no ser
que estén vigilados por un adul-
to.
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1. Instrucciones de seguridad

iEncontrara las instrucciones de seguridad co-
rrespondientes en el prospecto adjunto!

iPeligro!

Leer todas las instrucciones de seguridad

e indicaciones. El incumplimiento de dichas
instrucciones e indicaciones puede provocar des-
cargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1, 1a, 2)
Tornillo para la purga de agua

Empalme para la absorcion

Tornillo del filtro previo

Tornillo de purga de aire

Toma de presion

Asa de transporte

Indicador LED

Llave para tornillo de filtro previo
Adaptador de conexion de 33,3 mm (1) ros-
ca macho

10. Filtro previo

©CoNoOh~WN =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a la tienda donde

compro el aparato o a nuestro Service Center

en un plazo méaximo de 5 dias laborales tras la
compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respecto, observar la tabla
de garantia de la informacién de servicio que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

e Retirar el material de embalaje, asi como las
fijaciones de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.
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iPeligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Bomba automatica doméstica y de jardin
Adaptador de conexion

Llave para tornillo de filtro previo

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

Ambito de aplicacién:

® Pararegar parterres y zonas verdes, huertos
y jardines.

® Para el funcionamiento de aspersores para
césped.

® Confiltro previo, para tomar agua de estan-
ques, arroyos, toneles y cisternas de agua de
lluvia, asi como pozos.

® Para suministrar agua sanitaria.

Liquidos a bombear:

® Agua limpia (agua dulce), agua de lluvia o le-
jia en baja concentracion /agua no potable.

® Latemperatura maxima del liquido bombea-
do no debe sobrepasar los +35 °C en funcio-
namiento continuo.

® Esta prohibido bombear sustancias infla-
mables, gaseosas o explosivas con este
aparato.

®  Asimismo, esta prohibido bombear sus-
tancias agresivas (acidos, lejias, jugo de
filtracién de silo, etc.), asi como liquidos con
sustancias abrasivas (arena).

© Este aparato no esta indicado para bombear
agua potable.

Este aparato solo debe emplearse en aquellos
casos para los que se ha destinado. Cualquier
otro uso no serg adecuado. En caso de uso in-
adecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Conexiondered ........ccccoeeneee 220-240V~ 50 Hz
Potencia .......ccoeeeveeiiiieeeeeecee e 800 vatios
Caudal......c.ceeeeieeieiie e 5400 I/h
Altura de bombeo Max. .......cccceevvveeeiiveeeenns 42 m
Presiéon de bombeo max. ........ 0,42 MPa (4,2 bar)
Altura de aspiracion Max. ........ccceccveerueereeene 8m

Toma de presion ..... 33,3 mm (G1) rosca hembra
Empalme para la absorcion ...........c.cccceervverneennnn.
.................................. 42 mm (R1%4) rosca macho
Temperatura max. del agua ...........ccccoeees 35°C
Nivel de potencia acustica medido LWA ..............
............................................................ 84,8 dB(A)
Imprecision K. 2,17 dB
Nivel de potencia acustica garantizado LWA .......
............................................................... 87 dB(A)

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Generalmente se recomienda utilizar un filtro pre-
vio, asi como un juego de absorcién con mangue-
ra, cesta de absorcion y valvula de retencion con
el fin de evitar tiempos de reabsorcion largos y
que la bomba sufra dafios innecesarios causados
por piedras o cuerpos extrafios sélidos.

5.1 Conexidn del conducto de absorcién

® Fijar la manguera de absorcién (manguera
de plastico de min. aprox. 19 mm (3/4”) con
refuerzo espiral) de forma directa, o con un
racor roscado, al empalme para la absorcion
de 42 mm (1%4") rosca macho del aparato.

e Utilizar el adaptador de conexién (9) para re-
ducir la rosca del empalme para la absorcion
a 33,3 mm (1”) rosca macho.

® Lamanguera de absorciéon empleada debe
estar dotada de una valvula de absorcion.
En caso de no poder emplear la valvula de
absorcion, deberia instalarse una valvula de
retencion en el conducto de absorcion.

e Colocar el conducto de absorcion de forma
ascendente desde la toma de agua al apara-
to. Es imprescindible evitar que el conducto
de absorcion quede colocado mas arriba de
la bomba, puesto que la presencia de burbu-
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jas de aire en el conducto retardaria y obsta-
culizaria el proceso de aspiracion.

® Elconducto de absorcion y el de presién
deben colocarse de forma que no ejerzan
presion mecanica sobre el aparato.

e Esimprescindible sumergir la valvula de
absorcion a profundidad suficiente, de modo
que el aparato no pueda trabajar en seco al
bajar el nivel de agua.

® Un conducto de absorcion no estanco absor-
be aire, lo cual obstaculiza la aspiracion del
agua.

e Evitar absorber cuerpos extrafios (arena,
etc.). Siempre que sea necesario, instalar
para tal fin un filtro previo.

5.2 Conexion del conducto de presion

® Elconducto de presion (de min. 19 mm
(3/4")) debe estar conectado directamente
o mediante un racor roscado a la conexién
del conducto de presién 33,3 mm (1”) rosca
hembra del aparato.

® Por supuesto, es posible utilizar una mangue-
ra de presion de aprox. 13 mm (1/2”) con las
correspondientes atornilladuras. La potencia
de bombeo se reduce mediante la manguera
de presion de menor tamafo.

® Durante el proceso de absorcion, los elemen-
tos de bloqueo disponibles en el conducto de
presion (boquillas pulverizadoras, valvulas,
etc.) deben abrirse por completo para que
pueda salir el aire existente en el conducto de
absorcion.

5.3 Conexion eléctrica

® Laconexion eléctrica se realiza en una toma
de corriente con conexién a tierra 220-240 V~
50 Hz. Fusible de proteccion de al menos 10
amperios.

® Con el controlador de temperatura integrado
se protege el motor contra sobrecarga o
bloqueo. En caso de sobrecalentamiento, el
controlador de temperatura desconecta au-
tomaticamente el aparato y, una vez se haya
enfriado, se vuelve a conectar.

6. Manejo

6.1 Puesta en marcha

® Colocar el aparato sobre una superficie hori-
zontal, plana y resistente.

®  Abrir el tornillo de purga de aire (4).

® Desmontar el tornillo del filtro previo (3) con

la llave suministrada (8) y sacar el filtro previo
(10) segun se muestra en la fig. 3. A continua-
cion se puede llenar de agua la carcasa de la
bomba. El llenado del conducto de absorcion
acelera el proceso de aspiracion.

e Eltornillo para la purga de agua (1) también
se puede abrir mediante la llave (8) suminis-
trada.

® El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

®  Abrir conducto de presion.

e Conectar cable de red.

6.2 Display LED (fig. 4) e interruptor de paso

La bomba no presenta opciones de ajuste o
conmutacion, funciona de forma completamente
automatica.

El aparato se encuentra en el modo automatico
y se apaga automaticamente cuando se cierra el
conducto de presion. Cuando se vuelve a tomar
agua o se produce una caida de presion, el apa-
rato se vuelve a encender automaticamente.

Tres LED se encargan de mostrar cudl es el esta-
do de servicio.

Se ilumina Power ON (amarillo):
el cable de red esta enchufado.

En la primera puesta en marcha, pulsar el
boton Reset y la bomba realizara hasta tres
intentos de aspiracion.

Se ilumina Power ON (amarillo), Pump ON
(verde) y Failure (rojo):

La bomba se encuentra funcionando en modo de
aspiracion o en seco sin liquido de bombeo. La
bomba intenta que vuelva a haber flujo tres veces
durante 30 segundos respectivamente, el LED
parpadea en verde durante un intervalo de espe-
ra de 10 segundos entre los intentos.

Se ilumina Power ON (amarillo) y Pump ON
(verde):

Tras aspirar satisfactoriamente, la bomba estara
funcionando y se pondréa en marcha en el mo-
mento en que un consumidor para la toma de
liquido de bombeo esté abierto.

Parpadea Power ON (amarillo) y Pump ON
(verde):

La bomba genera presion (p. €j., el grifo de agua
esta cerrado) y se desconecta automaticamente.
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La bomba esta en modo Standby bajo presion.

Parpadea Power ON (amarillo) y Failure
(rojo):

En caso de que la bomba no aspire satisfacto-
riamente, con ayuda del manual de la bomba
localizar averias (p. €j., conducto de absorcion
con fugas) y eliminarlas. A continuacion, reiniciar
la bomba pulsando el boton RESET (fig. 4, pos.
A) en el panel de control.

Parpadea Power ON (amarillo):
Bomba apagada a través del botén RESET. Hay
presion en el sistema.

7. Cambiar el cable de conexion a la
red eléctrica

iPeligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

El aparato requiere un mantenimiento minimo.
No obstante, recomendamos realizar controles y
cuidados periédicos para asegurar una vida util
prolongada.

iPeligro!
Desenchufar el aparato antes de realizar cual-
quier trabajo de mantenimiento.

8.1 Mantenimiento

* Sise atasca el aparato, conectar el conducto
de presion a la toma de agua y extraer la
manguera de absorcion. Abrir la toma de
agua. Encender el aparato varias veces du-
rante unos dos segundos. Asi, en la mayoria
de los casos se podra eliminar el atasco.

® No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.

8.2 Limpiar el filtro previo

® Limpiar el filtro previo periédicamente y cam-
biarlo cuando sea necesario.

o Extraer el tornillo del filtro previo (3) y retirar el
filtro previo (10) (fig. 3).

®  Para limpiar el filtro previo y la valvula de
retencion no utilizar productos agresivos ni
bencina.

e Limpiar el filtro previo y la valvula de reten-
cion simplemente sacudiéndolos contra una
superficie plana. En caso de fuerte suciedad,
lavar con agua jabonosa, aclarar a continua-
cion con agua limpia y dejar secar al aire.

® El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

8.3 Pedido de piezas de repuesto:

Cuando se pasa pedido de las piezas de repues-
to, es preciso indicar los siguientes datos:

¢ Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

® Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de recambio requerida.
Consultar los precios actuales e informacion en
www.Einhell-Service.com

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminaciéon adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad reco-
lectora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.

10. Almacenamiento

® Guardar el aparato y sus accesorios en un lu-
gar oscuro, seco y protegido de las heladas.
La temperatura de almacenamiento éptima
se encuentra entre los 5y 30 "C. Guardar el
aparato en su embalaje original.

® Antes de guardarla durante un largo periodo
o durante el invierno, limpiar a fondo la bom-
ba con agua, vaciarla completamente y dejar
que se seque.

e Encaso de que exista peligro de heladas,
vaciar completamente el aparato.

® Tras periodos de inactividad largos, compro-
bar conectando y desconectando brevemen-
te la bomba si el rotor gira correctamente.

-72-

Anl_GE_AW_8054_ECO_PLUS_SPK13.indb 72

02.07.2026 08:43:21



11. Plan para localizacién de averias

Averias

Posibles causas

Solucion

El motor no arranca

Falta tension de red

Rueda de la bomba bloqueada- El
controlador térmico se ha desco-
nectado

Comprobar la tension de red
Desmontar y limpiar la bomba

La bomba no aspira

La valvula de absorcién no esta
sumergida
Carcasa de la bomba sin agua

Aire en el conducto de absorcion

La valvula de absorcién presenta
fugas

Cesta de absorcion (valvula de ab-
sorcién) atascada

Se ha sobrepasado la altura de ab-
sorcién maxima

Sumergir en agua la valvula de ab-
sorcion

Introducir agua en la carcasa de la
bomba

Comprobar la estanqueidad del
conducto de absorcion

Limpiar la valvula de absorcion

Limpiar la cesta de absorcion

Comprobar la altura de absorcion

Caudal insuficiente

Altura de absorcion demasiado alta
Cesta de absorcion sucia

El nivel de agua disminuye rapida-
mente

Rendimiento de la bomba reducido
por substancias nocivas

Comprobar la altura de absorcion
Limpiar la cesta de absorcién
Sumergir la valvula de absorcién a
mayor profundidad

Limpiar bomba y reemplazar piezas
de desgaste

El guardamotor tér-
mico desconecta la
bomba

Motor sobrecargado, la friccion pro-
vocada por los cuerpos extrafos es
excesiva

Desmontar y limpiar la bomba,
evitar que se aspiren cuerpos extra-
nos (filtro)
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ES

Eliminacion

N /T
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Filtro previo, cartucho de filtro

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

-75-

Anl_GE_AW_8054_ECO_PLUS_SPK13.indb 75 02.07.2026 08:43:22



Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat my-
6hemminkin aina kaytettavissési. Jos luovutat lait-
teen muille henkiléille, luovuta heille myds tama
kayttdohje / ndma turvallisuusmaaraykset laitteen
mukana. Valmistaja ei ota mink&anlaista vastuuta
tapaturmista tai vaurioista, jotka ovat aiheutuneet
taman kayttdohjeen tai turvallisuusohjeiden nou-
dattamatta jattdmisesta.

Kéytettyjen merkkien selitys (ks. kuva 5)
1. Vaara! - Loukkaantumisriskin pienentamisek-
si lue kayttdohje.

Tata laitetta saavat kayttaa va-
hintdan 8-vuotiaat lapset seka
henkil6t, joiden fyysiset, aisti-
peraiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoitetut tai joilla ei ole tarvitta-
vaa kokemusta ja tietoutta, aino-
astaan valvottuina tai jos heita
on opastettu kayttamaan laitetta
turvallisesti ja he ymmartavat
sen kaytosta aiheutuvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset saavat suorittaa puhdis-
tustoita ja kayttajan huoltotoimia
ainoastaan valvottuina.

1. Turvallisuusohjeita

Laitetta koskevat turvallisuusohjeet k&yvat ilmi
oheisesta vihkosesta!

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden ja muiden ohjeiden nou-
dattamatta jattdminen voi aiheuttaa séhkdiskun,
tulipalon ja/tai vakavia vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusohjeet ja ohjeet my6hempéaa tar-
vetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimitussisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1, 1a, 2)

1. Veden tyhjennystulppa

2. Imuliitanta

3. Esisuodattimen ruuvi

4. limanpoistoruuvi

5. Paineliitanta

6. Kantokahva

7. LED-nayttoé

8. Esisuodattimen ruuvin avain

9. Liitantdadapteri 33,3 mm (1), ulkokierre

10. Esisuodatin

2.2 Toimitussiséltd

Tarkasta kuvatun toimitussisallén avulla, etta

tuotteesta ei puutu osia. Jos osia puuttuu, ota

viimeistéan viiden arkipéivan kuluessa tuotteen

ostosta yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen

myyntipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja

esita kuitti. Tutustu sité koskien ohjeiden lopussa

olevissa huoltoa ja asiakaspalvelua koskevissa

tiedoissa olevaan takuutaulukkoon.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus téydellinen.

e Tarkasta, onko laitteessa ja lisdvarusteissa
kuljetusvaurioita.

e Sailyta pakkaus mahdollisuuksien mukaan
takuuajan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! On ole-
massa nielemis- ja tukehtumisvaara!

e Automaattinen koti- ja puutarhapumppu
e LiitAntasovitin

e Esisuodattimen ruuvin avain

e Alkuperéisen kayttéohjeen kdannds

e Turvallisuusohjeita

3. Maaraysten mukainen kaytt6
Kéayttbéalue:

e Viheralueiden, vihannespenkkien ja puutar-
hojen kastelu.

®  Nurmikkosadettimen kayttd.

® Vedenotto lammikoista, puroista, sadevesi-
tynnyreisté, sadevesisailidista ja kaivoista
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esisuodatinta kayttéaen.
o Kayttdveden syottd.

Pumpattavat véliaineet:

e Kirkkaan veden (makean veden), sadeveden
tai kevyen pesuliuoksen/kayttéveden pump-
paamiseen.

® Pumpattavan nesteen suurin lampétila ei saa
olla yli +35 °C jatkuvassa kaytossa.

o Talla laitteella ei saa pumpata mitaan sytty-
via, kaasuuntuvia tai rajahdysalttiita nesteita.

e Sydvyttavien nesteiden (happojen, lipeén,
siilonesteiden jne.) seké hankaavia aineita
sisaltéavien nesteiden pumppaamista tulee
samoin Valttaa.

® T&ama laite ei sovi juomaveden pumppaami-
seen.

Laitetta saa kayttaa ainoastaan sen maéarays-

ten mukaisesti. Kaikki sen ylittdva kaytto ei ole
maéraysten mukaista. Kaikista sellaisesta kaytds-
ta aiheutuvista vahingoista tai loukkaantumisista
on vastuussa laitteen omistaja/kayttaja eika sen
valmistaja.

Huomaa, etté laitteitamme ei ole tarkoitettu
maéraysten mukaisesti kaupalliseen kayttéon,
kasityolaisammatin harjoittamiseen tai teollise-
en kayttéon. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
kaytetdan kaupalliseen tarkoitukseen, kasitydla-
isammatin harjoittamiseen tai teollisuudessa tai
jossain muussa ndita vastaavassa toiminnassa.

4. Tekniset tiedot

Verkkoliitanta 220-240V~ 50 Hz

Tehonotto ......cccccveviiiiiiiiic e 800 wattia
Pumppausmaara ............ccccoeeeeiiiiinennn. 5400 I/h
Pumppauskorkeus enint. ...........ccccoeeiiieenn. 42 m
Pumppauspaine enint.............. 0,42 MPa (4,2 bar)
Imukorkeus enint............cccooiiiiiiiiiiiine 8m
Paineliitanta ................. 33,3 mm (G1), sisakierre
Imuliitanta ...........ccoeeeee. 42 mm (R1%), ulkokierre
Veden lampétila enint. ........cccoooveiiiiiieeninnn. 35°C
Mitattu &&nen tehotaso L, «...ovevevnee 84,8 dB(A)

Mittausepatarkkuus K ...........cccccoerieennen.
Taattu &anen tehotaso L,
Su0jausIUOKKa .......coceiiiiiiiieieee e

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkasta ennen laitteen liittdmista sahkdverkkoon,
etta tyyppikilven tiedot vastaavat kaytettéavan ver-
kkovirran tietoja.

Periaatteellisesti suosittelemme kéytettavéksi
esisuodatinta ja imutarvikesarjaa, johon kuuluu
imuletku, imukori ja takaiskuventtiili, jotta valte-
taan pitkat uudelleenimuajat ja pumpun tarpeeton
vahingoittuminen kivien ja kiinteiden vieraiden
esineiden vuoksi.

5.1 Imujohdon liitdnta

e Kiinnita imuletku (vah. n. 19 mm:n (3/4”) kier-
relankavahvisteinen muoviletku) joko suoraan
tai kierrenipan avulla laitteen imuliitdntaan 42
mm (1%"), ulkokierre.

o Kayta lithntésovitinta (9) imuliitdnnan kier-
teiden pienentédmiseksi 33,3 millimetriin (1”),
ulkokierre.

o Kaytetyssa imuletkussa tulisi olla imuventtiili.
Jos imuventtiili& ei voi k&yttaa, tulee imu-
johtoon asentaa suuntaisventtiili.

® Veda imujohto veden ottopisteesta laittee-
seen pain nousevaksi. Valta ehdottomasti
imujohdon vetamista pumppua korkeammal-
le, imujohtoon joutuneet ilmakuplat hidastavat
ja vaikeuttavat imun aloittamista.

® Imu- ja painejohdot tulee asentaa niin, etta ne
eivat aiheuta laitteeseen kohdistuvaa mekaa-
nista painetta.

e Imuventtiilin tulee olla riittavan syvalla vedes-
s&, niin ett véltetaan vedenpinnan alenemi-
sen aiheuttama pumpun kédyminen kuivana.

e Epétiivis imujohto estd& veden imemisen
imemalla ilmaa.

e Valta vieraiden esineiden (hiekan jne.) ime-
mista. Asenna tarvittaessa sit4 varten esisuo-
datin.

5.2 Painejohdon liitdnta

e Painejohto (l&pimitan tulee olla vah. 19 mm
(3/4™)) tulee liittdd pumpun painejohtoliitan-
tédan 33,3 mm (1”), sisdkierre, joko suoraan
tai kierrenipan avulla.

e Voit luonnollisestikin kayttda n. 13 mm:n
(1/2") paineletkua vastaavilla ruuviliitoksilla
varustettuna. Pumpun nostoteho alenee kay-
tettdessa pienempéad paineletkua.

® Imemisen aikana tulee avata kaikki painejoh-
dossa olevat sulkulaitteet (ruiskusuuttimet,
venttiilit jne.) kokonaan, jotta imujohdossa
oleva ilma paasee poistumaan vapaasti.
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5.3 Sahkoliitanta

e Sahkdliitanta tehdaan suojakontaktein varus-
tetulla pistorasialla 220-240 V~ 50 Hz. Varoke
vahintdan 10 ampeeria.

®  Moottoriin sisdédnrakennettu lampétilan-
valvonta suojaa sitd ylikuumenemiselta tai
jumiutumiselta. Ylikuumenemisen sattuessa
lampétilanvalvonta sammuttaa pumpun auto-
maattisesti, ja jaédhtymisen jéalkeen laite kéyn-
nistyy jalleen omatoimisesti.

6. Kayttd

6.1 Kayttéonotto

® Aseta laite kiinteélle, tasaiselle, vaakasuoralle
sijoituspaikalle.

® Avaa ilmanpoistoruuvi (4).

® Kierra esisuodattimen ruuvi (3) pois mukana
toimitetulla avaimella (8) ja ota esisuodatin
(10) pois, kuten kuvassa 3 naytetaan. Sitten
voit tayttdd pumpun kotelon vedella. Imujoh-
don tayttdminen nopeuttaa imun kayntiin-
lahtoa.

® Toimitukseen sisaltyvéalla avaimella (8) voit
avata myos veden tyhjennystulpan (1).

® Kokoaminen tehdaéan vastakkaisessa jarjes-
tyksessa.

® Avaa painejohto.

® Liita verkkojohto.

6.2 LED-naytté (kuva 4) ja lapivirtauskytkin

Pumpussa ei ole s4até- tai kytkentdmahdollisuuk-
sia, vaan se toimii tdysin automaattisesti.

Laite on automatiikkatilassa ja kytkeytyy au-
tomaattisesti pois paalta painejohdon ollessa
suljettuna. Laite kytkeytyy jélleen automaattisesti
péaalle, kun vetta otetaan uudelleen tai mikéli pai-
ne laskee.

Kayttétila osoitetaan kolmella LEDiIlla.

Power ON (keltainen) palaa:
Verkkojohto on liitetty.

Paina ensimmadisen kdytté6noton yhteydessa
RESET-painiketta, minka jadlkeen pumppu te-
kee enintaén kolme imuyritysta.

Power ON (keltainen), Pump ON (vihred) ja
Failure (punainen) palavat:
Pumppu on imutilassa tai kdy kuivana ilman pum-

pattavaa nestettd. Pumppu yrittd4 luoda lapivir-
tauksen uudelleen 3x kulloinkin 30 sekunnin ajan.
LED vilkkuu 10 sekunnin siirtymaajan aikana
vihre&n4 yritysten valilla.

Power ON (keltainen) ja Pump ON (vihred)
palaa:

Onnistuneen imemisen jalkeen pumppu on toi-
minnassa ja kaynnistyy heti. Pumpattavan nes-
teen ottamiseen kaytettava laite on avoinna.

Power On (keltainen) palaa ja Pump On (vih-
red) vilkkuu:

Pumppu kehittédd paineen (esim. vesihana suljet-
tu) ja sammuu sitten automaattisesti. Pumppu on
standby-tilassa paineen alaisena.

Power ON (keltainen) ja Failure (punainen)
vilkkuu:

Jos pumppu ei pystynyt imeméan, selvita ja kor-
jaa pumpun ohjeen avulla vian syy (esim. vuotava
imujohto). Sen jalkeen ota pumppu uudelleen
kayttoon painamalla ohjauspaneelista RESET-
painiketta (kuva 4, kohta A).

Power ON (keltainen) vilkkuu:
Pumppu on kytketty pois paalta RESET-painikke-
ella. Jarjestelméssa on painetta.

7. Virtajohdon vaihto

Vaara!

Jos tdman laitteen virtajohto vaurioituu, valmista-

jan tai valmistajan huoltopalvelun tai muun valtuu-
tetun ammattihenkilén on vaihdettava se vaarojen
valttdmiseksi.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Laite ei tarvitse lahes lainkaan huoltoa. Pitkan
elinian takaamiseksi suosittelemme kuitenkin
saanndllisia tarkastuksia ja hoitotoimia.

Vaara!

Ennen jokaista huoltoa tulee laite kytkea jannit-
teettémaksi, tata varten veda pumpun verkkopis-
toke pistorasiasta.

8.1 Huolto

® Jos laite on mahdollisesti tukkiutunut, liita
painejohto vesijohtoon ja ota imuletku pois.
Avaa vesijohto. K&ynnista laite muutaman
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kerran n. kahden sekunnin ajaksi. Talla tavoin
voidaan tukkeutumat poistaa useimmissa
tapauksissa. °

o Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

8.2 Esisuodatinpatruunan puhdistus

® Puhdista esisuodatinpatruuna saannéllisesti, °
vaihda tarvittaessa.

® Poista esisuodattimen ruuvi (3) ja ota esisuo-

datin (10) pois (kuva 3). °
e Esisuodattimen ja takaiskuventtiilin puhdist-
amiseen ei saa kayttaa vahvoja puhdistusai- °

neita tai bensiinia.

® Puhdista esisuodatin ja takaiskuventtiili ko-
puttelemalla ne tyhjiksi laakealla pinnalla. Jos
likaa on paljon, kayta puhdistukseen saippu-
avettd. Huuhtele lopuksi puhtaalla vedelld ja
anna kuivua ilmassa.

® Kokoaminen tehdaén vastakkaisessa jarjes-
tyksessa.

8.3 Varaosatilaus:

Varaosatilausta tehtdessa tulee ilmoittaa seuraa-
vat tiedot:

© laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero
laitteen tunnusnumero
tarvittavan varaosan varaosanumero

Ajankohtaiset hinnat ja muita tietoja on osoit-
teessa www.Einhell-Service.com

9. Havittdminen ja kierrétys

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen kuljetus-
vaurioiden valttamiseksi. Pakkaus on raaka-ainet-
ta, jota voidaan kayttda uudelleen, tai pakkauksen
voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-
ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu
eri materiaaleista, kuten esim. metallista ja muo-
veista. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjattei-
siin. Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerays-
pisteeseen maaraysten mukaista havittdmista
varten. Jos tiedossasi ei ole yhtdan kerayspistet-
ta, pyyda lisatietoja kotikuntasi viranomaisilta.
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10. Varastointi

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteu-
delta ja pakkaselta suojatussa tilassa. Paras
sailytyslampatila on 5 °C:n ja 30 °C:n valilla.
Sailyta laite mieluiten alkuperaispakkaukses-
saan.

Ennen pitempaé kayttétaukoa tai talviséilyty-
std tulee pumppu huuhdella perusteellisesti
vedelld, tyhjentad taysin ja sailyttéda kuivana.
Pakkasen uhatessa taytyy laite tyhjentaa
taysin.

Pidemman seisonnan jalkeen tarkasta ly-
hyella paalle-/poiskytkennalla, etta pyoriikd
roottori moitteettomasti.
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11. Vianhakukaavio

Hairiét

Mahdollinen syy

Poisto

Moottori ei kayn-
nisty

ei verkkojannitetta
pumpun ratas jumiutunut - lAmpati-
lanvalvonta sammuttanut

tarkasta verkkojannite
pura pumppu osiin ja puhdista se

Pumppu ei ala imeé

imuventtiili ei ole vedessa
pumpun kotelossa ei ole vetté
ilmaa imujohdossa
imuventtiili ei ole tiivis

imukori (imuventtiili) tukossa
suurin imukorkeus ylitetty

aseta imuventtiili veteen

tayta vettd pumpun koteloon
tarkasta, etta imuletku on tiivis
puhdista imuventtiili

puhdista imukori

tarkasta imukorkeus

Nostomaara liian
pieni

imukorkeus liian suuri

imukori likaantunut

veden pinta laskee nopeasti
pumpun teho heikentynyt vahingol-
listen aineiden vuoksi

tarkasta imukorkeus

puhdista imukori

aseta imujohto syvemmaélle
puhdista pumppu ja vaihda kulu-
neet osat uusiin

Lampdkatkaisin
sammuttaa pumpun

moottoria ylikuormitettu, vieraiden
aineiden aiheuttama liian suuri kitka

pura pumppu osiin ja puhdista, esta
vieraiden aineiden imeminen (suo-
datin)
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Fl

Havitys

¢

[ ] Li-ton
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Esisuodatin, suodatinpatruuna

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostna navodila. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostna navodila. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih navodil.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 5)

1. Nevarnost! - Za zmanjSanje tveganja
poskodb preberite navodila za uporabo.

To napravo lahko otroci, stari 8
let ali ve€, osebe z zmanjSanimi
psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter
osebe, ki nimajo dovolj izkuSen;
in znanja uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poducene o
varni uporabi naprave in razume-
jo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Ci§&enja in
vzdrzevanja, ki ga opravlja upo-
rabnik, ne smejo opravljati otroci
brez nadzora.

1. Varnostna navodila

Ustrezna varnostna navodila lahko preberete v
prilozeni knijizici!

Nevarnost!

Preberite vse varnostne napotke in opozorila.

V primeru, da tega ne storite, so lahko posledica
elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe. Shra-
nite vsa varnostna navodila in navodila za
delo za poznej$o uporabo.
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2. Opis naprave in obseg dobave

Opis naprave (slika 1, 1a, 2)
Vijak za izpust vode

2. Sesalni priklju¢ek
3. Vijak predfiltra

4. Odzragevalni vijak
5. Tla¢ni prikljuc¢ek
6. Rocaj
7

8

9

1

21
1.

LED-prikaz

Klju¢ za vijak predfiltra

. Prikljuéni nastavek 33,3 mm (1“) ZN

0. Predfilter

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je izdelek popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obsta-
jajo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Avtomatska hisna in vrtna ¢rpalka
Priklju¢ni nastavek

Klju€ za vijak predfiltra

Izvorna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predvidena uporaba

Obmocje uporabe:

® Zanavodnjavanje in zalivanje zelenic, zelen-
javnih gredic in vrtov.

e Za upravljanje Skropilnikov zelenic.
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e S predfiltrom za odvzem vode iz ribnikov,
potokov, sodov za dezevnico, cistern za
dezZevnico in vodnjakov.

® Zaoskrbo s tehni¢no vodo.

Prenos medijev:

e Zaprenos Ciste vode (sladke vode),
dezevnice ali blagega pralnega luga/tehni¢ne
vode.

Najvecdja temperatura prenesene tekocine v
trajnem delovanju ne sme prekoraditi +35 °C.
S to napravo ne smete prenasati gorljivih,
eksplozivnih teko€in in teko€in, ki tvorijo pline.
C‘rpanje agresivnih tekogin (kisline, lugi,
tekocine, ki pronicajo iz silosov ipd.) in
tekocin z abrazivnimi snovmi (pesek) je prav
tako potrebno preprediti.

Ta naprava ni primerna za prenos pitne vode.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za na-
mene, za katere je bila izdelana. Vsaka druga
uporaba Steje kot nenamenska nedovoljena
uporaba. Za kakrsnekoli poskodbe ali $kodo,

ki bi nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik/upravljavec in ne proiz-
vajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezni prikljuéek 220-240V~ 50 Hz

Vhodna mog .......ccceevveneriieniinienicncne 800 vatov
Koli¢ina €rpanja ........ccecereeeenennenennenn 5400 I/h
Vidina ¢rpanja Najv. .......ccceveereeenieiiieennens 42 m
Tlak Erpanja Najv. ........cceeveene 0,42 MPa (4,2 bar)
Sesalna viSina Najv.........ccccceereeenieiiieeiieeienn 8m

Tlaéni prikljucek 33,3mm (G1) NN
Sesalni priklju¢ek 42 mm (R1%4) ZN
Temperatura vode NajV. ........cccccecvevvriennne 35°C
Izmerjena raven zvocne moci L,
Negotovost K
Zajamcena raven zvoc¢ne moCi L,,,,.
Vrsta zascite
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5. Pred za¢etkom uporabe

Pred prikljucitvijo preverite, ali se podatki na tipski
tablici ujemajo z omreznimi podatki.

Praviloma priporo¢amo uporabo predfiltra in se-
salne garniture s sesalno cevjo, sesalno kosaro in
protipovratnim ventilom, da preprecite doli ¢as do
ponovnega sesanja in nepotrebno poskodovanje
Crpalke zaradi kamenckov in trdih tujkov.

5.1 Prikljuéek sesalne napeljave

e Sesalno cev (vsaj pribl. 19 mm (3/4”) iz
umetne mase s spiralno ojacitvijo) pritrdite
neposredno ali prek navojnega nastavka na
sesalni prikljuek pribl. 42 mm (1%") zunaniji
navoj naprave.

Uporabite priklju¢ni nastavek (9), da
zmanjSate navoj sesalnega priklju¢ka na pribl.
33,3 mm (1”) zunaniji navoj.

Uporabljena sesalna cev mora biti opremljena
s sesalnim ventilom. Ce sesalnega ventila ne
morete uporabiti, morate v sesalno napeljavo
namestiti protipovratni ventil.

Sesalno napeljavo polozite tako, da se od od-
vzema vode do naprave vzpenja. Sesalne na-
peljave nikoli ne poloZite nad viSino ¢rpalke,
saj zraéni mehurcki v sesalni napeljavi ovirajo
in zakasnijo postopek sesanja.

Sesalno in tlaéno napeljavo namestite tako,
da ne izvajata mehanskega pritiska na nap-
ravo.

Sesalni ventil mora biti dovolj globoko v vodi,
da z nizanjem vodostaja preprecite suhi tek
naprave.

Netesna sesalna naprava preprec€uje sesanje
vode, saj se vsesava zrak.

Prepredite sesanje tujkov (peska ipd.). Po
potrebi v ta namen namestite predfilter.

5.2 Prikljuc¢ek tlacne napeljave

e Tlaéna napeljava (naj bo vsajca. 19 mm
(3/4")) mora biti priklju¢ena neposredno na ali
prek navojnega spojnika na priklju¢ek tlacne
napeljave 33,3 mm (1” NN) naprave.

Z ustreznimi privijac¢eniji lahko uporabite tudi
pribl. 13 mm (1/2”) tla¢no cev. Zmogljivost
prenosa se z manjso tlaéno cevjo zmanjsa.
Med postopkom sesanja povsem odprite
zaporne elemente (brizgalne Sobe, ventile
ipd.) v tla¢ni napeljavi, da lahko zrak prosto
uhaja iz sesalne napeljave.
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5.3 Elektri¢ni priklju¢ek

®  Elektri¢ni priklju¢ek se izvede na vti¢nici
z za8¢itnim kontaktom 220-240 V~ 50 Hz.
Za&¢ita najmanj 10 amperov.

®  Proti preobremenitvi ali blokadi je motor
zas¢iten z vgrajenim regulatorjem tempera-
ture. V primeru pregrevanja regulator tempe-
rature samodejno izklopi ¢rpalko in po ohla-
ditvi se naprava samodejno ponovno vklopi.

6. Uporaba

6.1 Zacetek uporabe

® Napravo postavite na ¢vrsto, enakomerno in
ravno povrsino.

®  Odprite odzracevalni vijak (4).

® Vijak predfiltra (3) odvijte s prilozenim klju¢em
(8) in snemite predfilter (10), kot je prikazano
na sliki 3. Nato lahko ohisje ¢rpalke napol-
nite z vodo. Napolnjena sesalna napeljava
pospesi postopek sesanja.

e S priloZzenim kljuéem (8) lahko odprete vijak
za izpust vode (1).

® Sestavljanje poteka v obratnem vrstnem redu.

e Odprite tlaéno napeljavo.

®  Prikljuite napajalni kabel.

6.2 LED-zaslon (slika 4) in stikalo za pretok

Crpalka nima moznosti nastavljanja ali pre-
klapljanja, deluje popolnoma samodejno.

Naprava je v samodejnem nacinu delovanja in se
ob zaprti tlaéni napeljavi samodejno izklopi. Ob
ponovnem odvzemu vode oziroma padcu tlaka se
naprava samodejno ponovno vklopi.

Stanje delovanja je prikazano s tremi LED-
lu¢kami.

Power ON (rumena) sveti:
Napajalni kabel je priklju¢en.

Ob prvem zagonu pritisnite gumb RESET;
¢rpalka bo izvedla do 3 poskuse sesanja.

Power ON (rumena), Pump ON (zelena) in Fai-
lure (rdeca) svetijo:

Crpalka je v nadinu sesanja ali v suhem teku brez
érpalne tekoéine. Crpalka posku$a 3x, vsakokrat
po 30 sekund, ponovno vzpostaviti pretok, v
10-sekundnem premostitvenem ¢asu med posa-
meznimi poskusi LED-lu¢ka utripa zeleno.

Power ON (rumena) in Pump ON (zelena)
svetita:

Po uspesni vzpostavitvi sesanja ¢rpalka deluje
in se takoj zazene, porabnik za odvzem &rpalne
tekocine je odprt.

Power ON (rumena) in Pump ON (zelena)
utripata:

Crpalka vzpostavlja tlak (npr. vodna pipa je zapr-
ta) in se nato sama ponovno izklopi. Crpalka je v
stanju pripravljenosti pod tlakom.

Power ON (rumena) in Failure (rdec¢a) utripa-
ta:

Ce érpalka ne uspe vzpostaviti sesanja, s
pomocjo navodil za uporabo poiséite in odpravite
vzrok napake (npr. netesni sesalni vod). Nato
ponovno zaZenite ¢rpalko s pritiskom na gumb
RESET (slika 4, pol. A) na nadzorni plo$¢i.

Power ON (rumena) utripa:
Crpalka je izklopljena s tipko RESET. V sistemu je
prisoten tlak.

7. Menjava napajalnega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepredili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Naprave v glavnem ni treba vzdrZevati. Za daljSo
zivljenjsko dobo priporo¢amo, da jo redno pregle-
dujete in negujete.

Nevarnost!

Pred vsakim vzdrzevanjem je potrebno napravo
preklopiti v stanje brez napetosti; v ta namen
omrezni vti¢ ¢rpalke izvlecite iz vti€nice.

8.1 Vzdrzevanje

®  Pri morebitni zamasitvi naprave prikljucite
tlaéno napeljavo na vodno napeljavo in sne-
mite sesalno cev. Odprite vodno napeljavo.
Napravo veckrat vklopite za ca. dve sekundi.
Na tak nacin lahko v vecini primerov odstrani-
te vzrok zamasitve.
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® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo treba vzdrzevati.

8.2 Ciséenje vlozka predfiltra

© Redno Cistite predfilter, po potrebi ga zamen-
jajte.

® Odstranite vijak predfiltra (3) in odstranite
predfilter (10) (slika 3).

® ZaciSCenje predfiltra in protipovratnega
ventila ne smete uporabljati grobih &istil ali
bencina.

®  Predfilter in protipovratni ventil oCistite z
udarjanjem po ravni povrsini.V primeru vecje
umazanije jih odistite z milnico, potem pa
jih izperite s Cisto vodo in jih pustite, da se
posusijo na zraku.

® Sestavljanje poteka v obratnem vrstnem redu.

8.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® tip naprave

e &t art. naprave

o |D-Stevilka naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava je v embalazi, da ne bi priSlo do poskodb
med transportom. Ta embalaza je surovina in

s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodinjske
odpadke. Napravo je treba odpeljati na primerno
zbirali$ée za pravilno odstranjevanje. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

10. Skladis¢éenje

® Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
temperatura shranjevanja je med 5 °C in 30
°C. Napravo shranjujte v originalni embalazi.

® Pred daljSim obdobjem neuporabe ali za
prezimovanije Crpalko temeljito sperite z vodo,
povsem izpraznite in skladis¢ite na suhem.
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Ce obstaja nevarnost zmrzali, napravo pov-
sem izpraznite.

Po daljSih obdobjih mirovanja s kratkim vklo-
pom/izklopom preverite, ali se rotor brezhibno
obraca.
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11. Nacrt za iskanje napak

Motnje Mozni vzrok Odprava
Motor ne zazene - Niomrezne napetosti - Preverite omrezno napetost
- Kolo &rpalke je blokirano, termo - Razstavite in ocistite ¢rpalko
stikalo je izklopilo
Crpalka ne sesa - Sesalni ventil ni v vodi - Sesalni ventil dajte v vodo
- Ohisje ¢rpalke je brez vode - Ohisje ¢rpalke napolnite z vodo
-V sesalni napeljavi je zrak - Preverite tesnost sesalnih napeljav
- Sesalni ventil ne tesni - Ocistite sesalni ventil
- Sesalna koS$ara (sesalni ventil) je - Ocistite sesalno kosaro
zamasena
- Najv. sesalna viSina je prekoraéena | - Preverite sesalno viS§ino
Koli¢ina ¢rpanjane | - ViSina ¢rpanja je previsoka - Preverite sesalno visino
zado$c¢a - Sesalna kosara je umazana - Ocistite sesalno kosaro
- Raven vode naglo upada - §esalni ventil polozite nizje
- Mo¢ ¢rpalke se zmanjSuje zaradi - Crpalko ogistite in zamenjajte ob-
Skodljivih snovi rabne dele
Temperaturno stika- | - Motor preobremenijen, trenje zaradi | - Crpalko demontirajte in ogistite,
lo Erpalko izklaplja tujkov preveliko preprecite vsesavanje tujkov (filter)
-87-
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Odlaganje

¢

[ ] Li-ton
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Predfilter/filtrski viozek
Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata (lasd a

5-es kép)

1. Veszély! - A sériilés rizikéjanak a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

Ezt a készuléket 8 éves és a fe-
lett levd gyerekeknek valamint
csokkentett pszichikai, szenzori-
kus vagy szellemi képességekkel
vagy tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezdknek akkor lehet
hasznalni, ha feligyelve vannak
vagy a készuilék biztos hasz-
nalataval kapcsolatban ki lettek
oktatva és megértették az abbaol
eredd veszélyeket. Nem szabad
a gyerekeknek jatszaniuk a kés-
zUlékkel. A tisztitast és a hasz-
nalé-karbantartast nem szabad
gyerekeknek fellgyelet nélkul
elvégeznilk.

1. Biztonsagi utmutatasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvasson minden biztonsagi utasitast és
utalast el. A biztonsagi utasitasok és utalasok
betartasan bellli mulasztasok aramcsapast, tlzet

és/vagy sulyos sériiléseket okozhatnak. Orizze
meg az 6sszes biztonsagi utasitast és utalast
a jovore nézve.

2. Késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1., 1a., 2. kép)
Vizleereszt6 csavar
Szivocsatlakozas

El8sz(ré csavar

Légtelenit6é csavar

Nyomas csatlakozas
Hordozofogantyu

LED - kijelzés

Kulcs az elészUré csavarhoz
Csatlakozéadapter 33,3 mm (1”) kiils6 mene-
tes

10. Elészuré

©CoNoOh~WN =

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi iga-

zolas felmutatasa mellett a szervizkézpontunkhoz

vagy az eladohelyhez, a, ol a készlleket vasa-

rolta. Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas

végeén a szerviz-informéacidkban talalhat6 szava-

tossagi tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készuléket a csomagolasbal.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
léteznek).

® Ellendrizze le, hogy teljes e a szallitas terje-
delme.

® Ellendrizze le a késztliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Automatikus haz- és kerti szivattyu
Csatlakozdadapter

Kulcs az elészUré csavarhoz
Eredeti Uzemeltetési utmutato
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® Biztonséagi utmutatasok

3. Rendeltetésszerii hasznalat

Alkalmazasi terilet:

o Parklétesitmények, z6ldséges agyasok és
kertek 6ntdzésére és locsolasara.

o Kerti locsolok Gizemeltetéséhez.

o El6szlrdvel a tavakbol, folyokbol,
esOvizgyjté hordokbdl, esévizet tarolo cisz-
ternakbdl és kutakbol levd vizkivételre.

® A haztartasi vizellatasra.

Szallitasi javak:

o Tiszta viz (édesviz), eséviz vagy enyhén
mosollgas/haztartasi viz szallitasara.

o A széllitott folyadék maximalis
hémérsékletének a tartoés lizemben nem kel-
lene a +35 °C-t tullépnie.

® Ezzel a készlilékkel nem szabad gyulékony,
gazképzé vagy robbanékony folyadékokat
szallitani.

o Ugyszintén el kell keriilni az agressziv foly-
adékok (savak, lugok, silosickerlé stb.) vala-
mint az abraziés anyagokat (homok) tartalma-
z6 folyadékok szallitasat.

® Ezakészllék nem alkalmas az ivoviz szalli-
tasara.

A készuléket csak a rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Az ezen tulmutato tovabbi felhasznalas
nem felel meg a rendeltetésének. Ebbél eredé
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald/kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halozati csatlakozas .............. 220-240V ~ 50 Hz
Felvételi teljesitmény ..........ccceovveenenne. 800 Watt
Szallitasi mennyiség .......ccccvvveeeeriennn. 54001/ éra
Szallitasi magassag max. ......cceeeevverveenrennns 42 m
Szallitasi nyomas .........cccce.... 0,42 MPa (4,2 bar)
SzivOmagassag MaX. .....cccceeceeereeeiveesieeeneeens 8m

Nyomocsatlakozas 33,3 mm (G1) belsé menetes
Szivocsatlakozas ... 42 mm (R1%) kiils6 menetes
Vizhémérséklet max. .......cccocceeveeiieenenennen. 35°C
Mért hangteljesitményszint L, .......... 84,8 dB(A)
Bizonytalansag K
Garantalt hangteljesitményszint L, ...... 87 dB(A)
Védelmi fokozat ..........ccoeeeeiiiiiieiiiiiicie IPX4

5. Uzembe helyezés el6tt

Gy6z6djon meg a csatlakoztatas el6tt arrdl, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halozati adatokkal.

Alapjaban véve egy el6sz(ird és egy
szivotdmlébol, szivokosarbdl és visszacsapo
szelepbdl allé szivogarnitura hasznalatat ajanljuk,
azért hogy megakadalyozza a hosszu Ujramegs-
zivasi id6ket és a szivattyunak a kdvek vagy mas
kemény targyak altali f6l6sleges megsérulését.

5.1 Szivovezeték csatlakozo

® A szivotdml6t (legalabb kb. 19 mm ( 34”)
mianyagtémlé spiralmerevitéssel) vagy di-
rektbe vagy egy menetes toldaton keresztul
racsavarni a készllék szivocsatlakozojara kb.
42 mm (%) kllsé menetes.

® Hasznalja a csatlakozé adaptert (9) a
szivocsatlakozé menetének a 33,3 mm (17)
kllsé menetesre vald redukalasara.

® A hasznalt szivotémlének egy szivoszeleppel
kellene felszerelve lennie. Ha nem lehet hasz-
nalni a szivészelepet, akkor egy visszacsapo-
dasi szelepnek kellene a szivovezetékbe
felszerelve lennie.

® A szivovezetéket a készlilékhez a vizkivételtd|
emelkedden kell lefektetni. Kertlje okvetlenul
el a szivovezetéknek a szivattyl magassagan
feldli lefektetését, mivel a szivovezetékben
levé légbuborékok késleltetik és megakada-
lyozzak a megszivasi folyamatot.

® A szivo és a nyomo vezetékeket ugy kell fels-
zerelni, hogy ne gyakoroljanak mechanikai
nyomast a készulékre.

® Aszivoszelepnek elég mélyen kell a vizben
lennie, ugyhogy elkerilje a készuléknek a
vizallas leslllyedése altali szarazmenetét.

® Egy szivargo szivovezeték, a légbeszivas al-
tal megakadalyozza a viz felszivasat.

e Kertlje el az idegen testeknek (homok stb.)
beszivasat. Ha szikséges, installaljon erre a
célra egy elészlrét.
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5.2 Nyomoévezeték csatlakozé

® A nyomoévezetéket (legalabb cca. 19 mm-nek
(3/4”) kellene lennie) direkt vagy egy me-
netes csatlakozon keresztil kell a készulék
nyomovezetékének a csatlakozésara 33,3
mm (1”) belsé menetesre rakapcsolni.

® Természetesen lehet megfelelé csavarkote-
ssel egy kb. 13 mm-es (1/2”) nyométomiét
hasznalni. A szallitasi teljesitmény a kisebb
nyomotémlé altal redukalva lesz.

® A megszivasi folyamat ideje alatt teljesen ki
kell nyitni a nyomdévezetékben levé lezarasi
szereket (szorofuvokakat, szelepeket stb. )
azért, hogy a szivovezetékben levd levegé
szabadon el tudjon tavozni.

5.3 Elektromos csatlakozas

® Avillamos csatlakozas egy véddérintkezés
dugaszol6 aljzaton 220- 240 V ~ 50 Hz térté-
nik. Legaldbb 10 Amperes 6vintézkedés.

® A motor tulterhelés vagy blokkolas ellen, egy
beépitett hémérsékletfeltigyelével van védve.
Tulhevilés esetén a hdmérsékletfeligyeld
automatikusan lekapcsolja a szivattyut és a
lehilés utan a készilék magatol ismét be-
kapcsol.

6. Kezelés

6.1 Uzembe helyezés

o Akésziléket egy feszes, sik és vizszintes
alléhelyre allitani fel.

® Nyissa ki a légtelenitd csavart (4).

® Csavarja le a elészlrécsavart (3) a mellékelt
kulccsal (8) és tavolitsa el az elészdrét (10)
a 3. képen lathaté modon. Ezutan feltdltheti
a szivattyu géphazat vizzel. A szivovezeték
feltdltése meggyorsitsa a megszivasi foly-
amatot.

® A mellékelt kulccsal (8) a vizleeresztd csavart
(1) is kinyithatja.

® A szétszerelés forditott sorrendben térténik.

e Kinyitni a nyomovezetéket.

® Rakapcsolni a haldzati vezetéket.

6.2 LED-képerny6 (4-es kép) és atfolyaskap-
csolo

A szivattyun nincsenek beallitasi vagy kapcsolasi
lehetéségek, teljesen automatikusan muakédik.

A készulék automatikus Gzemméddban van, és
zart nyomovezeték esetén automatikusan kikapc-
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sol. Ujabb vizvétel ill. nyomascsokkenés esetén a
készulék automatikusan ujra bekapcsol.

Az lzemmaod harom LED-en keresztll lesz kije-
lezve.

Power ON (Sarga) vilagit:
Csatlakoztatva a halézati vezeték.

Elsé (izembe helyezéskor nyomja meg a
RESET gombot, és a szivattyu legfeljebb 3
szivasi kisérletet tesz.

Power ON (Sarga), Pump ON (Z6ld) és Failure
(Piros) vilagit:

A szivattyu szivo lzemmoddban van, vagy szara-
zon fut anélkil, hogy szallitéfolyadék lenne. A
szivattyu 3x 30 masodpercig probalja meg hely-
reéllitani a folyadékaramléast, a LED zélden villog
a kisérletek k6z6tti 10 masodperces athidalasi
idészakban.

Power ON (Sarga) és Pump ON (Z6ld) vilagit:
Sikeres szivas utan a szivattyu Gizemel és azonnal
elindul, egy fogyaszto a szallitéfolyadék kivezete-
sére nyitva van.

Power On (Sarga) vilagit és Pump On (Z6ld)
villog:

A szivattyu nyomast épit fel (mint példaul lezarva
a vizcsap) és azutan magatél lekapcsol. A szivat-
tyu készenléti médban nyomas alatt van.

Power ON (Sarga) és Failure (Piros) villog:

A szivattyu sikertelen szivasa utan, a szivattyu
hasznalati Utmutatojanak segitségével keresse
meg és sziintesse meg a hibat (pl. szivargd
szivovezeték). Ezutan a vezérldpanelen talalhato
RESET gomb (4. kép, A. pozicid) megnyomasaval
inditsa uUjra a szivattyut.

Power ON (Sarga) villog:
A szivattyu a RESET gomb megnyomasaval lett
kikapcsolva. A nyomas a rendszerben jelen van.

7. A haldzati csatlakozovezetéknek
a kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készUlléknek a haldzatra csatla-
koztato vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
I6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
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azért hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrész megrendelés

A készulék nagyjaban karbantartdsmentes De
azért egy hosszu élettartam érdekében egy
rendszeres kontrollt és apolast ajanlunk.

Veszély!

Minden karbantartasi munka elétt a készuléket
feszultségmentesre kell kapcsolni, hizza ki a
szivattyu haldzati csatlakozojat a dugaszolé al-
jzatbol.

8.1 Karbantartas

o Akészulék esetleges eldugulasa esetén kap-
csolja ra a nyomdévezetéket a vizvezetékre és
vegye le a szivotémlét. Nyissa meg a vizveze-
téket. Kapcsolja tdbbszér kb. két masodper-
cre be a készlléket. Ezen a modon a legtdbb
esetben el lehet tavolitani az eldugulasokat.

® Akészilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.2 Az elGsziir6-betét megtisztitasa

® Rendszeresen megtisztitani az elész(ré-
betétet, ha szlikséges kicserélni.

® Eltavolitani az elész(ird csavart (3) és kivenni
az elészurét (10) (3-as kep).

® AzelbszUré és a visszacsapo szelep tiszti-
tdsdhoz nem szabad mard hatésu tisztitokat
vagy benzint hasznalni.

® AzelbszUrét és a visszacsapo szelepet egy
sima fellileten térténé kiporolas altal megtisz-
titani. Erds szennyezédésnél szappanluggal
kimosni, azutan tiszta vizzel kidbliteni és ha-
gyni a levegén megszaradni.

o A szétszerelés forditott sorrendben torténik.

8.3 A potalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kdvetkezé

adatokat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és informéaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatéak
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9. Megsemmisités és
djrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozaséahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megdfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

® Akészlléket és a készllék tartozékait egy
sotét, szaraz és fagymentes helyen tarolni.
Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C
koz6tt van. Orizze a készliléket az eredeti
csomagolasban.

e Hosszabb nemhasznalat vagy atteleltetés
elétt a szivattyut alaposan at kell vizzel éblite-
ni, komplett kilriteni és szarazon tarolni.

e Fagyveszély esetén a készuléket teljesen ki
kell Uriteni.

® Hosszabb lizemsziinet utan egy rovid ki-/
bekapcsolas altal leellenérizni, hogy a rotor
kifogastalanul forog e.
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11. Hibakeresési terv

Zavarok

Lehetséges ok

Elharitas

Nem indul a motor

- Hianyzik a halézati fesziltség
- Blokkol a szivattyukerék — lekapcsolt
a hédrzé

- Leellendrizni a haldzati feszultséget
- Szétszedni a szivattyut és megtisz-
titani

A szivattyu nem sziv

- A szivdszelep nincs a vizben
- A szivattyuhaz viz nélkil
- Levegé van a szivovezetékben

- Szivargo a szivoszelep
- Eldugult a szivékosar (szivoszelep)
- Tullépve a max. szivdmagassag

- A szivdszelepet helyezze vizbe

- Vizet tolteni a szivattyuhazba

- Leellendrizni a szivovezeték tomor-
ségét

- Megtisztitani a szivoszelepet

- Megtisztitani a szivokosarat

- Leellenérizni a szivasi magassagot

Nem elegendé a
szallitasi mennyiség

- Tul magas a szivomagasséag

- Szennyezett a szivokosar

- A vizszint gyorsan csdkken

- Karos anyagok altal lecsokkentve a
szivattyuteljesitmény

- Leellendrizni a szivasi magassagot

- Megtisztitani a szivokosarat

- Mélyebbre helyezni a szivoszelepet

- Megtisztitani a szivattyut és kicserél-
ni a gyorsan kopo részeket

A hékapcsold lekap-
csolja a szivattyut

- Tulterhelve a motor, tul magas az
idegenanyagok altali surlédas

- Szétszerelni a szivattyut és megtisz-
titani, megakadalyozni az idegen
anyagok beszivasat (szuro)
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HU

Artalmatlanitas

¢

[ ] Li-ton
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Elész(ird, szurétoltény

Fogyoeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Pericol!

in timpul folosirii dispozitivelor se vor respecta
anumite masuri de siguranta pentru a se pre-

veni ranirea si aparitia daunelor. De aceea, cititi
cu grija instructiunile de utilizare/indicatiile de
siguranta. Pastrati aceste materiale in bune
conditii, pentru ca aceste informatii sa fie disponi-
bile in orice moment. in cazul in care predati dis-
pozitivul altor persoane, predati si instructiunile de
utilizare/indicatiile de siguranta. Nu ne asumam
raspunderea pentru accidente sau daune aparute
in urma nerespectarii instructiunilor de utilizare si
a indicatiilor de siguranta.

Explicatia simbolurilor utilizate (a se vedea

figura 5)

1. Pericol! - Pentru reducerea riscurilor de acci-
dentare cititi instructiunile de utilizare.

Acest dispozitiv poate fi utilizat
de copii de peste 8 ani si persoa-
ne cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu
au experienta si cunostinte, atun-
ci cand sunt supravegheati sau
au primit instructiuni in legatura
cu modul de utilizare sigura al
dispozitivului si au inteles peri-
colele care pot rezulta din utili-
zarea lui. Copiilor le este interzis
sa se joace cu dispozitivul. Este
interzisa curatarea si intretinerea
dispozitivului de catre copii fara
supraveghere.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta aferente pot fi consultate
in brosura anexata!

Pericol!

Cititi toate indicatiile de siguranta si instructi-
unile. Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
instructiunilor pot duce la electrocutare, incendiu
si/sau raniri grave. Pastrati toate indicatiile de
siguranta si instructiunile de utilizare pentru
consultare ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului si
cuprinsul livrarii

2.1 Descrierea dispozitivului (Fig. 1, 1a, 2)
Surub de scurgere a apei

Racord de aspiratie

Surub prefiltru

Surub de aerisire

Racord de presiune

Méner de transport

Afisaj LED

Cheie pentru surub prefiltru

Adaptor de conectare 33,3 mm (1) filet
exterior

10. Prefiltru

©CoNoOh~WN =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea arti-

colului la centrul nostru de service sau la magazi-

nul la care ati achizitionat dispozitivul, prezentati

in acest caz un bon de cumparare valabil. Va

rugdm sa tineti cont de tabelul de garantie cu-

prins Tn informatiile de service de la sfarsitul

instructiunilor de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti dispozitivul
cu grija.

° indepértat,i ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca continutul livrarii este complet.

® Controlati dispozitivul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Dispozitivul si ambalajul nu sunt jucarii pen-
tru copii! Copiilor le este interzis sa se joace
cu pungi din material plastic, folii si piese
mici! Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Pompa automata pentru uz casnic si gradina
Adaptor pentru racordare

Cheie pentru surub prefiltru

Instructiuni de utilizare originale

Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Domeniu de utilizare:
® Pentruirigarea si udarea spatiilor verzi, stratu-
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rilor de legume si gradinilor.

® Pentru exploatarea aspersoarelor de irigat
gazonul.

e Cu prefiltru pentru scoaterea apei din iazuri,
parauri, cisterne de colectare a apei de ploaie
si fantani.

® Pentru alimentarea cu apa pentru nevoi me-
najere.

Mediile transportate:

® Pentru transportarea apei clare (apa dulce),
apei de ploaie sau a lesiilor de la spalat
usoare ori a apelor menajere.

® Temperatura maxima a lichidului transportat
nu are voie sa depaseasca +35 °C in regim
de functionare permanenta .

e Cu acest dispozitiv nu se vor transporta lichi-
de inflamabile, volatile sau explozive.

® Se va evita de asemenea transportul lichi-
delor agresive (acizi, lesii, efluenti de silozuri
si altele) precum si a lichidelor cu continut de
material abraziv (nisip).

® Acest dispozitiv nu se preteaza la pomparea
apei potabile.

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Utilizatorul/Operatorul, si nu
producatorul, este raspunzator pentru daunele
sau vatamarile de orice fel rezultate din aceasta.

Va rugam sa retineti ca dispozitivele noastre nu
au fost concepute pentru a fi utilizate Tn scop
lucrativ, mestesugaresc sau industrial. Nu ne
asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii dispoziti-
vului in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Racordul la retea 220-240V~ 50 Hz

Putere ... 800 Watt
Debitul de pompare ..........cccceeiiiiinennnn. 5400 I/h
Tnéltimea max. de pompare ........ccccceecveeenne 42 m
Presiunea de pompare .. max. 0,42 MPa (4,2 bar)
inaltime de aspirare Max. .........cc.coevevveveunnens 8m

Racord de presiune ..... 33,3 mm (G1) filet interior
Racord de aspiratie ... 42 mm (R1 ) filet exterior
Temperatura max. @ apei .........ccecevvreeinenns 35°C
Nivelul puterii sonore masurat L, ..... 84,8 dB(A)
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Nesiguranta K..........cccoooiriieniiinicieee, 2,17 dB
Nivelul garantat al puterii sonore L, .... 87 dB(A)
Tipul de protectie ........cccoeiviiiiiiiiiiicieee IPX4

5. inainte de punerea in functiune

inainte de racordare, asigurati-va ca datele de
pe placuta de identificare a aparatului corespund
datelor din retea.

in principiu recomandam utilizarea unui prefiltru i
a unei garnituri de aspiratie cu furtun de aspiratie,
cos de aspiratie si supapa antiretur, pentru a
impiedica timpii indelungati de aspiratie si deteri-
orarea inutila a pompei din cauza pietrelor sau a
corpurilor straine rigide.

5.1 Racord pentru conducta de aspiratie

e Fixati un furtun de aspiratie (furtun din ma-
terial plastic cu spirala rigidizata de cel putin
19 mm (3/4”) direct sau prin intermediul unui
niplu filetat la racordul de suctiune de 42 mm
(1%4") filet exterior al dispozitivului.

® Folositi adaptorul pentru racordare (9) pentru
a reduce filetul racordului de aspiratie la 33,3
mm (1”) filet exterior.

® Furtunul de aspiratie utilizat trebuie sa fie
prevazut cu un ventil de aspiratie. in cazulin
care nu poate fi folosit ventilul de aspiratie, se
va monta o supapa antiretur in conducta de
aspiratie.

¢ Pozati conducta de aspiratie ascendent, de la
sursa de apa spre dispozitiv. Evitati neaparat
pozarea conductei de aspiratie deasupra
fnaltimii pompei, bulele de aer din conducta
duc la incetinirea si impiedicarea procesului
de aspiratie.

e Conducta de aspiratie si cea de presiune
trebuie montate in asa fel incat acestea sa
nu exercite nicio presiune mecanica asupra
dispozitivului.

® Ventilul de aspiratie trebuie sa se gaseasca
suficient de adanc in apa astfel incat sa se
evite mersul in gol al dispozitivului datorita
scaderii nivelului apei.

® O conducta de aspiratie neetansa impiedica
aspiratia apei prin aspirarea aerului.

e Evitati aspirarea corpurilor strdine (nisip, etc.).
Daca este necesar, montati in acest scop un
prefiltru.
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5.2 Racordul conductei de presiune

® Conducta de presiune (trebuie sa fie de cel
putin cca. 19 mm (3/4”)) trebuie racordata
direct sau prin intermediul unui niplu filetat la
racordul conductei de presiune de 33,3 mm
(1) filet interior al dispozitivului.

© Bineinteles cé poate fi folosit gi un furtun
de presiune de cca. 13 mm (1/2”) cu racord
corespunzator. Capacitatea de pompare insa
se reduce datorita furtunului de presiune mai
mic.

® Petimpul procesului de aspiratie, organele
de blocare din conducta de presiune (duzele
de stropire, ventilele etc.) se vor deschide
complet pentru ca aerul existent eventual in
conducta de aspiratie sa poata iesi.

5.3 Racordul electric

® Racordul electric se realizeaza la o priza cu
protectie de contact de 220-240 V~ 50 Hz.
Siguranta cel putin 10 amperi.

®  Motorul este protejat impotriva suprasolicitarii
sau blocarii prin intermediul senzoru-
lui de temperatura incorporat. in cazul
supraincalzirii, senzorul de temperatura
decupleaza automat dispozitivul care, dupa
racire, porneste automat din nou.

6. Utilizarea

6.1 Punerea in functiune

® Amplasati dispozitivul pe o suprafata
orizontald, stabila si plana.

© Deschideti surubul de aerisire (4).

®  Desurubati surubul prefiltrului (3) cu ajutorul
cheii alaturate (8) si demontati prefiltrul (10)
asa cum este aratat in figura 3. Apoi puteti
umple carcasa pompei cu apa. Umplerea cu
apa a conductei de aspiratie accelereaza pro-
cesul de aspiratie.

® Folosind cheia (8) alaturata, puteti deschide
si surubul de scurgere a apei (1).

® Montarea se va efectua in ordine inversa.

® Deschideti conducta de presiune.

© Racordati cablul de retea.

6.2 Afisajul LED (Fig. 4) si intrerupatorul de
debit

La pompa nu exista posibilitati de reglare sau co-
mutare, acesta functioneaza complet automat.

Dispozitivul se afla in modul automat si se
opreste automat atunci cand conducta de presi-
une este inchisa. Dispozitivul porneste automat
din nou, atunci cand se extrage apa sau cand
presiunea scade.

Starea de functionare este indicata prin interme-
diul a trei LED-uri.

Power ON (Galben) lumineaza:
Cablul de retea este racordat.

La prima punere in functiune, apasati buto-
nul RESET si pompa va efectua pana la trei
incercari de aspiratie.

Power ON (Galben), Pump ON (Verde) und
Failure (Rosu) lumineaza:

Pompa se afla in modul de aspiratie sau
functioneaza in gol, fara lichid pompat. Pompa
incearca sa restabileasca debitul de trei ori, timp
de 30 de secunde fiecare; LED-ul clipeste verde
in intervalul de 10 secunde dintre incercari.

Power ON (Galben) si Pump ON (Verde)
lumineaza:

Dupa ce aspiratia s-a realizat cu succes, pompa
este n functiune si porneste imediat, un consu-
mator pentru preluarea lichidului transportat este
deschis.

Power ON (Galben) lumineaza si Pump ON
(Verde) clipeste:

Pompa produce presiune (de ex., cand robinetul
este inchis) si se decupleaza de la sine. Pompa
este sub presiune in modul standby.

Power ON (Galben) si Failure (Rosu) clipesc:
Daca pompa nu reuseste sa aspire, identificati

si remediati cauza deranjamentului (de exemplu,
o conducta de aspiratie neetansa) cu ajutorul
instructiunilor de utilizare ale pompei. Prin
apasarea tastei RESET (Fig. 4/Poz. A) pe panoul
de control, se porneste dupa aceea pompa din
nou.

Power ON (Galben) clipeste:
Pompa a fost oprita prin intermediul butonului RE-
SET. Exista presiune in sistem.

-99-

Anl_GE_AW_8054_ECO_PLUS_SPK13.indb 99

02.07.2026 08:43:30



7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea

a acestui dispozitiv, pentru a evita pericolele,
acesta trebuie inlocuit de catre producator sau de
service-ul sau clienti sau de o persoana cu califi-
care similara.

8. Curatare, intretinere si comanda
pieselor de schimb

in general, dispozitivul nu necesité intretinere
curenta. Pentru o durata de functionare
indelungata, recomandam insa un control si 0
ingrijire regulata.

Pericol!

inaintea oricérei lucrari de intretinere, dispozitivul
se va scoate de sub tensiune. Pentru aceasta se
va scoate stecherul din priza.

8.1 Intretinere

e Incazul in care dispozitivul se infunda, legati
conducta de presiune la conducta de apa
si scoateti furtunul de aspiratie. Deschideti
conducta de apa. Porniti dispozitivul de mai
multe ori pentru cca. doud secunde. in acest
mod pot fi remediate infundarile in cele mai
multe cazuri.

e Ininteriorul dispozitivului nu exist4 alte piese
care necesita intretinere.

8.2 Curatarea cartusului prefiltrului

e Curatati cu regularitate cartusul prefiltrului, iar
daca este necesar inlocuiti-.

o indepértati surubul prefiltrului (3) si scoateti
prefiltrul (10) (Fig. 3).

® Pentru curatarea prefiltrului si a supapei
antiretur nu se vor folosi agenti de curatare
agresivi sau benzina.

o Prefiltrul si supapa antiretur se curata prin lo-
vire pe o suprafata plana. in caz de murdérire
intensa, acestea se spala cu lesie de sapun
dupa care se vor clati cu apa curata si se vor
lasa sa se usuce la aer.

® Montarea se va efectua in ordine inversa.

8.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie precizate
urmatoarele informatii:

e Tipul dispozitivului

®  Numarul de articol al dispozitivului

® Numarul de identificare al dispozitivului

e Codul piesei de schimb necesare

Preturi actuale si informatii sunt disponibile pe
www.Einhell-Service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Dispozitivul se afla intr-un ambalaj pentru a impi-
edica daunele la transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate fi
readus in circuitul de revalorificare a materiilor pri-
me. Dispozitivul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Dispozitivele defecte
nu se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru o
eliminare corespunzatoare, dispozitivul trebuie
predat la un centru de colectare adecvat. Daca
nu aveti cunostinta unde se afla centru de colec-
tare, informati-va in acest sens la administratia
comunala.

10. Depozitarea

® Depozitati dispozitivul si accesoriile acestu-
ia la loc intunecos, uscat si ferit de inghet.
Temperatura de depozitare optima este intre
5 °C si 30 °C. Pastrati dispozitivul in ambalajul
original.

o Tnaintea unei scoateri indelungate din
functiune sau pe timpul iernii, pompa se va
clati bine cu apa, se va goli complet si se va
depozita intr-un loc uscat.

e incazul in care exista pericol de inghet, dis-
pozitivul se va goli complet.

¢ Dupa intervale de oprire mai indelungate, se
va controla printr-o pornire-oprire scurta daca
rotorul se invarte fara probleme.
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11. Plan de cautare a erorilor

Defectiuni

Cauza posibila

Remediere

Motorul nu porneste

- Nu exista tensiune de retea
- Rotorul pompei blocat-senzorul de
temperatura a decuplat

- Se verifica tensiunea de retea
- Se desface pompa si se curata

Pompa nu absoarbe

- Ventilul de aspiratie nu este in apa

- Carcasa pompei fara apa
- Aer in conducta de aspiratie

- Ventilul de aspiratie neetans

- Cosul de aspiratie (ventilul de
aspiratie) este infundat

- Inaltimea de aspirare max. depasita

- Se introduce ventilul de aspiratie in
apa

- Se introduce apa in carcasa pompei

- Se verifica etanseitatea conductei
de aspiratie

- Se curata ventilul de aspiratie

- Se curata cosul de aspiratie

- Se controleaza indltimea de aspirare

Debitul transportat
este insuficient

- inél;imea de aspirare este prea mare
- Cosul de aspiratie este murdar
- Nivelul apei scade rapid

- Capacitatea pompei redusa datorita
substantelor nocive

- Se controleaza inaltimea de aspirare

- Se curata cosul de aspiratie

- Se plaseaza ventilul de aspiratie mai
adanc

- Curatati pompa si inlocuiti piesele
de uzura

Termocomutatorul
decupleaza pompa

- Motorul suprasolicitat — frecarea
datorata corpurilor straine este prea
mare

- Se demonteaza si se curata pompa,
se impiedica aspiratia corpurilor
straine (filtru)
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Eliminare

¢

[ ] Lion

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sa@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura*® Prefiltru / Cartus filtru

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.

lMa Tov A6yo autov, SLlaBAcTE TIPOCEKTIKA

TIg 0dnyieg xpriong / unodei&elg aopaleiag.
DUAAGETE TIG KAAQ, £€TOL WOTE Va €XETE VA TTAoa
oTlyun otn 8idbeom| oag Tig Anpodopieg. Eav
TIAPASWOETE TN CUOKEUN o€ AAAA Atopd, Swote
padi kat auTég TIg 0dnyieg xpriong / utodeielgq
aoodaleiag. Aev avaiapBdavoupe kapia eubuvn
yla atuxniuarta ry BAdReg rou odeilovtal oe un
TAPNOTN AUTWV TWV 0SNYLWV XProNg Kat TWV
urodeiewv aodaleiag.

E&rynon Twv XProIHOTIOIOVIEVWYV

oUHBOAWYV (BA. €IK. 5)

1. Kivduvog! - [a tnv eAdTTWwon Tou Kvduvou
TPAUMATIOPWYV Va SlaBdoeTe TIG 0dnyieq
Xpriong.

AUTH 1 CUOKEUT WTTOPEL va
Xpnouuoroindei aro radia
avw TwV 8 ETWV KaBwg Kat
amno ATOMA LE TIEPLOPLOUEVES
CWMATIKEG, ALOONTNPLAKEG 1
SlaVONTIKES IKAVOTNTEG 1) UE
EAAeWn Teipag Kat yvwoewy,
epodoov eruTnpoLVTAL
gAapav odnyieg yua tnv
aodaAr Xprjon NG CUOKEUNGQ
Kal KataAaaivouv Toug
EVEXOMEVOUG KIVOUVOUG.

Ta madid dev emurpemneTal

va 1aiouv e T CUOKEUN.
Kabaplopog kat ouvtrpnon
€K MEPOUG TOV Xprotn dev
ETUTPETIETAL VA EKTEAOUVTAL ATIO
M1 eruTnEouueva tadia.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
OTO €MOVVATTTOUEVO BIBALAPLO!
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Kivsuvog!

AwaBdaoTe 6Aeg TIG UTIOSEIEEIG aoPaAEi-

ag Kat Tig odnyieg xpriong. e mepintwon
napaAeiPewv KATd TNV THPNON TWV UTOSEIEEWV
aodaAEiag Kal TWV 0dNYLWV XPriong Urnopet

va TipokANnBei nAektpomAngia, Tupkayd ry/kat
ooBapol tpavpatiopoi. PuAa&re yia peAAovti-
K1) XP1ion OAeg TiG uttodei&elg acpaleiag
Kal TIg odnyieg xpriong.

2. Neprypadn cuckeuNng Kat
napadoon

Neprypadn) Tng cuckeung (k. 1, 1a, 2)
Bida ekkévwong vepou

2uvdeon avappoddnong

Bida mpodirtpou

Bida eEagplopov

2uvdeon Tieong

AaPn) petadopdq

‘Evéeign LED

KAeldi yia Bida mpodiktpou
Mpoocappoyéag ouvdeong 33,3 mm (19)
eEwTepIkO oTIEipWUA

10. MpodgiAtpo

2.1
1.

©CoNoorWN

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel Tng meptypadnq Twv napadidopevwv

TIAPAKAAOULE Va EAEYEETE TNV TIANPOTNTA TOU

TPOIOVTOG. X€ TEPIMTWON EAAEIPEWV TUNUATWY,

TapakaAoUE va arotavoeite evtog 5

EPYACILWYV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia ayopdg

OTO KEVTPO 0€PPIG TNG ETALPEIAG HAG 1) OTO

KATAoTNHA ard TO OTIoi0 AyopACaTE TI CUCKEUN,

TpookouidovTag TNV loxvouoa arodelEn ayopds.

MapakaAoUue AaBete undYn oag Tov Tivaka

€yyunong oTiq TIANpodopieq o€pPIS 0TO TEAOG

TWV 0dNyLwVv.

®  Avoi€te ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN OUOKEUN.

*  Adaipgote Ta UAIKA CUOKEUAOIag KABWG Kal
TO CUCTHUATA TIPOOTACIAG TNG CUCKEUATIAG
/ peTadopdg (eAv UTIAPXOUV).

°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.

* EAéyEte T ouokeun Kat Ta eEapTrpaTa ya
evdexoueveg (nuIEG armd T petadopd.

®  ®uAd€te TN cuokeuaoia av yivetal pexpL Tnv
napodo g Mpobeopiag TG eyyunong.

Kivsuvog!

H cuokeun kat Ta VALKA cuoKkevaciag Sev €i-
vai mayvisia! Ta maidia dev erurTpEneTal va

naiouv Pe TAACTIKEG OOKOUAEG, TIAACTIKEG
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HEUBPAVEG Kal LiKkpa koppatia! Yepictatal
kivSuvog katartoong kat acopugiag!

AUTOW. AVTAIQ OTITIOU KAl KATIOU
Mpoocapuoyéag ouvdeong
KAeldi yia Bida mpodirtpou
MpwTtdTUTEG 06NYiES XPTIONG
Yrodei€elg aodpaieiag

3. Evéedelypévn xpnion

MNedio epappoyngq:

* [a 10 MOTIONA TIAPKWYV, TIAPTEPLWV UE
AQYQVIKA KAl yld TIOTIoUA KATIWV.

lMa TN AetTtoupyia MOTIOTIKWY CUGTNHATWV.
Me TtpodiATpo yia TNV AVTANom Tou vePOU
arnod AUVOUAEG, pudKLa, BapéAla vepou,
SeEaueveg Bpdyxtvou vepou Kat Tmydadia.

* [ia TNV TIapoxr| VEPOU OLKIAKNG XPHoNG.
Metadepopeva VAIKA:

* Tia ) petadopd kabapou vepol (YAUKO
VEPO), BPOXIVOU VEPOU 1} OXL TIOAU
OUYKEVTPWUEVO VEPO TIAUONG / OIKIAKNAG
Xpriong.

H péylot Beppokpacia Tou petadepopevou
UYPOU va unv urepPaivel toug +35°C.

Me Tn ouokeur) autr dev emTpENETAL

N HETADOPA EVPAEKTWYV, TITNTIKWV 1
EKPNKTIKWV VYPWV.

Emiong va anogevyetal n petagpopd
SLABPWTIKWV UYPWV (0EEWV, LOXUPWV
QAAKOAIKWYV SIGAUPATWY, XURWV artd oA
KATL.) KABWG KAl UYPWV E AELAVTIKA UAIKA
(Gppog).

AuTi n cuokeun dev evdeikvuTal yla TNV
TIAPOXT) TIOCLOU VEPOU.

H ouokeun ertpénetal va xpnoloTioLeitat
UOVO Yl TOV OKOTIO Yla TOV 0Ttoi{o TipoopideTal.
Kd&Be dAAN xprion epav autng dev eival
evdedetypévn. MNa BAABeq ou odeilovtal oe
TIAPOMOLA XProN 1) YA TPAUUATIONOUG TTIAVTOG
€{doug eubuveTal 0 XPNOTNG/XELPLOTNAG Kal OXL O
KATOOKEVAOTNG.

MapakaAoUpe va AdBete uttown oag wg oL
OUOKEUEG ag SV €XOUV KATAOKEUAOTEL Yla
ETAYYEALATIKT, BLOTEXVIKT] 1] BLOUNXAVIKY)
Xpnon. Aev avaAapBavoupe kauia eyyunon
€AV 1 cuokeun xpnoloTonbei o€ cuvepyeia,
Blotexvieg 1 ot Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

HAekTpikn Tpododoaia............. 220-240V~ 50 Hz
10X0G EL0GOOU ..o 800 Watt
MapPOXT) HETAPOPAG. .. .cvererirerireierieeeenne 5400 I/h
"YWOG HETADOPAG HEY. vvveveieieeaiieeiieeaeeans 42m
MNieon petadopdg pey. ....... .0,42 MPa (4,2 bar)

"Yyog avappddnong peY. .. ...8m
2Uvdeon Tieong
33,3 mm (G1) ecwTepLkd omeipwua
Mpooapuoyeag ouvdeong avappdPpnong............
...................... 42 mm (R1%) eEwTtepiko omeipwpa

OEPUOKPATIA VEPOU HEY. .eveevrienireririeinenne 35°C
MeTpnBeioa oTABUN NXNTIKAG IOXVOG Ly w-vvevee
............................................................ 84,8 dB(A)
ABEBAOTNTA K .. 2,17 dB

Eyyunpevn otdbpun nxntikng woxvog L,

5. Mpwv ™ B€0m o€ AetToupyia

Mpv T ovvdeon PePaiwbdeite Twg Ta oTOLXKEID
OTNV TIVAKISa OTOIXEIWV CUNPWVOUV pE Ta
oTolxeia Tou SikTUoU.

Katd kavova 0ag cuvioToUlE T XPron
TIPOPIATPOU Kal GET avappoPnong pe cwArva
avappodnong, KaAddtL avappddnong kat
BaABida avtemoTpodng, WOTe va anopuyeTe
TN HeYAAN SLApKeLa emavavappodnong Kat
Aaokortm BAARN TNG avtAiag ano TMETPEG Kal EEva
AVTIKEILEVA.

5.1 ZUvdeomn aywyou avappodpnong

®  2TEPEWOTE TOV EUKAMUTITO GWATIVA
avappddnong (TouA. tep. 19 mm (3/4”)

He evioxuon otipdA) eite amevbeiag eite
MEOW OUVOETIKOU HE OTIEIPWHA 0T CUVOED
avappoépnong 42 mm (114”) eEwtepikd
OTIEIPWHA TNG CUCKEUNG.

XPNOLUOTIOW|0TE TOV TIPOCAPHOYEA
ouvdeang (9) yla va HELWOETE TO OTteipwua
g ouvdeong avappddnong oe 33,3 mm
(1”) eEwTepKd oTEipWHA.

O owAnvag avappddnong Tov
XPnolloroLeital TpéTel va givat
€EOTALOEVOG e BaABida avappodpnong.
Eav n BaABida avappodnong dev propei
va XPnolomoneei, peret va TomobetnOei
pia avertiotpodn BaABida otov aywyod
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avappodnong.

* Na toroBeTeite TOV aywyo avappodnong
aré ™ AW vepou TIpog TN CUCKEUN e
avndopikn katevBuvon. Na anopevyete
OTIWOdNTIOTE TNV TOTIOOETNON TOU AywYoU
avappoédnong mavw ard 1o VPog NG
avtAiag. OL puocaAAideg agpa oTov aywyo
avappodnong kabuoTtePoLV Kal eurodifouv
) Sadikacia avappodnong.

*  Otaywyoi avappddpnong kat tieong va
TOTIOBETOUVTAL £TOL WOTE VA UNV ACOKOUV
UNXAVIKN TIEEOT) 0T CUCKELN).

* HBaABida avappddnong va Bpioketal
ApKETA BabLd 0To VeEPO, £TOL WOTE VA
anodeVyeTe o€ TEPITTTWON Heiwong g
OTAOUNG TOU VEPOU 1) OTEYVN AglToupyia Tng
OUOKEUNG.

*  ‘Evag un oteyavog aywyog avappodnong
eumnodidel pe avappocpnon agpa TV
avappodnon Tou vepou.

* Na anogpevyete TNV avappodédnon EEvwv
QAVTIKELEVWV (APOG KATL). Edv eival
arapaitnTo, EYKATACTOTE YIA TOV OKOTIO
autd éva podiATpo.

5.2 ZUvdeon aywyov mieong

* O aywyog mieong (va eivat TouA. tiep. 19 mm
(3/4”)) mpémel va ouvdéeTal eite amneubeiag
€iTe HEOW OUVOETIKOU LIE OTIEIPWA OTN
ouvdeon g mieong 33,3 mm (1”7) ecwTteplkd
oTtelpwa TNG CUCKELNG.

®  ®uolkd propei va xpnolporoimnei cwAnvag
riieong mep. 13 mm (1/2”) pe avaAoyoug
BdwToug cuvdeapoug. H anddoon
HETAPOPAG HELWVETAL ATTO TOV UKPOTEPO
OwAnva Tieong.

*  Katd ) didpkela TG avappddnong va
avolyToUV Ta GPAyHATa OTOV aywyo Tieong
(akpoduola, BaABideq KATTL.) yla va Slapuyel
0 agpag arnoé Tov aywyo.

5.3 HAekTpiKY) oUvdeon

® HnAektpikn oUvdeon yivetal pe Tpida couko
220-240 V~ 50 Hz. AopdaAela TouAaxIoToV
10 Amper.

*  Katd urntepdopTwong 1 LIAOKAPIoHATOS
TIPOOTATEVETAL N UNXAVH artd Tov
EVOWUATWHEVO EAEYKTT| BEPUOKPATIAG.

2 € TePIMTWoNn UTEPBEPHAVONG O EAEYKTNG
Beppokpaciag anevepyorolel auTopaTa
Vv avtAia kat apov KpuwoeL 1 avtAia
ETIAVEVEPYOTIOLEITAL AUTOUATA.
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6. XEPIOMOG

6.1 @¢on oe Aettoupyia

® TomoBeTOTE TN CUCKEUY| OE OTEPET),
emtinedn kat opldvTia empavela.

*  Avoifte ™ Bida eEaeplopov (4).

*  ZeBdwote N Bida Tou podiAtpou (3) pe To
oupnapadidopevo KAeLSI (8) kal adalpeote
1o TIpodiATpo (10) éTwg Paivetat oTnv
elkova 3. AKOAOUBwWG UTToPEiTE va YepioeTe
TO kKEAUPOG NG avTtAiag pe vepo. H Anpwon
TOU aywYyou avappodnong EMTaxuvel T
Sladikaoia avappoédnong.

* Mmopeite emiong va avoi&eTe TV TANa
anooTpayytong (1) Xpnoomnolwvtag To
oUHTIaPadISOEVO KAELSI (8).

® H ouvappoAdynon ekteAeital oTnv
avtiotpodn oelpd.

*  Avoi€te Tov aywyo mieong.

*  >yvdéote 10 kaAwdlo Tpododoaiag.

6.2 006vn LED (eik. 4) kat Stakémtng pong

H avtAia dev €xel dSuvatdtnteg pUBUIONG 1
METaywyng, aAAd Aettoupyel autopata.

H ouokeur| Bpioketal oe autopatn Aettoupyia
KOl AreEVEPYOTIOLEITAL AUTOMATA OTAV O AyWwYOS
miieongq eival KAELoTOG. Z€ TIEPITTTWON VEAQ
AvTANoNG VdATWYV VEPOU 1 TITWONG TNG TiiEoNG, N
OUOKEUTN ETIAVEVEPYOTIOLEITAL AUTOUATA.

H katdotaon Aettoupyiag epdavidetal peEow
TPWV Auxviwv LED.

H €véeiEn Power ON (kitpivn) avapet:
To kaAwdlo Tpododoaiag eival cuvdedepévo.

Ze mepinTwon pwTng 6€ong oe Asttoupyia,
miéote 1o kovprni RESET kat n avtiia
eKTEAEL €Ewg Kal 3 SOKIMEG avappodpnong.

O evéei&elg Power ON (kitpivn), Pump ON
(pactvn) kat Failure (k6kkivn) avapouv:

H avTAia Bpioketal oe kataotaon avappodnong
1) 0€ OTEYVI KATAOTAOT XWPIG AVTAOUNEVO UYPO.
H avtAia poomtaei 3x, yia 30 SeutepdAerta
KAaBe popd, va arnoKaTaoTroEL TN POr, EVW TO
LED avapoofrjvel Tipdotva Katd T SIAPKEL TOU
Slaotmuatog 10 SeuTEPOAETTWY PETAED TWV
TIPOOTIABELWV.
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O evdei&elg Power ON (kitpivn) kat Pump
ON (Tpaocivn) avapouv:

MeTd ané ) erruxnuévn avappodnon, n
avTtAia eival oe Aettoupyia Kat auEéowg avoiyet
€VaQ KATAVAAWTNG Yl TNV AVTANGN uypou.

H €vdeign Power On (kitpivn) avapet kat
Pump On (mpdotvn) avaBooPnvet:

H avtAia dnuovpyei riieon (1.x. n Bpvon eivat
KAELOTN) KAl ATIEVEPYOTIOLELTAL, KAl KATOTILV
artevepyortoleital avtopata. H avtAia Bpioketat
0€ KATAoTaon avapovng uro Tieon.

O evdei&elg Power ON (kitpivn) ko Failure
(kOKKlVN) avaBooprivouv:

Edv n avtAia dev €xel avappodnioel pe emituyia,
XPNOLOTIOmOTE TIG 0dnyieq TNG avTtAiag ya va
eVvToTTioeTE Kal va S1opBWwoeTe TO OPAAUa (TT.X.
Slapporn Tou aywyou avappddnong). Katomv,
gvepyoTolwvTag To koupri RESET (e. 4, onp.
A) oTov Ttivaka eAEYXoU, BE0TE TNV AVTAIA Kal
TIAAL o€ AelToupyia.

H €vdeign Power ON (kitpivn) avaBoopnvet:
H avtAia anevepyoroleital pe to koupurti RESET.
Yridpxel Tieon oTo cUoTNUA.

7. Avtikatadotaon KaAwdiov
oUVSEONG ME TO SikTUOo

Kivéuvog!

Edv rtabet BAGRN to kaAwdlo ouvdeong

NG CUOKEUNG He TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG
arnoduyn KvdUvou, va avTIKaTaoTadel anod tov
KOTAOKEVAOTN 1) TO TUNUA TOU eEUTMPETNONG
TIEAATWV 1) aTto TIapOUoLa EEEISIKEUUEVO
TIPOoWTIO.

8. KaBapiouog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

H ouokeur] dev xpelaletal oxedov kaboAou
ouvtpnon. lNa pakputepn Sidpkela {wng
00G CUVIOTOUWE OPWG TAKTIKO EAEYXO Kal
TiEPLTOinoN.

Kivéuvog!

Mpwv ané kabe epyacia cuvtripnong g
avTtAiag va dakomrtetal n IpododoTNoN TAoNG
Byadovtag 1o Buopa ™G avtAiag and v mpida.
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8.1 Zuvtpnon

® e mepinmTwon Tou €XEL BOUAWOTEL 1 CUOKEUT),
OUVOEDTE TOV AYWYO THiEONG OTOV Aywyo
TOU VEPOU Kal apAPECTE TOV CWANVa
avappodnong. AvoiEte tn Bpuon Tou vepou.
Evepyoromote TNV avtAia meplocotepeg
PopEQ eTti TIeP. SVO SeuTEPOAETTTA. ZTIQ
TIEPLOOOTEPEG TIEPUTTWOELG arokadioTatal
£€ToL N oupdopnon.

®  3TO E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptmpata mou xpeldlovTal GuvInpPnon.

8.2 KaBaplopog Tou €vOeTou Tou
npodiktpou

*  Na kabapilete TAKTIKA TO EVOETO
ToU TIPOodIATPOV, EAV XPELAOTEL VA TO
QVTIKATAOTAOETE.

*  Adapgote T Bida Tou mpodiitpou (3) Kat
ATOPAKPUVETE TO TIPodiATpo (10) (elk. 3).

* [la Tov KaBaplopod Tou TIPODIATPOU Kal TNG
BaABidag avtemioTpodnq dev MITPEMETAL VA
XPnotoroindouv SlaBpwTikd KaBaploTikA
N Bevdivn.

* Kabapiote To TipodiATpo Kat TN BaABida
QVTETIOTPOPNG e EAAPPO KTUTINUA OE
eminedn emdavela. e epinMTwon eMipovwy
akaBapolwVv va TIAUBoUV [IE 0ATIOUVOVEPO,
KatoTmiv va EemAuBouv e kabapod vepod Kat
Vva Ta aprioETE VA OTEYVWOOUV OTOV AgPal.

® H ouvappoAdynon ekteAeital oTnv
avtiotpodn oelpd.

8.3 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepete Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuOG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

9. AlaOeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd T petadopd. Autrn
OUOKeUAoia amoTeAeital amo TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnoioromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§aptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
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OLKIOKA amoppippata. ZwoTtr anodppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNG
LETAXEPLOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
IOV BpioKETAL TIAPOOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXEPLIOPEVWV CUOKEUWYV, pPWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

10. Amtobnkeuon

* Na anobnkeveTe TN CUCKELY] KAL TA
a&eooudp NG 0 OKOTELVO, OTEYVO XWPO,
Xwpiq ayeto. H 1davikr Beppokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 °C kat 30 °C.
Na puAdooeTe T CUCKELY) 0AG OTNV
TIPWTOTUTIN CUCKELATIA.

*  Tlpwv amd peyaAlTePO XPOVIKO SIACTNA 1N
XPNong 1 TpLv ard tn XeepLvn epiodo
aKLVNTOTIONONG, TTAUVETE TNV KAAA LE VEPO,
adeldote TNV TeAeiwg kal GUAAETE TNV oE
oTEYVO LEPOG.

® e mepintwon KvdUuvou BEpIoKPACIWY KATW
arnod To UndEv TIPETIEL VA eKKEVWOEL TEAEIWG
1 CUOKELN.

* Metd and peyaAltepa SlaoTruata
akvntotoinong eAEyETe e oUVTOUN
gvepyoTtoinon/arnevepyoroinon eav o
poéTOPAG TIEPLOTPEDETAL Aoya.
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11. Mivakag avalnintnong airriag BAGRNg

BAdaBeg Moeavég artieg AmokatdacTtaon
Aev Ttaipvel Aev unidpyel Tdon tpododoaiag ‘EAgyx0G NG TAong dIkTuou
UTPOooTd O MTmAoKapLopEVOG TPOXOG AmoouvappoAdynon g avtiiag
Kntnpag avTAiag- o BepuIKOG EAEYKTNG EXEL Kat kabaplopodg
gvepyortowmOei
H avtAia dev H BaABida avappdpnong dev TomoBgtnon g BaApidag
avappodd Bpioketal oTo VEPO avappodnong oto vepd
To mepiBAnua Tng avtAiag sivat MANpwon vepou oto TepiBANua
XWwpIg vepod ™G avTAiog
Aépag otov aywyoé avappoédnong ‘EAgyX0G NG oTEYAVOTNTA TOU
aywyou avappddnong
Alappon ot BaABida KaBaplopog g BaABidag
avappodnong avappodnong
BouAwpévo KaAdbL avappodnong KaBaplopog Tou kahablou
(BaABida avappodnaong) avappodpnong
YriépBaon pey. VPoug ‘EAeyx0g Tou Uoug avappddnong
avappodnong
AVETIOPKNG TIApOXT "Y@og avappddnong oAU peydao ‘EAeyX0G Tou Uoug avappddnong
peTadopdag Akabapoieg 0To KaAabL KaBaplopog tou kaAablov
avappodnong avappodnong
H otdbun tou vepou pewveTal ToroB€tnon Tou aywyou
ypriyopa avappodnong xapnAotepa
Melwwpévn anédoong avtiiag Adyw KaBaplopog avtAiag kat
eTRAABWV VAWV avTikataotaon GOappEVWV
eEapTuatwyv
O BepuIKog YriepdopTWHEVOG KIVNTHPAg, AmoouvappoAdynon tnv avtiiag
Slakommg TIOAU pEYAAN TN armd Egva Kat Kabaplopog, apeurodion
ATtEVEPYOTIOoLEL TNV AavTIKeipeva ™G avappodnong EEvwv VAIKWV
avtAia (PpiAtpo)

-109 -
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Anéoupon

¢

[ ] Li-ton
Ta nAeKTpIKA EpYaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG UIaTapieq oTa anoppippara Tou oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTikA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd TG 0dnyiag autng oe e0vikd dikalo Ta dxpnota NAEKTPIKA epyaAeia

KalL oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOIOTIOINUEVESG MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV Va €XOUV TIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal 0TV avOpwrivn uyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG Hopd1§ avamapaywyr) TG TEKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATOCTIOCHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® Mpodiitpo, duotyya diktpou
AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata*
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va meptypagete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes/estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de inst-
rugdes/estas instrugdes de seguranca. Nao nos
responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacédo dos simbolos utilizados

(ver figura 5)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos,
leia 0 manual de instrucdes.

Este aparelho pode ser usa-

do por criancas a partir dos 8
anos de idade, assim como

por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou sem experiéncia
nem conhecimentos, desde que
sejam mantidas sob vigilancia
ou tenham sido instruidas relati-
vamente a utilizacdo segura do
aparelho e tiverem entendido

0s perigos dai resultantes. As
criangas nao podem brincar com
o aparelho. A limpeza e a manu-
tencéo a cargo do utilizador ndo
podem ser efetuadas por crian-
¢as sem vigilancia.

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecidal!

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instru¢des de
segurancga e indicagdes pode provocar choques

elétricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicac6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figuras 1, 1a, 2)
1. Parafuso para a saida da agua

2. Ligacao de aspiragao

3. Parafuso do pré-filtro

4. Parafuso de evacuacao de ar

5. Ligacao de pressao

6. Pega de transporte

7. Indicagéo LED

8. Chave para parafuso do pré-filtro

9. Adaptador de ligagdo 33,3 mm (1) RE
10. Pré-filtro

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-
sos centros de assisténcia ou ao ponto de venda
onde adquiriu o aparelho, fazendo-se acompan-
har de um talédo de compra valido. Para o efeito,
consulte a tabela da garantia que se encontra
nas informacgdes do servico de assisténcia técni-
ca no fim do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente
o aparelho.

Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).
Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto.

Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Bomba doméstica e de jardim autom.
Adaptador de ligagéo

Chave para parafuso do pré-filtro
Manual de instrugdes original
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® Instrugbes de seguranga

3. Utilizacao adequada

Campo de aplicacao:

® Pararega e aspersao de espagos verdes,
talhdes de legumes e jardins.

® Para operar aspersores.

e Com pré-filtro para a recolha da agua de
lagos, ribeiros, tonéis pluviais, cisternas de
agua pluvial e fontes.

® Para o abastecimento de &4gua industrial.

Liquidos a vazar:

® Para bombagem de agua limpa (agua doce),
agua pluvial ou lixivia leve/agua industrial.

® No modo de operacao continua, a tempera-
tura maxima do liquido a vazar ndo devera
exceder os +35 °C.

e Este aparelho ndo é adequado para liquidos
inflamaveis, explosivos ou que libertem ga-
ses.

® Deve serigualmente evitada a bombagem de
liquidos agressivos (acidos, bases, liquido de
ensilagem, etc.) ou que contenham substan-
cias abrasivas (areia).

® Este aparelho néo é indicado para a bomba-
gem de agua potavel.

O aparelho s6 pode ser utilizado para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos nédo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em atividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Ligacdoarede .........cccceennen. 220-240V~ 50 Hz
Poténcia absorvida ..........ccccceeiiiiene. 800 Watt
AV V.2 Lo RSO PST 5400 I/h
Altura manomeétrica Max. ........ccccceeeeeeuveeenns 42m
Presséo produzida max. ......... 0,42 MPa (4,2 bar)
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Ligacdo de pressao .................. 33,3mm (G1) Rl
Ligacédo de aspiracao................ 42 mm (R1%4) RE
Temperatura da agua Max. .........cceceerernenns 35°C
Nivel de poténcia acustica medido L, .......c.c......
............................................................ 84,8 dB(A)
Incerteza K.........coooiiiiiiiii, 2,17 dB
Nivel de poténcia acustica garantido L, .............
............................................................... 87 dB(A)
Grau de proteCa0........eeveeerieerieiieeeieesieeee IPX4

5. Antes da colocacao em
funcionamento

Antes de ligar, certifique-se de que os dados na
placa de caracteristicas coincidem com os dados
de rede.

Por principio, recomendamos o uso de um
pré-filiro e de um acessorio de aspiragdo com
mangueira de aspiracao, ralo e valvula de re-
tengéo, para evitar tempos de reaspiragao prolon-
gados e danos desnecessarios na bomba devido
a pedras ou outros corpos estranhos solidos.

5.1 Ligacao do tubo de aspiracao

® Fixe a mangueira de aspiragéo (de, no min.,
aprox. 19 mm (3/4”) com reforgo em espiral)
diretamente ou através de um niple roscado
na ligacao de aspiracao de aprox.

42 mm (1%”) RE do aparelho.

e Utilize o adaptador de ligagao (9) para reduzir
a rosca da ligagao de aspiragéo para. 33,3
mm (1”) RE.

® A mangueira de aspiracao usada devera es-
tar equipada com uma valvula de aspiracgéo.
Se néo for possivel recorrer a uma valvula de
aspiragao, deve estar instalada uma valvula
de retengéo no tubo de aspiragéo.

® Disponha, em sentido ascendente, o tubo de
aspiragao entre o ponto de recolha da agua e
o aparelho. O tubo de aspiracao nao devera,
em nenhuma circunstancia, ser disposto
acima da altura da bomba, uma vez que as
bolhas de ar no tubo retardam e podem até
mesmo impossibilitar o processo de aspi-
ragao.

® Os tubos de aspiragéo e presséo devem
ser instalados de maneira a ndo exercerem
qualquer tipo de pressao mecanica sobre o
aparelho.

e Avalvula de aspiragao deve estar localizada
a uma profundidade adequada para impedir
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que o aparelho funcione a seco com a desci-
da do nivel da agua.

® Asfugas no tubo de aspiracdo impossibilitam
a aspiracao da agua devido a admissao de
ar.

o Evite aspirar corpos estranhos (areia, etc.).
Se necessario, instale um pré-filtro para o
efeito.

5.2 Ligacao do tubo de pressao

® O tubo de pressao (que deve ser de, no min.,
aprox 19 mm (3/4”)) tem de ser ligado dire-
tamente ou através de um niple roscado a
ligagéo do tubo de pressao 33,3 mm (1”) Rl
do aparelho.

e Claro que também é possivel utilizar uma
mangueira de pressao de aprox. 13 mm (1/2”)
com as respetivas unides roscadas. A potén-
cia de fluxo é reduzida através da mangueira
de presséo mais pequena.

® Durante o processo de aspiragéo, os disposi-
tivos de corte existentes no tubo de pressao
(bicos aspersores, valvulas, etc.) devem es-
tar totalmente abertos, para que o ar do tubo
de aspiracao possa ser evacuado.

5.3 Ligacao elétrica

® Aligagéo elétrica é efetuada numa tomada
com contacto de seguranca de 220-240V ~
50 Hz. Protec&o por fusivel de pelo menos 10
amperes.

* O motor é protegido contra sobrecarga ou
bloqueio através do controlador da tempera-
tura incorporado. Em caso de sobreaqueci-
mento, o controlador da temperatura desliga
automaticamente a bomba e, depois de
arrefecer, o aparelho volta a ligar-se automa-
ticamente.

6. Operacéao

6.1 Colocacao em funcionamento

® Coloque o aparelho sobre uma base solida,
plana e horizontal.

e Abra o parafuso de sangria (4).

® Desaperte o parafuso do pré-filtro (3) com a
chave fornecida (8) e retire o pré-filtro (10)
como indica a figura 3. A seguir, pode encher
a carcaca da bomba com agua. O enchimen-
to do tubo de aspiragéo acelera o processo
de aspiracao.

e Com a chave fornecida (8), vocé também
pode abrir 0 parafuso para a saida da agua
(1).

°* A montagem é realizada na sequéncia inver-
sa.

e Abra o tubo de presséao.

® Ligue o cabo elétrico.

6.2 Visor LED (figura 4) e interruptor do cau-
dal

Na bomba n&o é possivel fazer nenhum ajuste ou
ligacéo, pois o seu funcionamento é totalmente
automatico.

O aparelho encontra-se no modo automatico

e desliga-se automaticamente com o tubo de
presséo fechado. Com nova recolha da agua ou
queda de presséo o aparelho volta a ligar-se au-
tomaticamente.

O estado de funcionamento é indicado por trés
LEDs.

Power ON (Amarelo) acende-se:
O cabo elétrico esta ligado.

Na primeira colocacado em funcionamento,
pressione o botao de RESET e a bomba faz
até 3 tentativas de aspiracéao.

Power ON (Amarelo), Pump ON (Verde) e Fai-
lure (Vermelho) acendem-se:

A bomba encontra-se no modo de aspira¢do ou
esté a trabalhar a seco, sem liquido a vazar. A
bomba tenta restabelecer o caudal 3x, cada vez
por 30 segundos; o LED pisca a verde durante

o periodo de transicao de 10 segundos entre as
tentativas.

Power ON (Amarelo) e Pump ON (Verde)
acendem-se:

Apos a aspiracdo bem-sucedida, a bomba come-
¢a logo a funcionar. Esta aberto um consumidor
para a recolha do liquido a vazar.

Power On (Amarelo) acende-se e Pump On
(Verde) pisca:

A bomba estabelece a pressao (p. ex. torneira
de agua fechada) e desliga-se depois automati-
camente. A bomba esta em modo standby e sob
pressao.
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Power ON (Amarelo) e Failure (Vermelho)
piscam:

Se a aspiragao da bomba nao for bem-sucedida,
encontre e elimine os erros (p. ex. o tubo de as-
piragédo tem fugas) com a ajuda do manual da
bomba. Em seguida, volte a colocar a bomba em
funcionamento, acionando o botdo de RESET
(figura 4, pos. A) no painel de controlo.

Power ON (Amarelo) pisca:
Bomba desligada através do botdo de RESET.
Ha presséo no sistema.

7. Substituicédo do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacao a rede deste aparelho for danificado, é
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servico de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagao.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

O aparelho quase nao necessita de manutengao.
Para alcanc¢ar uma vida util longa, aconselhamos,
no entanto, um controlo e uma conservagao re-
gulares.

Perigo!

Antes de cada manutencao, o aparelho tem de
ser desligado da corrente. Para tal, desligue a
ficha de alimentacéo da bomba da tomada.

8.1 Manutencao

® Em caso de eventual entupimento do aparel-
ho, ligue o tubo de presséo ao tubo de agua
e remova a mangueira de aspiracéo. Abra o
tubo de agua. Ligue repetidamente o aparel-
ho, mantendo-o ligado durante aprox. dois
segundos. Deste modo, é possivel eliminar
entupimentos na maior parte dos casos.

® No interior do aparelho, ndo existem quais-
quer pecas que necessitem de manutengao.

8.2 Limpar o inserto do pré-filtro
® Limpe regularmente o inserto do pré-filtro e
quando necessario substitua-o.

® Remova o parafuso do pré-filtro (3) e remova
o preé-filtro (10) (fig. 3).

e Para limpar o pré-filtro e a valvula de re-
tencéo, ndo podem ser utilizados produtos de
limpeza agressivos ou gasolina.

® Limpe o pré-filtro e a valvula de retencéo,
sacudindo-os numa superficie lisa. No caso
de estarem muito sujos, limpe-os com sabao
e de seguida enxague-os com agua limpa e
deixe-os secar ao ar.

°* A montagem é realizada na sequéncia inver-
sa.

8.3 Encomenda de pecas sobressalentes:
Para a encomenda de pecas sobressalentes,
deve indicar os seguintes dados:

® Modelo do aparelho

® Numero de referéncia do aparelho

® Numero de identificacdo do aparelho

® Numero de peca sobressalente necesséria
Pode consultar os pregos e informagdes atuais
em www.Einhell-Service.com

9. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma emba-
lagem para evitar danos de transporte. Esta
embalagem é matéria-prima, podendo ser reu-
tilizada ou reciclada. O aparelho e os respetivos
acessorios séo de diferentes materiais, como p.
ex. metal e plasticos. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéao ecologicamente correta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.
Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

10. Armazenagem

® Guarde o aparelho e os respetivos aces-
soérios em local escuro, seco e sem risco de
formag&o de gelo. A temperatura ideal de ar-
mazenamento situa-se entre os 5 e os 30 °C.
Guarde o aparelho na embalagem original.

e Lave bem a bomba com agua, esvazie-a
completamente e guarde-a num local seco,
sempre que nao a va utilizar durante muito
tempo ou em caso de baixas temperaturas.

e Em caso de perigo de congelamento, o apa-
relho tem de ser completamente esvaziado.
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® Apds paragens por um periodo de tempo
mais prolongado, verificar, ligando e desli-
gando por breves instantes, se ocorre uma
rotacao perfeita do rotor.

11. Plano de localizacao de falhas

Avarias

Possivel causa

Solucao

Sem arranque do
motor

Falha de tensao de rede

Roda da bomba bloqueada - o con-
trolador da temperatura desligou-
se

Verifique a tenséao de rede
Desmonte a bomba e limpe

A bomba néo aspira

A valvula de aspiragdo ndo esta
dentro de agua
Carcaga da bomba sem agua

Ar no tubo de aspiracao

Valvula de aspiragdo com fugas
Ralo (valvula de aspiragao) entupi-
do

Altura de aspiragcdo max. excedida

Posicione a valvula de aspiracéo
dentro de agua

Ateste com agua através da carca-
¢a da bomba

Verifique a estanqueidade do tubo
de aspiracao

Limpe a valvula de aspiracéo
Limpe o ralo

Verifique a altura de aspiracao

Vazao insuficiente

Altura de aspiragao excessiva
Ralo sujo
Nivel da agua desce rapidamente

O débito da bomba diminui em vir-
tude de substancias nocivas

Verifique a altura de aspiracao
Limpe o ralo

Coloque a valvula de aspiracao a
uma profundidade maior

Limpe a bomba e substitua as pe-
cas desgastadas

O disjuntor térmico
desliga a bomba

Motor sobrecarregado, friccao
devido a substancias estranhas
demasiado elevada

Desmonte e limpe a bomba, evite
a aspiracao de corpos estranhos
(filtro)
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Eliminacao

[ ] Li-ton
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Pré-filtro, cartucho do filtro

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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HR/BS

Opasnost!

Pri uporabi uredaja obavezno se pridrzavajte
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Stoga pazljivo procitajte ove Upute
za uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih
Cuvajte kako bi vam informacije bile dostupne u
svako doba. Ako uredaj dajete drugima, predajte
im i ove Upute za uporabu / sigurnosne napo-
mene. Ne preuzimamo odgovornost za nesrece
ili Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa i
sigurnosnih napomena.

Objasnjenje upotrijebljenih simbola (vidi

sliku 5)

1. Opasnost! - Za smanjenje rizika od ozljede
procitajte Upute za uporabu.

Ovaj uredaj smiju upotreblja-

vati djeca s navrSenih 8 godina
starosti te osobe s ograni¢enim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez
dostatnog iskustva i znanja ako
su pod nadzorom druge osobe

ili su od nje primile upute za si-
gurnu uporabu uredaja i razum-
jele opasnosti koje proizlaze iz
uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati ovim uredajem. Djeca
ne smiju bez nadzora obavljati
¢iSc¢enje ni korisni¢ko odrzavanje
uredaja.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene mozete
pronaci u prilozenoj knjizici!

Opasnost!

Proéitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputa
moze imati za posljedicu strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede. Saéuvajte sve sigurnosne napo-
mene i upute za buduéu uporabu.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slike 1, 1a, 2)
1. Vijak za ispustanje vode

2. Usisni priklju¢ak

3. Vijak predfiltra

4. Vijak za odzracivanje

5. Tla¢ni priklju¢ak

6. Rucka za noSenje

7. LED prikaz

8. Kiju¢ za vijak predfiltra

9. Prikljuéni adapter 33,3 mm (1”) VN
10. Predfiltar

2.2 Sadrzaj isporuke

Pomodu opisanog sadrzaja isporuke provjerite

cjelovitost artikla. Ako neki dijelovi nedostaju,

obratite se naSem servisnom centru ili prodajnom

mjestu na kojem ste kupili uredaj, najkasnije u

roku od 5 radnih dana od kupnje uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. U tu svrhu obratite po-

zornost na tablicu o jamstvu u informacijama o

servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakiranje i pazljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelo-
vima dodatne opreme oStec¢enja nastala pri
transportu.

® Po moguc¢nosti sacuvajte ambalazu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i ambalaza nisu djecje igracke! Djeca
se ne smiju igrati plastiénim vreé¢icama, foli-
jama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

Autom. kuéna i vrtna pumpa
Priklju¢ni adapter

Klju¢ za vijak predfiltra
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Podrucje primjene:

e Zanavodnjavanije i zalijevanje zelenih
povrsina, povrtnjaka i vrtova.

® Zapogon prskalica za travnjak.

e S predfiltrom za crpljenje vode iz jezerca, po-
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HR/BS

toka, badvi i cisterni s kiSnicom te bunara.
® Zaopskrbu potroSnom vodom.
Mediji za protok:
e Zaprotok Ciste vode (slatke), kidnice ili blage
sapunice / potro$ne vode.
Maksimalna temperatura proto¢ne tekucine
tijekom stalnog pogona ne bi smjela biti veca
od +35 °C.
Ovaj uredaj ne smije se koristiti za zapaljive,
plinovite ili eksplozivne tekucine.
Takoder treba izbjegavati potiskivanje agre-
sivnih tekucina (kiseline, luzine, curenje silo-
sa, itd.) kao i tekucina s abrazivnim tvarima
(pijesak).
Ovaj uredaj nije prikladan za protjecanje vode
za pice.

Uredaj se smije upotrebljavati samo namjenski.
Svaka drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete
ili ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenske
uporabe odgovoran je korisnik/rukovatelj, a ne
proizvodac.

Obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu kon-
struirani za upotrebu u komercijalne, obrtnicke ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo jamstvo ako
se uredaj koristi u komercijalne i industrijske svr-
he kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

220-240V~ 50 Hz

SNAGA . 800 vata
Koli¢ina protoka ..........ccceveeeenesieencninnne 5400 I/h
Maks. visina protoka ..........cccoeceeeiiiieeinnnenn. 42 m
Maks. tlak protoka ................ 0,42 MPa (4,2 bara)
Maks. visina usisavanja ............cccoceeeeieeeennns 8m

Tlaéni prikljuc¢ak
Usisni priklju¢ak
Maks. temperatura vode
Izmjerena razina zvu¢ne snage L,,.... 84,8 dB(A)

Nesigurnost K.......cccoveeiiiiiiiiciieec, 2,17 dB
ZajamcCena razina zvucne snage L, ..... 87 dB(A)
Vrsta zastite ....cceeeeeveeicecc e IPX4

5. Prije pocetka rada

Prije priklju¢ivanja uredaja provjerite odgovaraju i
podaci na tipskoj plocici podacima o mrezi.

Nacelno preporucujemo koristenje predfiltra i
usisnog kompleta s usisnim crijevom, usisnom
koSarom i nepovratnim ventilom kako bi se
sprijecila duga vremena ponovnog usisavanja
i nepotrebno osteé¢enje pumpe zbog kamenja i
Svrstih tijela.

5.1 Prikljucivanje usisnog voda

e Usisno crijevo (plasti¢no crijevo sa spiralnim
ukruéenjem, najmanje oko 19 mm (3/4”))
pri¢vrstite izravno ili preko nazuvice s navo-
jem na usisni priklju¢ak od 42 mm (1%4”) VN
na uredaju.

Uz pomo¢ priklju¢nog adaptera (9) smanjite
navoj usisnog priklju¢ka na 33,3 mm (1”) VN.
Koristeno usisno crijevo treba imati usisni
ventil. Ako se usisni ventil ne moze koristiti,
trebalo bi instalirati nepovratni ventil u usisni
vod.

Usisni vod od mjesta uzimanja vode do pum-
pe poloZite uzlazno. Izbjegavajte polaganje
usisnog voda iznad visine pumpe jer se
mjehuriéi zraka zaustavljaju u usisnom vodu i
sprjeavaju proces usisavanja.

Usisni i tla¢ni vod postavite tako da ne stvara-
ju mehanicki pritisak na uredaj.

Usisni ventil treba poloZiti dovoljno duboko u
vodu tako da se spustanjem razine vode izb-
jegne rad pumpe bez vode.

Usisni vod koji ne brtvi i usisava zrak
sprijeava usisavanje vode.

Sprijecite usisavanije stranih tijela (npr. pi-
jeska). Ako je potrebno, u tu svrhu ugradite
predfiltar.

5.2 Prikljucivanje tlaénog voda

® Tlaéni vod (treba biti min. oko 19 mm (3/4”))
mora se prikljuciti izravno ili preko nazuvice

s navojem na priklju¢ak za tla¢ni vod od 33,3
mm (1”) UN na uredaju.

Podrazumijeva se da se s odgovaraju¢im
vij¢anim spojevima moze upotrijebiti tlaéno
crijevo od oko 13 mm (1/2”). S manjim tla¢nim
crijevom smanjuje se u€inak pumpe.

Tijekom procesa usisavanja, zaporni uredaji
u tlaénom vodu (mlaznice za prskanje, ventili
itd.) moraju biti potpuno otvoreni kako bi zrak
u usisnom vodu mogao slobodno izlaziti.

5.3 Elektriéno prikljuéivanje

®  Elektri¢no priklju¢ivanje se provodi na sigur-
nosnoj utiénici 220-240 V ~ 50 Hz. Zastita
najmanje 10 ampera.

Motor je zasti¢en od preopterecenja ili blo-
kiranja ugradenim nadzorom temperature. U
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slu€aju pregrijavanja, monitor temperature
automatski iskljuuje pumpu i nakon sto se
ohladi uredaj se ponovno ukljucuje.

6. Rukovanje

6.1 Pokretanje

® Postavite uredaj na ¢vrstu i vodoravnu pod-
logu.

Otvorite vijak za odzracivanje (4).

Odvrnite vijak predfiltra (3) prilozenim klju¢em
(8) i uklonite predfiltar (10) kako je prikazano
na slici 3. Nakon toga kuciste pumpe mozete
napuniti vodom. Punjenje usisnog voda
ubrzat ¢e postupak usisavanja.

Prilozenim kljuéem (8) mozete odvrnuti i vijak
za ispustanje vode (1).

Sastavljanje se vrsi obrnutim redoslijedom.
Otvorite tla¢ni vod.

Priklju€iti mrezni vod.

6.2 LED zaslon (slika 4) i prekida¢ protoka

Pumpa nema mogucnosti namjestanja ili preba-
civanja, radi potpuno automatski.

Uredaj je u automatskom nacinu rada i auto-
matski se isklju€uje kad se tlaéni vod zatvori. U
slu€aju ponovnog crpljenja vode odn. pada tlaka
uredaj se automatski ponovno ukljucuje.

Status rada prikazuje se uz pomo¢ tri LED
Zaruljice.

Power ON (zuto) svijetli:
Mrezni vod je priklju¢en.

Pri prvom pokretanju pritisnite gumb RESET i
pumpa ¢ée pokusati usisati do 3 puta.

Power ON (zuto), Pump ON (zeleno) i Failure
(crveno) svijetli:

Pumpa radi u nacinu rada za usisavanije ili na
suho bez protoéne tekucine. Pumpa 3x po 30 se-
kundi pokuSava ponovno uspostaviti protok, LED
Zaruljica u razdoblju premos$éivanja u trajanju od
10 sekundi izmedu poku$aja treperi zeleno.

Power ON (zuto) i Pump ON (zeleno) svijetli:

Nakon uspjeSnog usisavanja pumpa je u pogonu
i odmah se pokrece, otvoreno je troSilo za preuzi-
manije proto¢ne tekucine.

Power ON (zuto) svijetli i Pump ON (zeleno)
treperi:

Pumpa stvara tlak (npr. slavina za vodu je zat-
vorena) i zatim se samostalno isklju¢i. Pumpa je u
stanju pripravnosti pod tlakom.

Power ON (zuto) i Failure (crveno) treperi:
Nakon neuspjes$nog usisavanja pumpe, uz pomo¢
uputa za pumpu pronadite i uklonite greSku (npr.
propustanje usisnog voda). Zatim pritiskom gum-
ba RESET (slika 4, pol. A) na upravljackoj ploci
ponovno pokrenite pumpu.

Power ON (zuto) treperi:
Pumpa je isklju¢ena uz pomo¢ gumba RESET.
Postoji tlak u sustavu.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Uredaj uglavnom ne treba odrzavati. Za dugi vijek
trajanja ipak preporu¢ujemo redovitu kontrolu i
njegu.

Opasnost!

Prije bilo kakvih radova na odrzavanju, uredaj se
mora dovesti u beznaponsko stanje. Kako biste to
ugcinili, izvucite mrezni utika¢ pumpe iz uti¢nice.

8.1 Odrzavanje

¢ Kod eventualnog zacepljenja uredaja zatvo-
rite tla¢ni vod na vodovodnoj cijevi i skinite
usisno crijevo. Otvorite dovod vode. Ukljucite
uredaj viSe puta na oko dvije sekunde. Na
taj nacin u vecini slu¢ajeva mozete ukloniti
zacepljenja.

U unutrasnjosti uredaja nema drugih dijelova
koje je potrebno odrzavati.

8.2 Ocistite ulozak predfiltra

® Redovito Cistite ulozak predfiltra, po potrebi
ga zamijenite.

Odstranite vijak predfiltra (3) i uklonite predfil-
tar (10) (slika 3).
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® ZaciSc¢enje predfiltra i nepovratnog ventila
ne smiju se upotrebljavati jaka sredstva za
Cisc¢enje ili benzin.

e Ocistite predfiltar i nepovratni ventil lupkan-
jem po ravnoj povrsini. Kod jakog zaprljanja
operite sapunom, zatim isperite ¢istom vo-
dom i ostavite da se osusi na zraku.

® Sastavljanje se vrsi obrnutim redoslijedom.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova potrebno je
navesti sljedeée podatke:

® tip uredaja

® Kkatalo$ki broj uredaja

® identifikacijski broj uredaja

® katalo$ki broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene i informacije pronadi ¢ete na
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredaj je zapakiran u ambalazu kako bi se tije-
kom transporta sprijecila oStecenja. Ta ambalaza
predstavlja sirovinu i moze se ponovno upotrijebiti
ili vratiti u ciklus sirovina. Ovaj uredaj i njegov
pribor sastavljeni su od raznih materijala poput
metala i plastike. Neispravne uredaje ne odlazite
u kuéni otpad. Da biste pravilno zbrinuli uredaj,
predajte ga odgovaraju¢em sabirnom centru. Ako
ne znate gdje se nalazi sabirni centar, raspitajte
se u lokalnoj upravi.

10. Skladistenje

o Cuvajte uredaj i njegov pribor na tamnom i
suhom mjestu koje ne smrzava. Optimalna
temperatura skladistenja iznosi izmedu 5 i 30
°C. Cuvaijte uredaj u originalnoj ambalazi.

® Prije duljeg vremena nekoristenja ili tijekom
zimskog razdoblja pumpu treba temeljito
isprati vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

® U slucaju opasnost od smrzavanja, uredaj
treba u cijelosti isprazniti.

® Nakon duljeg vremena mirovanja kratkim
ukljuc¢ivanjem/isklju¢ivanjem provjerite okrece
li se rotor besprijekorno.
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11. Plan trazenja greSaka

se termoosigurac

Smetnje Moguéi uzrok Otklanjanje uzroka
Motor se ne Nedostaje mrezni napon Provjerite mrezni napon
pokrece. Blokiran je rotor pumpe- Iskljucio Rastavite i ocistite pumpu

Pumpa ne usisava.

Usisni ventil nije u vodi
Kuciste pumpe je bez vode
Zrak u usisnom vodu

Usisni ventil propusta

Usisna koSara (usisni ventil) je
zacepljena

Prekorac¢ena je maks. visina usisa-
vanja

Stavite usisni ventil u vodu
Napunite vodom kuciste pumpe
Provjerite nepropusnost usisnog
voda

Ocistite usisni ventil

Odistite usisnu koSaru

Provijerite visinu usisavanja

Nedovoljna koli¢ina
protoka

Previsoka visina usisavanja
Zaprljana usisna koSara

Razina vode brzo se smanjuje
Snaga pumpe se smanjuje zbog
Stetnih tvari

Provijerite visinu usisavanja
Ocistite usisnu koSaru
Polozite usisni ventil dublje
Odistite pumpu i zamijenite
istroSene dijelove

Termicka sklopka
iskljuuje pumpu

Motor je preopterecen, preveliko
trenje zbog stranih tvari

Demontirajte i oCistite pumpu,
sprijecite usisavanje stranih tvari
(filtar)
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Zbrinjavanje

¢

[ ] Lion

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene

-124-

Anl_GE_AW_8054_ECO_PLUS_SPK13.indb 124 02.07.2026 08:43:36



HR/BS
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Predfiltar, filtarski uloZzak

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako budete predavali
uredaj drugim osobama, molim vas da im predate
i ovo uputstvo za upotrebu/ove bezbednosne
napomene. Ne preuzimamo odgovornost za Stete
koje bi nastale zbog nepridrzavanja ovih uputsta-
va za upotrebu i bezbednosnih napomena.

Objasnjenje koriséenih simbola (vidi sliku 5)
1. Opasnost! - Procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik zadobijanja povreda.

Ovaj uredaj mogu da koriste
deca starija od 8 godina, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposob-
nostima ili nedostatkom iskustva
i znanja, ako su nadgledani ili
upuceni u bezbednu upotrebu
uredaja i razumeju opasnosti
koje proisti€u iz njega. Deca ne
smeju da se igraju uredajem.
Ciséenje i odrzavanje ne smeju
da obavljaju deca bez nadzora.

1. Bezbednosne napomene

Odgovarajuéa bezbednosna uputstva naci ¢ete u
prilozenoj brosuri!

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbed-
nosnih napomena i uputstava mogu uzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede. Sacuvaj-
te sve bezbednosne napomene i uputstva za
ubuduce.

2. Opis uredaja i opseg isporuke

2.1 Opis uredaja (Slika 1, 1a, 2)
1. Zavrtanj za ispustanje vode
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2. Usisni priklju¢ak
3. Predfilterski vijak
4. Odzraéni vijak

5. Priklju¢ak za pritisak
6. Rucka za noSenje
7. LED indikator

8. Kiju¢ za predfilterski vijak

9. Prikljuéni adapter 33,3 mm (1”) SN
10. Predfilter

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vaze¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i oprezno izvadite uredaj
iz pakovanja.

® Uklonite ambalazni materijal i ambalazne/
transportne osigurace (ako postoje).

® Proverite da li je opseg isporuke kompletan.

® Proverite da li su uredaj i delovi pribora
osteceni prilikom transporta.

® Ako je moguce, ambalazu uvajte do kraja
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decije
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost od gutanja i guSenja!

Automatska kuéna i bastenska pumpa
Priklju¢ni adapter

Klju¢ za predfilterski vijak

Originalno uputstvo za rad
Bezbednosne napomene

3. Namenska upotreba

Podrucje koriSéenja:

® Zanavodnjavanije i zalivanje zelenih povrSina,
povrtnjaka i basti.

e Zapogon prskalica za travnjak.

® Sa predfilterom za crpljenje vode iz bara,
potoka, kiSnih buradi, cisterni za kiSnicu i
bunara.

® Zasnabdevanje potroSnom vodom.
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Te€nosti za pumpanje:

e Zapumpanije Ciste vode, kisnice ili lagane
sapunice / potrosne vode.

® Maksimalna temperatura proto¢ne te¢nosti
tokom stalnog pogona ne bi smela biti ve¢a
od +35 °C.

®  Ovim uredajem se ne smeju pumpati zapal-
jive, isparljive i eksplozivne te€nosti.

® Takode treba izbegavati pumpanje agresivnih
te€nosti (kiseline, alkalije, te¢nosti od cedenja
silosa itd.) kao i te€nosti sa abrazionim mate-
rijama (pesak).

® Ovaj uredaj nije podesan za pumpanje vode
za pice.

Uredaj sme da se koristi samo namenski. Svaka
drugacija upotreba nije namenska. Za Stete ili po-
vrede svih vrsta koje iz toga proizadu, odgovoran
je korisnik/rukovalac, a nikako proizvodac.

Imajte u vidu da nasi uredaji, u skladu sa svojom
namenom, nisu konstruisani za komercijalnu, za-
natsku niti industrijsku upotrebu. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni prikljucak: ............c...... 220240V~ 50 Hz
SNAGA .ot 800W
Protok: .....ooouviiiiiiic 5400 I/h
Maks. visina podizanja: ........c.cccceeiieeennnnenn. 42 m

Maks. potisni pritisak: ...

Maks. usisna visina: ...........cccecviiiiiiinniens 8m
Potisni prikljucak: ... ... 33,3mm (G1) UN
Usisni prikljuak: .........c.ccoceeeee. 42 mm (R1%s) SN
Temperatura vode maks. ..........cccccveeeennne 35°C
Izmereni nivo zvucne snage L,: ....... 84,8 dB(A)
Nesigurnost K .....cocovviiiiiiiiiiieece, 2,17 dB
Garantovani nivo zvuéne snage L,,,: ..... 87 dB(A)
Stepen zastite ........cccocvveiiiiieee IPX4

5. Pre pustanja u rad

Pre priklju¢ivanja proverite da li podaci na tablici s
oznakom tipa odgovaraju podacima o mrezi.

U osnovi preporu¢ujemo upotrebu predfiltera i
usisnog sklopa sa usisnim crevom, usisnom kor-
pom i nepovratnim ventilom kako bi se sprecilo
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dugo vreme ponovnog usisavanja i nepotrebno
ostecenje pumpe kamencic¢ima i Evrstim stranim
telima.

5.1 Prikljucivanje usisnog voda

®  PriGvrstite usisno crevo (plasti¢no crevo
pre¢nika najmanje 19 mm (3/4”), ojacano spi-
ralom) direktno ili preko navojne spojnice na
usisni priklju¢ak uredaja od 42 mm (11" SN).

e Koristite priklju¢ni adapter (9) kako biste na-
voj usisnog priklju¢ka redukovali na 33,3 mm
(1”7 SN).

e Korid¢eno usisno crevo moralo bi da ima
usisni ventil. Ako ne mozete da koristite usisni
ventil, trebalo bi da ugradite nepovratni ventil
u usisni vod.

® Polozite usini vod uzlazno od mesta uzimanja
vode do uredaja. Svakako izbegavajte po-
laganje usisnog voda iznad visine pumpe, jer
se mehuri¢i vazduha zaustavljaju u usisnom
vodu i spre€avaju proces usisavanja.

e Usisni vod i vod pod pritiskom postavite tako
da ne vrSe mehanicki pritisak na uredaj.

e Usisni ventil treba da polozite dovoljno dubo-
ko u vodu tako da se spustanjem nivoa vode
izbegne rad pumpe na suvo.

® Curenje usisnog voda sprecava usisavanje
vode zbog usisavanja vazduha.

® Sprecite usisavanje stranih tela (peska itd.).
Ako je potrebno, u tu svrhu ugradite predfilter.

5.2 Prikljucivanje voda pod pritiskom

® Potisni vod (trebalo bi da ima najmanje 19
mm [3/4”] pre¢nika) mora biti priklju¢en di-
rektno ili preko navojne spojnice na potisni
priklju¢ak uredaja od 33,3 mm (1”) UN.

® Podrazumeva se da se uz odgovarajuce na-
vojne spojeve moze koristiti i potisno crevo
pre¢nika 13 mm (1/2”). Sa manjim crevom

visokog pritiska smanjuje se kapacitet pumpe.

® Tokom usisavanja, ventili za zatvaranje u
vodu pod pritiskom (mlaznice za prskanje,
ventili, itd.) moraju biti potpuno otvoreni kako
bi vazduh iz usisnog voda mogao slobodno
daizade.

5.3 Elektri¢éni prikljuéak

e Elektri¢ni prikljuak se vrsi na uti¢nicu sa
zastitnim kontaktom za 220-240 V~ 50 Hz.
Osigura¢ najmanje od 10 A.

® Motor je zasti¢en od preopterecenja ili bloki-
ranja pomocu ugradenog nadzora tempera-
ture. U slu€aju pregrevanja, nadzor tempera-
ture automatski isklju€uje pumpu i nakon sto
se ona ohladi, uredaj se ponovo automatski
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ukljuéuje.

6. Rukovanje

6.1 Pustanje u rad

® Postavite uredaj na ¢vrstu i vodoravnu pod-
logu.

Otvorite odzraéni vijak (4).

Odbvrnite predfilterski vijak (3) prilozenim
klju¢em (8) i izvadite predfilter (10) kao Sto je
prikazano na slici 3. Nakon toga mozete na-
puniti kuciSte pumpe vodom. Napunjen usisni
vod ubrzace postupak usisavanja.
Prilozenim kljuéem (8) mozete otvoriti i vijak
za ispustanje vode (1).

Sastavljanje se vrsi obrnutim redosledom.
Otvorite potisni vod.

Prikljuciti mrezni vod.

6.2 LED displej (slika 4) i prekida¢ protoka

Pumpa nema mogucnosti podeSavanja niti
ukljucivanja/iskljuc¢ivanja; radi potpuno automat-
ski.

Uredaj se nalazi u automatskom rezimu rada i
automatski se iskljucuje kada je potisni vod zat-
voren. Pri ponovnom zahvatanju vode, odnosno
pri padu pritiska, uredaj se automatski ponovo
ukljuéuje.

Radno stanje se prikazuje pomocu tri LED indi-
katora.

Power ON (zuta) svetli:
Mrezni kabl je prikljucen.

Pri prvom pustanju u rad pritisnite dugme
RESET i pumpa ce izvrSiti do 3 pokusSaja
usisavanja.

Power ON (zuta), Pump ON (zelena) i Failure
(crvena) svetle:

Pumpa se nalazi u rezimu usisavanja ili radi

na suvo bez transportovane te¢nosti. Pumpa
pokuSava da uspostavi protok vode tokom 3 x 30
sekundi; LED indikator treperi zeleno tokom pau-
ze od 10 sekundi izmedu poku$aja.

Power ON (zuta) i Pump ON (zelena) svetle:
Nakon uspesnog usisavanja pumpa je u radu i
odmah se uklju€uje &im se otvori potrosac za uzi-
manje transportovane te¢nosti.

Power ON (zuta) i Pump ON (zelena) treperi:
Pumpa stvara pritisak (npr. slavina za vodu je zat-
vorena) i zatim se automatski isklju¢i. Pumpa je u
rezimu pripravnosti pod pritiskom.

Power ON (zuta) i Failure (crvena) trepere:
Ako usisavanje pumpe nije uspedno, uz pomoc¢
uputstva za pumpu pronadite i otklonite uzrok
kvara (npr. neispravan usisni vod). Zatim ponovo
pustite pumpu u rad pritiskom na dugme RESET
(slika 4, poz. A) na upravljatkom panelu.

Power ON (zuta) svetli:
Pumpa je isklju¢ena pomocéu dugmeta RESET. U
sistemu postoji pritisak.

7. Zamena strujnog kabla

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opashosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i
porucivanje rezervnih delova

Uredaj uglavnom ne treba odrzavati. Medutim,
preporu¢ujemo redovne provere i odrzavanje da
bi se obezbedio dug radni vek.

Opasnost!

Pre svakog odrzavanja uredaj treba iskljuciti
iz struje i zato izvucite mrezni utika¢ pumpe iz
utinice.

8.1 Odrzavanje

¢ Kod eventualnog zacepljenja uredaja zatvo-
rite vod pod pritiskom na vodovodnoj cevi

i skinite usisno crevo. Otvorite dovod vode.
Ukljuite uredaj viSe puta na oko dve sekun-
de. Na ovaj nacin najéeS¢e mozete da otklo-
nite zaCepljenja.

U unutradnjosti uredaja se ne nalaze dodatni
delovi koji zahtevaju odrzavanije.

8.2 Ciséenje uloska predfiltera

® Redovno Cistite filter za vazduh i po potrebi
ga zamenite.

Uklonite vijak predfiltera (3) i izvadite predfil-
ter (10) (slika 3).
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® ZaciS¢enje elemenata ne smeju se koristiti
abrazivna sredstva za ¢iS¢enije ili benzin.

e Ocistite predfilter lupkanjem o ravnu povrsinu.
U slu€aju vece zaprljanosti, operite sapuni-
com, a zatim isperite ¢istom vodom i ostavite
da se osusi na vazduhu.

® Sastavljanje se odvija obrnutim redosledom.

8.3 Narucivanje rezervnih delova:

Prilikom narudivanja rezervnih delova treba na-
vesti sledeée podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene cete nadi na
www.Einhell-Service.com

9. Odlaganje i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza predstavlja
sirovinu i stoga se moze ponovo koristiti ili vratiti u
ciklus reciklaze. Uredaj i njegov pribor sastavljeni
su od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Radi pravilnog odlaganja, uredaj treba pre-
dati na odgovaraju¢e mesto za sakupljanje otpa-
da. Ako ne znate gde se takvo sabiraliste nalazi,
raspitajte se u svojoj opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

® Uredajinjegov pribor €uvajte na mraénom
i suvom mestu zasti¢cenom od mraza. Opti-
malna temperatura za skladistenje je izmedu
5°C i 30 °C. Cuvajte uredaj u originalnom
pakovanju.

® Pre duzeg perioda nekorisc¢enja ili zimskog
skladistenja, pumpa se mora temeljno isprati
vodom, potpuno isprazniti i Cuvati na suvom
mestu.

® U slucaju opasnost od smrzavanja, uredaj
treba u celosti isprazniti.

® Nakon duzih perioda neaktivnosti, nakratko
je ukljucite/iskljucite da biste proverili da li se
rotor pravilno okrece.
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11. Plan trazenja greSaka

termicka zastita je iskljucila uredaj

Smetnje Moguéi uzrok Otklanjanje
Motor se ne — Nema mreznog napona - Proverite mrezni napon
pokrece. — Radno kolo pumpe je blokirano - - Rastavite i oCistite pumpu

Pumpa ne usisava.

- Usisni ventil nije u vodi
- Kuciste pumpe je bez vode
- Vazduh u usisnom vodu

- Usisni ventil propusta

- Usisna korpa (usisni ventil)
zacepljena

- Prekoracena maks. visina usisavanja

- Stavite usisni ventil u vodu

- Napunite kuéiste vodom

- Proverite da li je usisni vod nepro-
pusan

- Ocistite usisni ventil

- Ogistite usisnu korpu

- PrekontroliSite visinu usisavanja

Nedovoljna
protoéna koli¢ina

- Visina usisavanja previsoka

- Prljava usisna korpa

- Nivo vode se brzo smanjuje

- Snaga pumpe se smanijuje zbog
Stetnih tvari

- PrekontroliSite visinu usisavanja

- Ogistite usisnu korpu

- Postavite usisni ventil dublje

- Ocistite pumpu i zamenite pohabane
delove

Termo-prekidaé
iskljuuje pumpu.

- Preoptereéen motor, preveliko trenje
zbog stranih tvari

- Rastavite i oCistite pumpu, sprecite
usisavanije stranih tvari (stavite
filter)
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SR

Uklanjanje dubreta

¢

[ ] Lion

ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Predfilter, filterski uloZzak

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w
celu uniknigcia zranien i uszkodzen. W zwigzku
z tym prosimy 0 uwazne przeczytanie ponizszej
instrukcji obstugi / wskazéwek bezpieczenstwa.
Nalezy je starannie przechowywac, aby w razie
potrzeby moc skorzystaé z zawartych w nich
informaciji. W przypadku przekazania opisywa-
nego urzgdzenia innej osobie nalezy przekazac
jej réwniez niniejsza instrukcje obstugi / wska-
z6wki bezpieczenstwa. Nie ponosimy zadnej
odpowiedzialnosci za wypadki spowodowane
nieprzestrzeganiem niniejszej instrukcji obstugi i
wskazowek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 5)

1. Niebezpieczenstwo! — Aby zmniejszy¢ ryzy-
ko odniesienia obrazen, nalezy zapoznac sig
z instrukcjg obstugi.

Urzgdzenie moze byc¢ stosowane
przez dzieci, ktdre ukonczyty 8.
rok zycia, oraz osoby z ogranic-
zonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi
lub majgce niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze,

pod warunkiem, ze bedg one
nadzorowane lub zostang pou-
czone na temat bezpieczne-

go uzytkowania urzgdzenia i
zrozumieja, jakie zagrozenia

Z niego wynikaja. Dzieci nig-

dy nie powinny bawi¢ sie tym
urzgdzeniem. Prace zwigzane

z czyszczeniem i konserwacja
urzgdzenia nie moga by¢ wyko-
nywane przez dzieci bez odpo-
wiedniego nadzoru.

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Odpowiednie wskazéwki bezpieczenstwa
znajduja sie w zatgczniku!

Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczen-
stwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa
moze spowodowac porazenie pragdem,
niebezpieczenstwo pozaru lub cigzkie zranienia.
Prosimy zachowac na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1, 1a, 2)

1. Sruba spustowa wody

2. Podtaczenie zasysania

3. Sruba filtra wstepnego

4. Sruba odpowietrzajaca

5. Przytacze cisnieniowe

6. Uchwyt do przenoszenia

7. Dioda LED

8. Klucz do sruby filtra wstepnego

9. Adapter przytgczeniowy 33,3mm (1”) GZ

10. Filtr wstgpny

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy, czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia, przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele Swiadczen gwarancyjnych.

*  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.
Usunaé materiat opakowania oraz zabezpie-
czenia do pakowania i transportu (jesli sg).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W miare mozliwosci zachowac opakowanie
do czasu uptywu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z two-
rzywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!
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®  Autom. pompa do domu i ogrodu
© Adapter przytgczeniowy

e Klucz do sruby filtra wstepnego
* Oryginalna instrukcja obstugi

® Wskazoéwki bezpieczenstwa

3. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Zakres zastosowania:

® Do nawadniania i podlewania terendw zielo-
nych, grzadek i ogrodow.

® Do zasilania wodg zraszaczy trawnikow.

e Z zamontowanym filtrem wstepnym do po-
bierania wody ze stawdw, potokow, beczek
i zbiornikbw na wode deszczowg oraz ze
studni.

® Do zaopatrzenia w wodg uzytkowa.

Przettaczane media:

® Do przettaczania czystej wody (stodkiej),
wody deszczowe;j i lekkich roztworéw
$rodkow piorgcych / wody uzytkowej.

® Maksymalna temperatura ttoczonej cieczy nie
powinna przekracza¢ +35°C w trybie pracy
ciagte;.

® Zabrania sie przettaczania za pomocga tego
urzgdzenia tatwopalnych, lotnych lub wybu-
chowych cieczy.

® Nie przettaczac¢ agresywnych cieczy (kwasy,
tugi, ciecze z produkcji kiszonki itp.) ani cie-
czy z substancjami $ciernymi (piach).

® Urzadzenie nie jest przeznaczone do
ttoczenia wody pitne;.

Urzgdzenie nalezy stosowac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgodne
z przeznaczeniem urzgdzenia. Za powstate w
wyniku niewtasciwego uzytkowania szkody lub
zranienia odpowiedzialnos$¢ ponosi uzytkownik/
wiasciciel, a nie producent.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze nasze urzgdzenia nie
sg przeznaczone do zastosowania profesjonalne-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Podfaczenie do sieci ............. 220-240V ~ 50 Hz
Pobierana moc ..........ccccoeciiiiiiiiiiicie 800 W
Wydajnosc ttoczenia........cccceeeennenee. 5400 l/godz.
Maks. wysokos¢ ttoczenia ...........cccceeeeeniee. 42m
Maks. cisnienie ttoczenia ...... 0,42 MPa (4,2 bara)
Maks. wysokos$¢ zasysania ..........ccceereeeeennne 8m
Przytacze cisnieniowe ............. 33,3mm (G1) GW
Podtaczenie zasysania.............. 42 mm (R1Y4) GZ
Temperatura wody maks. ..........ccccevvreennne 35°C
Zmierzony poziom mocy akustycznejL,,.............
............................................................ 84,8 dB(A)
Odchylenie K ... 2,17 dB
Gwarantowany poziom mocy akustycznej L,......
............................................................... 87 dB(A)
Stopien 0Chrony .........cccoeecenenienenicccee IPX4

5. Przed uruchomieniem

Przed podtaczeniem nalezy sie upewnié, ze dane
na tabliczce znamionowej sg zgodne z danymi
dotyczacymi napiecia sieciowego.

Zaleca sig, aby urzadzenie zawsze pracowato z
zamontowanym filtrem wstepnym i kompletem
$sgcym z wezem ssgcym, koszem zasysajgcym
i zaworem zwrotnym. Zapobiega to wydtuzeniu
sie czasu ponownego zasysania i uszkodzeniom
pompy przez kamienie oraz twarde ciata obce.

5.1 Podtaczenie przewodu ssawnego

e Zamocowac bezposrednio lub za pomoca
ztgczki gwintowanej waz ssacy (waz z twor-
zywa sztucznego, min. ok. 19 mm (3/4”) ze
spiralnym usztywnieniem) do podtaczenia
zasysania 42 mm (1%4") GZ urzadzenia.

®  Aby zmniejszy¢ gwint podigczenia zasysania
do wielkosci 33,3 mm (1”) GZ, nalezy uzy¢
adaptera przytgczeniowego (9).

e Uzyty waz powinien by¢ wyposazony w zawor
ssawny. Jezeli nie ma mozliwosci zastosowa-
nia zaworu ssawnego, nalezy zainstalowaé w
przewodzie ssawnym zawor zwrotny.

* Przewdd ssawny potozy¢ ze spadkiem od
urzadzenia do miejsca pobierania wody.
Przewdd ssawny nigdy nie powinien sie
znajdowac powyzej poziomu pompy - grozi
to powstawaniem pecherzy powietrza w
przewodzie ssawnym, co spowalnia i utrudnia
proces zasysania wody.
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o Utozyc¢ przewdd ssawny i ttoczny w taki
sposob, aby nie wytwarzaty zadnego mecha-
nicznego nacisku na urzadzenie.

®  Zawdr ssawny powinien znajdowac sie na
tyle gteboko w wodzie, aby po obnizeniu sie
poziomu wody urzgdzenie nie pracowato na
sucho.

® Nieszczelnosé przewodu ssawnego powodu-
je zasysanie powietrza i utrudnia tym samym
zasysanie wody.

® Unika¢ zasysania przez pompeg ciat obcych
(np. piasku). W razie potrzeby zatozy¢ w tym
celu filtr wstepny.

5.2 Podtaczenie przewodu ttocznego

®  Przewdd ttoczny (wymiar min. ok. 19 mm
(3/4”)) nalezy zamontowac bezposrednio lub
za pomocg ztgczki gwintowanej do przytgcza
przewodu ttocznego 33,3 mm (1”) GW
urzadzenia.

® Zapomoca odpowiedniej ztagczki mozna
réwniez podtgczy¢ waz cisnieniowy o wy-
miarze ok. 13 mm (1/2”). jednak nalezy
pamigtac o tym, ze zmniejszenie przekroju
weza cisnieniowego spowoduje obnizenie
wydajnosci ttoczenia.

® Podczas procesu zasysania wszystkie ele-
menty zamykajgce w przewodzie ttocznym
(dysze spryskujace, zawory itp.) powinny
byc¢ otwarte, aby powietrze nagromadzone w
przewodzie zasysania mogto sig ulotnié.

5.3 Przytacze elektryczne

® Urzadzenie nalezy podtgczy¢ do gniazdka
sieciowego z wtykiem ochronnym 220-240V
~ 50 Hz. z zabezpieczeniem min. 10 am-
peréw.

© Dla ochrony silnika przed przecigzeniem lub
zablokowaniem wbudowano czujnik tempe-
ratury. Jezeli silnik sig przegrzat, czujnik tem-
peratury automatycznie wytgcza urzadzenie,
a po schfodzeniu samoczynnie ponownie
wigcza urzadzenie.

6. Obstuga

6.1 Uruchomienie

® Ustawi¢ urzgdzenie na twardym, rownym,
poziomym podtozu.

®  Odkreci¢ $rube odpowietrzajaca (4).

® Zapomocg dostarczonego z urzadzeniem
klucza (8) odkrecic srube filtra wstepnego
(3) i wyjac filtr wstepny (10), jak pokazano na

rys. 3. Nastepnie mozna napetnic¢ obudowe
pompy wodg. Napetnienie przewodu ssgcego
przyspiesza proces zasysania.

e Zapomocg dotgczonego klucza (8) mozna
odkreci¢ réwniez srubeg spustowg wody (1).

e Ztozyc¢ elementy, wykonujac te same
czynnos$ci w odwrotnej kolejnosci.

®  Otworzy¢ przewdd ttoczny.

e Podtgczyé urzadzenie do zasilania.

6.2 Wyswietlacz LED (rys. 4) i przetacznik
przeptywowy

Pompa dziata w petni automatycznie i nie jest
wyposazona w funkcje regulacji ani przetgczania.

Urzadzenie znajduje sie w trybie automatycznym
i wytgcza sie automatycznie po zamknigciu prze-
wodu ttocznego. Przy ponownym poborze wody
lub spadku cisnienia urzgdzenie automatycznie
ponownie si¢ wtgcza.

Stan pracy jest wskazywany przez trzy diody LED.

Power ON (zétta) Swieci:
Kabel sieciowy jest podtgczony.

Po pierwszym uruchomieniu nacisna¢ przy-
cisk RESET, pompa podejmuje maksymalnie
3 préby zasysania.

Power ON (zé6tta), Pump ON (zielona) i Failure
(czerwona) swieci:

Pompa znajduje sie w trybie zasysania lub w
suchobiegu bez cieczy ttoczonej. Pompa probuje
3 razy po 30 sekund przywrdécic przeptyw, dioda
LED miga w czasie przejsciowym 10 sekund
migdzy probami na zielono.

Power ON (zétta) i Pump ON (zielona) $wieci:
Po pomysinym zasysaniu pompa jest wigczona i
natychmiast sie uruchamia, odbiornik jest otwarty
i pobiera sig ttoczong ciecz.

Power On (zétta) $wieci i Pump On (zielona)
miga:

W pompie wzrasta ci$nienie (np. zakrgcony kran
wody) i urzgdzenie automatycznie sie wytgcza.
Pompa jest w trybie czuwania pod ci$nieniem.

Power ON (zétta) i Failure (czerwona) miga:
Po niepomysinym zasysaniu pompy, stosujac

sie do wskazdéwek w instrukcji obstugi pompy,
znalez¢ i usuna¢ przyczyne usterki (np. nieszczel-
ny przewod ssawny). Nastgpnie nacisng¢ przy-
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cisk RESET (rys. 4, poz. A) na panelu sterowania,
aby ponownie uruchomic¢ pompe.

Power ON (zo6tta) miga:
Pompa wytaczona przyciskiem RESET. W syste-
mie wystepuje cisnienie.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajaca podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Urzgdzenie nie wymaga ztozonej konserwacji. W
celu zapewnienia dtugiego okresu uzytkowania
zalecamy przeprowadzanie regularnych kontroli i
pielegnacji urzadzenia.

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych
odtgczy¢ urzadzenie od zasilania wyciggajac
wtyczke pompy z gniazdka.

8.1 Konserwacja

o Jezeli urzgdzenie sig zapchato, nalezy
podtaczy¢ przewdd cisnieniowy do kranu z
woda i odtgczyé waz ssacy. Odkrecié kran.
Kilkakrotnie wigczy¢ urzadzenie na ok. dwie
sekundy. W wigkszosci przypadkéw wystar-
cza to, aby usungc przyczyne zapchania.

® Wewnatrz urzgdzenia nie znajduja sie inne
czesci do konserwacii.

8 2 Oczyscic¢ wktad filtra wstepnego
Systematycznie oczyszczac wktad filtra
wstepnego, w razie koniecznosci wymienié.

e Zdja¢ srube filtra wstepnego (3) i wyjac filtr
wstepny (10) (rys. 3).

® Do czyszczenia filtra wstepnego i zaworu
zwrotnego nie wolno uzywac agresywnych
srodkoéw czyszczgcych lub benzyny.

®  Filtr wstepny i zawér zwrotny nalezy czyscié¢
wytrzepujac je na ptaskiej powierzchni. W
przypadku silnych zabrudzen myc¢ tugiem
mydlanym, a nastgpnie wyptuka¢ wodg i
pozostawi¢ do wysuszenia na powietrzu.
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e Ztozyc¢ elementy, wykonujac te same
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

8.3 Zamawianie czes$ci zamiennych:
Zamawiajac czgsci zamienne, nalezy podac
nastepujace informacije:

e Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

®  Numer wymaganej czgsci zamiennej
Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na
stronie internetowej www.Einhell-Service.com

9. Utylizacja i recykling

Urzagdzenie jest umieszczone w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom podczas trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z r6znych rodzajow
materiatéw, takich jak metal i tworzywa sztucz-
ne. Nie wyrzuca¢ uszkodzonych urzgdzen do
Smietnika. W celu odpowiedniej utylizacji nalezy
oddac urzadzenie do specjalistycznego punktu
zbiérki odpadoéw. Informaciji o specjalistycznych
punktach zbidrki odpadow udziela administracja
komunalna.

10. Skiadowanie

e Urzadzenie i jego wyposazenie dodatkowe
powinny by¢ przechowywane w ciemnym, su-
chym i nienarazonym na ujemne temperatury
miejscu. Optymalna temperatura przechowy-
wania wynosi od 5°C do 30°C. Przechowywac
urzgdzenie w oryginalnym opakowaniu.

® Przed dtuzszym postojem lub zimg doktadnie
przeptuka¢ pompe woda, catkowicie opréznié
i przechowywaé w suchym miejscu.

e Jezeliistnieje ryzyko wystgpienia mro-
zbw, urzgdzenie musi zostac catkowicie
oproznione.

e Jezeli urzadzenie przez dtuzszy czas nie
byto uzywane, nalezy je krétko witaczyé/
wytgczy¢, aby sprawdzié, czy wirnik obraca
sie prawidtowo.
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11. Wyszukiwanie usterek

Usterki

Mozliwa przyczyna

Sposdéb usuwania

Brak rozruchu sil-
nika

Falha de tensao de rede

Roda da bomba bloqueada - o con-
trolador da temperatura desligou-
se

Sprawdzi¢ napiecie w sieci
Roztozy¢ i oczysci¢ pompe

Pompa nie zasysa

Zawor ssawny nie znajduje sie w
wodzie

Brak wody w obudowie pompy
Powietrze w przewodzie ssawnym

Nieszczelny zawor ssawny
Zapchany kosz zasysajacy (zawor
ssawny)

Przekroczono maksymalng
wysokos$¢é zasysania

Umiesci¢ zawdr ssawny w wodzie

Napetni¢ obudowe pompy woda
Sprawdzi¢ szczelnos$é przewodu
ssawnego

Oczysci¢ zawor ssawny
Oczysci¢ kosz zasysajacy

Sprawdzi¢ wysokosé zasysania

Niewystarczajgca
ilos¢ medium do
przettoczenia

Za wysoka wysokos¢ zasysania
Zabrudzony kosz zasysajacy
Szybkie opadanie poziomu wody
Obnizenie wydajnosci pompy na
skutek zanieczyszczen

Sprawdzi¢ wysokos$é zasysania
Oczysci¢ kosz zasysajacy
Umiesci¢ gtebiej zawor ssawny
Oczysci¢ pompe i wymieni¢ zuzyte
czesci

Termowytgcznik
wytacza pompe

Przeciazenie silnika, ciata obce
powodujg za wysokie tarcie

Zdemontowac i oczysci¢ pompe,
zabezpieczy¢ przed zasysaniem
ciat obcych (filtr)
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)i

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Filtr wstepny/wktad filtracyjny
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

-139 -
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Alet lizerindeki sembollerin aciklamasi

(bakiniz Sekil 5)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak i¢in kul-
lanma talimatini okuyun.

Bu aletin, 8 yas uzerindeki ¢o-
cuklar ve kisitli, fiziksel, sensorik
veya zihinsel 6zelliklere sahip
kisiler veya tecrubesiz ve gere-
kli bilgiye sahip olmayan kisiler
tarafindan gozetim altinda veya
cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi
kullanmalarina izin verilmigtir.
Cocuklarin alet ile oynamalari
yasaktir. Gézetim altinda tu-
tulmadan bakim ve temizle-
me calismalarinin cocuklar
tarafindan yapilmasi yasaktir.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tim givenlik uyarilari ve talimatlari okuyun.
Guvenlik uyarilar ve talimatlara riayet edilmemesi
durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir
yaralanmalar meydana gelebilir. Giivenlik uya-
rilari ve talimatlari gelecekte kullanmak igin
saklayin.
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2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1, 1a, 2)
1. Su bosaltma civatasi

2. Emme baglantisi

3. Onfiltre civatasi

4. Hava landirma civatasi

5. Basing baglantisi

6. Tasima sapi

7. LED gdstergesi

8. Onfiltre civatasi anahtari

9. Baglanti adaptérii 33,3 mm (1) DD
10. On filtre

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

° Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar miimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Otomatik hidrofor
Baglanti adaptéru
On filtre civatasi anahtari
Orijinal kullanma talimati
Guvenlik uyarilari
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Kullanim Alani:

® Yesil alanlar, bahce ve fide seralarinin
sulanmasi.

Cim sulama fiskiyelerinin ¢alistinimasi.
Havuz, dere, yagmur suyu toplama tanklari,
yagmur suyu kuyular ve yer alti kuyularindan
on filtre takma sartiyla su gekme igin.
Kullanim suyu beslemesi igin

Besleme akigkanlari:

® Temiz su pompalama (tath su), yagmur suyu
veya hafif dereceli yilkama suyu/kullanim suyu
pompalanmasi igin.

Strekli isletme modunda besleme akiskani
azami sicakligi +35°C (izerinde olmasi
yasaktir.

Bu pompaile yanici, gaz veya patlayici sivinin
pompalanmasi yasaktir.

Ayrica tahris edici sivilar (asit, baz, silo sizinti
sivisl, vs.) ile agindirict malzemelerin (kum)
pompalanmasi da yasaktir.

Bu alet icme suyu pompalamasi i¢in uygun
degildir.

Cihaz yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellikler

Elektrik baglantisi ... 220-240V~ 50 Hz
GUG e 800 Watt
Besleme debisi .........cccceciiiiiiiies 5400 It./saat
Besleme ylksekligi maks. .........cccccceeveenen. 42 m
Besleme basinci maks. ........... 0,42 MPa (4,2 bar)
Emis ylksekligi maks. .......ccccoviiiiiinienninenne 8m

Basing baglantisi 33,3 mm (G1) ID
Emme baglantisi ............cc.c....... 42 mm (R1%4) DD
Su sicakligi maks. .......cccooeveviiiiiiiienn 35°C

Olgiilen ses gii¢ seviyesi L, .............. 84,8 dB(A)
Sapma K. .o 2,17 dB
Garanti edilen ses gug seviyesil, ....... 87 dB(A)
Koruma SINIfI......oueeieiiiieieeeece e IPX4

5. Calistirmadan 6nce

Makineyi ¢alistirmadan énce sebeke gerilimi ile
tip etiketi Gzerinde belirtilen gerilim degerinin ayni
olup olmadigini kontrol edin.

Pompanin tas veya kati yabanci maddeler nede-
niyle hasar gérmesini ve uzun su emme surelerini
Onlemek amaciyla pompanin daima 6n filtre ve
emme hortumu, slizgeg ve ¢ekvalften olusan
emme ekipmani ile ¢alistinimasi tavsiye edilir.

5.1 Emme baglantisi

® Emme hortumunu (asgari yakl. 19 mm (3/4”)
spiral takviyeli plastik hortum) direkt ola-

rak veya vida disli nipel ile hidroforun emis
baglantisina yakl. 42 mm (1%4”) DD baglayin.
Emme baglantisi vida disini 33,3 mm (1”) DD
Olcliye azaltmak icin baglanti adaptorini (9)
kullanin.

Kullanilan emme hortumu emme valfli
olmalidir. Emme valfi kullanilamadiginda
emme hattina bir gekvalf takiimalidir.

Emis hattinin su ¢cekme yerinden pompaya
dogru désenmesi daima yukselen pozisyon-
da olmalidir. Emig hattini kesinlikle pompa
yuksekliginden yukarida désemeyin, hava
kabarciklar emis islemini geciktirir ve engel-
ler.

Emis ve basing borular hidrofor (izerine
herhangi bir mekanik baski uygulamayacak
sekilde baglanacaktir.

Emis valfi su iginde yeterli derinlikte olmalidir,
bdylece su seviyesi azaldiginda hidroforun
kuru ¢alismasi énlenir.

Emme hattinda olusan sizintida hava
emileceginden suyun emilmesini engeller.
Yabanci maddelerin (kum vs.) emilmesini 6n-
leyin. Gerektiginde on filtre takin.

5.2 Basing baglantisi

® Basing hattini (asgari yakl. 19 mm (3/4")
olmalidir) direkt veya vidal nipel ile hidroforun
basing baglanti agzina yakl. 33,3 mm (1”) iD
baglayin.

Uygun vida baglantilan kullanilarak tabii

ki yakl. 13 mm (1/2”) 6l¢ulu hortum da
kullanilabilir. Fakat bu durumda kuguk capl
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hortum kullanilmasi nedeniyle besleme gulcu
azaltilir.

© Emme hattindaki havanin kolayca ¢gikmasini
saglamak i¢in emme islemi esnasinda, basing
hattinda bulunan kapatma elemanlar (fiskiye
jetleri, valfler, vs.) tamamen agilacaktir.

5.3 Elektrik baglantisi

®  Elektrik baglantisi koruma kontaktl 220-240 V
~ 50 Hz prizine yapilacaktir. Sigorta en az 10
Amperlik olacaktir

® Motor, asin yliklenmeye ve bloke olmasina
kars! termik koruma elemani ile donatiimistir.
Pompa asir derecede i1sindiginda termik
salter pompayi otomatik olarak devreden
¢ikarir ve pompa soguduktan sonra tekrar
otomatik olarak devreye girer.

6. Kullanma

6.1 Calistirma

o Aleti diiz, yatay ve saglam bir zemin (izerine
koyun.

® Havalandirma civatasini (4) agin.

o Teslimat kapsaminda génderilen anahtar
(8) ile 6n filtre civatasini (3) sékin ve on fil-
treyi (10) Sekil 3'de gosterildigi gibi ¢ikarin.
Ardindan pompa gévdesine su doldurabi-
lirsiniz. Emig borusuna su doldurmak emis
islemini hizlandirr.

o Teslimat kapsaminda génderilen anahtar (8)
ile su bosaltma civatasini da (1) agabilirsiniz.

® Montaj islemi sékme isleminin tersi yéninde
yapllir.

© Basing hattini agin.

®  Elektrik kablosunu baglayin.

6.2 LED ekrani (Sekil 4) ve debi salteri

Pompada herhangi bir ayar veya anahtarlama
secenegdi bulunmamaktadir; tamamen otomatik
olarak caligir.

Hidrofor otomatik moddadir ve basing hatti
kapaliyken otomatik olarak kapanir. Tekrar su
cekildiginde veya basing diistigunde hidrofor oto-
matik olarak devreye girer.

CGalisma durumu t¢ LED lambasi ile gosterilir.

Power ON (sari) yaniyor:
Elektrik kablosu takilidir.

ilk kez devreye alirken RESET diigmesine
basin; pompa en fazla 3 emme denemesi
yapar.

Power ON (sari1), Pump ON (yesil) ve Failure
(kirmizi) yaniyor:

Pompa emme modunda veya besleme sivisi
olmaksizin kuru ¢aligiyor. Pompa, su beslemesini
yeniden saglamak icin her biri 30 saniye sureli 3
deneme yapar; denemeler arasindaki 10 saniyelik
ara strede LED yesil renkte yanip séner.

Power ON (sar1) ve Pump ON (yesil) isiklari
yaniyor:

Emme iglemi basariyla tamamlandiktan sonra
pompa caligir duruma geger ve hemen devreye
girer; pompalanan sivinin ¢ekilmesi icin bir tiketici
acilmigtir.

Power On (sar) 1s1g1 yaniyor ve Pump On

(yesil) 15191 yanip soniiyor:

Pompa basing olusturuyor (6érnegin su vanasi

kapali) ve otomatik olarak kapanacak. Pompa,
bekleme modundayken basing altindadir.

Power ON (sari) ve Failure (kirmizi) igiklari
yanip séniyor:

Pompanin emis isleminin basarisiz olmasi duru-
munda, pompa kullanim kilavuzunu kullanarak
arizanin nedenini (6rn. sizinti yapan emme hattr)
belirleyin ve giderin. Ardindan, kontrol paneli
Uzerindeki RESET digmesine (Sekil 4, Poz. A)
basarak pompay! tekrar ¢alistirin.

Power ON (sari) yanip soniiyor:
Pompa, RESET diigmesi ile kapatiimistir. Sistem-
de basin¢ mevcuttur.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglinde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Hidrofor genellikle bakim gerektirmeyen bir
pompadir. Fakat pompanin uzun émurli olmasi
icin dlizenli kontrol edilmesi ve bakim yapilmasi
tavsiye edilir.
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Tehlike!

Her bakim igsleminden énce hidroforun gerilim
beslemesi kesilecektir. Bunun icin pompanin elek-
trik kablosu fisini prizden ¢ikarin.

8.1 Bakim

® Hidrofor tikall oldugunda basing tarafina

su borusunu baglayin ve emme hortumu-

nu ¢ikarin. Suyu agin. Pompay! birkag kez
yaklasik iki saniye sure i¢in agin. Bu sekilde
olasi tikanmalar giderilebilir.

Hidrofor icinde bakimi yapilacak baska parca
yoktur.

8.2 On filtre elemanini temizleme

o On filtre elemanini diizenli olarak temizleyin,
gerekirse degistirin.

On filtre civatasini (3) sékiin ve &n filtreyi (10)
cikarin (Sekil 3).

On filtre elemani ve gekvalfin temizlenmesin-
de keskin deterjan veya benzin kullaniimasi
yasaktir.

On filtreyi ve ¢ekvalfi diiz bir yiizey lizerinde
hafif¢e vurarak temizleyin. Asiri kirli olmasi ha-
linde filtreyi sabunlu su ile yikayin, arkasindan
su ile durulayin ve acgik havada kurumasini
bekleyin.

Montaj islemi sékme igleminin tersi ydniinde
yapllir.

8.3 Yedek parca siparigi:

Yedek parca siparisi yaplilirken asagida agiklanan
bilgiler verilmelidir:

e Cihaz tipi

Cihazin par¢a numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar
www.Einhell-Service.com sayfasinda bulunur

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama

merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama
® Aleti ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve dona
kars! korunakli bir yerde saklayin. Optimal
depolama sicakligi 5 °C ve 30 “C arasindadir.
Hidroforu orijinal ambalaji icinde saklayin.
Pompa uzun sure veya kis mevsimi boyunca
kullaniimayacaginda iyice su ile yikanacak ve
kuru olarak saklanacaktir.

Don tehlikesi oldugunda hidrofor igindeki su
tamamen bosaltilacaktir.

Pompa uzun stire kullanim digi kaldiktan son-
ra acik kapali salterine kisaca basarak rotorun
dénlp dénmedigi kontrol edilecektir.
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11. Ariza arama plani

Arizalar

Olasi sebepleri

Giderilmesi

Motor caligsmiyor

Elektrik baglantisi yok

Pompa kanadi bloke olmustur- Ter-
mik koruma elemani pompayi dev-
reden cikardi

- Gerilim beslemesini kontrol edin
- Pompayi pargalarina ayirin ve te-
mizleyin

Pompa emig
yapmiyor

Emme valfi suyun iginde degil
Pompa gévdesinde su yok
Emme borusunda hava var

Emme valfi sizdiriyor
Siuizgeg (emme valfi) tikall
maks. emme yuksekligi asildi

- Emme valfi suyun igine daldirin

- Pompa gévdesine su doldurun

- Emme borusunun sizdirmazhgini
kontrol edin

- Emme valfini temizleyin

- Slizgeci temizleyin

- Emme ylksekligini kontrol edin

Besleme miktari
yetersiz

Emme ylksekligi cok fazla
Suizgeg kirli

Su seviyesi ¢cok hizli dlistyor
Pompa kapasitesi zararli maddeler
nedeniyle azaliyor

- Emme ytiksekligini kontrol edin

- Slizgeci temizleyin

- Emme valfini daha derine indirin

- Pompayi temizleyin ve asinan
parcgalarin yerine yenisini takin

Termik salter
pompayi devreden
cikariyor

Motor asin yuk altinda, yabanci
maddeler nedeniyle olusan sirtln-
me ¢ok yuksek

- Pompayi demonte edin ve temiz-
leyin, pompanin yabanci madde
emmesini 6nleyin (filtre)
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Tasfiye (imha Etmek )

¢

[ ] Li-ton

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:
Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gére arizal veya

kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglhgi Uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ On filtre, Filtre kartusu

Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO CO-
610AaTb onpeaeneHHble npasnaa TEXHMKK 6e30-
NacHOCTH, YTOBbI M36eXaTb TpaBM 1 NpefoTepa-
TUTb yLiep6. MoaToMy BHUMATENbHO NpoYnTanTe
HacTosiLLee PyKOBOACTBO MO aKcnyatauum /
yKa3aHuA No TexHUKe 6e3onacHoCcTn. XpaHuTe
MX B HAZ|lEXHOM MecTe, 4TO6bl BCerga MMeTb nog,
pYKoW Heobxoanmyto MHdopmaLmio. Ecav Bbl
faeTe yCTPOMCTBO APYr1M A5 NMOb30BaHWA, TO
NPUIOKNUTE K HEMY 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCNy-
ataumu / ykasaHus no TeXHWKe 6e30MnacHOCTy.
Mbl He HeCeM HUKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a
TpaBMmbl 1 yLLep6, KOTOpbIE Bbl/In NOMYYEHbI

WM MPUYMHEHBI B pesynsTaTe Hecob04eHnA
yKasaHui1 3TOro pyKoBOZACTBA M NpaBu/ TEXHUKK
6e30MacHoOCTH.

lNMoAcHeHue K Mcnosib30BaHHbIM CUMBOJ1IaM

(cm. puc. 5)

1. OnacHocTb! - 117 yMeHbLLEHWA ONacHOCTH
TpaBMMPOBAHUA MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
KCNIyaTaumm.

JaHHoe yCTpOMCTBO MOXKET
MCNONb30BaTbCA AETbMU B BO3-
pacTte 8 neT v cTapLue, a TaKKe
JIMLLAMU CO CHUMKEHHBIMW K-
3MYECKUMM, CEHCOPHBIMWU UK
YMCTBEHHbIMW CNIOCOBHOCTAMM
JIMBO C HegOCTATKOM OrbiTa U
3HaHWKW NoA, HaaA30pPOM MU MO-
C/le NPOXOXAEHUA MHCTPYKTaMa
KacaTte/lbHO 6e30nacHoro npu-
MEHEHWSA YyCTPOMCTBA NP YCI0-
BMM MOHUMAHUA CBA3AHHbIX C
3TMM onacHocTen. [letam 3anpe-
LaeTcA urpatb C yCTPOMCTBOM.
YucTKa 1 TeEXHUYECKOe 06Cy-
MBaHWe He JONHKHbI BbINO-
HATbCA AeTbMM 6€3 Hag30pa.
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1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e30nacHoOCTH

Co0TBETCTBYIOLLME YKa3aHUsA N0 TEXHWKE 6e30-
NMacHOCTU HAXOAATCA B MPUIOHKEHHOM 6poLutope!
OnacHocTb!

MpouTHUTe BCe yKa3aHUA No TEXHUKe 6e30-
MacHOCTU U UHCTPYKLUKU. HeTouHoe cobnto-
[eH1e yKa3aHui No TeXHNKe 6e30MacHOCTU U
MHCTPYKLMIM MOMET NPUBECTU K NOPAKEHUIO
3/IEKTPUHECKUM TOKOM, MOMapy U (M) TAMe-
NbiM TpaBMam. CoxpaHAiTe Bce yHKa3aHUA Nno
TEeXHUKe 6e30MacHOCTU U UHCTPYKL MU ANA
1cnonb30BaHUA B GyayLiem.

2. OnucaHue ycTpoiictBa U 06beM
NoCTaBKH

2.1 OnucaHue yctpoiictsa (puc. 1, 1a, 2)
. BuHT oTBepcTHA anA camea BoAbl
. BcacbiBatowuii natpy6ox
. BWHT npeasaputensHoro guastpa
. BuHT cTpaBavBaHna Bo3agyxa
HanopHblIi natpy6oK
Pyyka ana nepeHocku
CBeToamnoaHbI MHAMKaTOP
Hntou ana BuHTa npefsapuTenbHOro huib-
Tpa
9. CoefuHUTeNbHbIN aganTep ¢ HapyHHOM
pe3b6oi 33,3 mm (1)
10. NpenBapuTenbHbIi GUALTP

PNOO AWM

2.2 O6bem NOCTaBKHU

MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb U3AENNA HA OCHOBA-

HWW ONUCaHHOro 06bema nocTasKu. [pu o6Hapy-

EHWM HeoCcTaTKa KOMNOHEHTOB obpaTuTech B

Hall CEPBUCHbIN LIEHTP UM MarasuH, B KOTOPOM

nproBpeTeHO YCTPOMCTBO, He No3aHee YeM B

TeyeHue 5 pabounx AHeN nocae NpModpeTeHUs

n3genus, NpeAbABUB AENCTBUTENIbHYIO KBUTaH-

LMo 0 NoKynke. O3HaKOMBLTECH C TabamLel no

rapaHTWIHbIM CpoKam B pasgene «UHdopmaumsa

0 CEPBUCHOM OBC/Ty}MBAHUU» B KOHLE PyKOBOZ-

cTBa.

®  OTKpoWTe yNaKOBKY W aKKypaTHO U3B/IEKUTE
YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKke
YNaKoOBOYHbIE/TPAaHCMOPTUPOBOYHbIE CPea-
CTBa KpenneHus (eC/iM TaKOBbIe UMEIOTCA).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEHKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NPU TPaHCNOPTH-
POBKE NOBPEHAEHWUN.
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®  [1o BO3MOXHOCTHM COXpaHANTE YyNaKoBKY [0
MCTEYEHUA rapaHTUMHOrO CPoKa.

OnacHocTb!

YcTpoiicTBO M ynaKkoBKa He ABNAOTCA AeT-
CKUMM urpylukamu! [letam 3anpeiyeHo
urpatb € NJ1IaCTUKOBbIMU NakeTamu, njaeHKa-
MU U MeNlKMMK aetanamu! CywecTsyeT onac-
HOCTb MpornarbiBaH1A NpeaMeToB U yayLbA!

®  ABTOMaTM4YECKMI Hacoc AJjs loMa U caja

® CoepuHuTeNbHbIV aganTep

° Koy ana BUHTa NpeasapuTeibHOro Guib-
Tpa

®  OpuruHasbHOE PyKOBOZCTBO MO 3Kcniyarta-
U

®  YKasaHus No TexHUKe 6e30nacHOCTU

3. Ucnosib3oBaHMe Mo HaA3HA4YEeHUIO

O6nacTb NPUMEHEHHUA:

® [1ns opoLleHua 1 NovBa 3e/1eHbIX Hacamae-
HWI, OBOLLHBIX MPSAOK U CaloB.

®  [1ns sKcnayataumu foxaesaTesnen aas no-
/IMBa rasoHa.

* BwecTe ¢ npeaBapuTesibHbIM hUALTPOM AN1A
3a6opa BOAbl U3 NPYLOB, PyYbeB, KONOALEB,
60YEK U LUCTEPH A5 O AEBOW BOAbI.

®  [1ns X03AMCTBEHHO-6bITOBOr0 BOJOCHabKe-
HMA.

Ucnonb3yemble cpepbi:

* [1ns nepeKayMBaHus YUCTOM (MPECHOM)
BOAbI, 4OKAEBONM BOAbI, a TaKkKe cnaboro
MOIOLLETO LLESIOYHOr0 pacTBopa UK Xo3AM-
CTBEHHO-GbITOBOM BOAbI.

® MaKcumanbHas Temneparypa TpaHCnopTu-
PyeMoM HUAKOCTU He AO/HHA NPeBbIaTh B
peXUME NPOAOIHUTENBHON paboThl +35° C.

®  3anpeLyeHo Npy NOMOLLM HACTOALLLEro
YCTPOWCTBA TPaHCMOPTMPOBaTb roptoyne,
copepmallue ras uav B3pbiBOONACHbIE HUA-
KOCTH.

® Heob6XoaMmo TaKKe nsberarb TpaHCNOpPTH-
POBKU arpecCUBHbIX HUAKOCTEN (KUCNOTbI,
LLie/I04HbIE PaCcTBOPbI, CUIOCHAA CTOYHAA
HUAKOCTb U T.4.), @ TAKIKE HUAKOCTEN C
abpasnBHbIMMK BelLecTBaMu (Necok).

® HacrTosiee ycTPOMCTBO He NpefHa3HayYeHo
[N TPAHCNOPTUPOBKU NMUTLEBOM BOAbI.

YCTPOMCTBO paspeluaeTcs UCMo/b30BaTh TO/IbKO
no HasHaueHuto. Jlloboe apyroe BbixoasLlee 3a

3TU pPaMKU NPUMEHEHME CUUTAETCSH UCMO/b30-
BaHWEM He Mo Ha3Ha4YeHWI0. 3a BOSHUKLLWM B
pesynsraTte 3TOro MatepuasbHbIn ywep6 nam
TpaBMbl /10600 PoAa HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesib UK ONepaTop, a He NPOU3BOAU-
Tenb.

Y4TUTE, 4TO KOHCTPYKLMA HALLIMX YCTPOMCTB He
npefHa3HavyeHa A/l UCMO/Ib30BaHWUA B MPOMbILL-
JIEHHBbIX LeNAX, B PEMECIEHHOM W/ KYCTapHOM
npounssoacTee. Mbl He HECEM HUKAKOW OTBET-
CTBEHHOCTM MO rapaHTUIHbIM 06A3aTeIbCcTBaM B
c/yyae NPUMEHEHUs YCTPOWCTBA Ha peMec/ieH-
HbIX, KYCTapHbIX WX MPOMbILUIEHHBIX NPeAnpUs-
TUAX, & TaKKe 418 NOAO0GHBIX Lenen.

4. TexHU4YeCKUEe XxapaKTePUCTUKU

MoakntoyeHue K anekTpocetn:220-240 B ~ 50 'y,

[MoTpebaaemMan MOWHOCTD: ........eeerueeeennns 800 Bt
Mpon3BoAUTENBHOCTL HAcOCa: ............... 5400 n/y
MaKC. HAMOP: ..eieiiiiieeiiee et 42 m
Makc. gaBneHue nogaym........ 0,42 MMNa (4,2 6ap)
MakKc. BbICOTa BCACBIBAHUA:......cceeveeeeireeenines 8Mm

HanopHbIN NATPYOOK: ....ccveeeieeieeiie e
........................ BHYTpPeHHAsA pe3bba 33,3 mm (G1)
BcacbiBaOWMM NATPYOOK: ......ccveveeeriieeiecee e
........................... HapyHasa pesbba 42 mm (R1%4)

MaKc. Temnepatypa BOABL:........cc.eervereeeennns 35°C
M3mepeHHbIN ypoBeHb MOLWHOCTHM Wwyma LWA:....
............................................................ 84,8 nb(A)
MorpeHOCTD K ..o 2,17 npb
[apaHTUPOBaHHbIM YPOBEHb MOLLHOCTH LWyMa

LWA: e 87 nB(A)
CTEMEHD 3ALUMTBL .ottt IPX4

5. Mepen BBOAOM B 3KCNyaTauuio

Mepes NogK/Il4eHMeM NPOBepLETE COOTBETCTBUE
[aHHbIX Ha GUPMEHHO TabnuKe NnapameTpam
3NIEKTPOCETM.

HacTtoAaTensHo peKoMeHAyeTcA MCnob3oBaHWe
npeaBapuTeIbHOro huALTpa 1 BCacbiBatoLWero
060py0BaHMA CO BCAChIBAOLLMM LUIAHIOM,
BCacCbIBatOLLEN CETKOM M 06paTHbIM KaanaHoM.
3T0 NO3BONAET COKPATUTL BPEMSI MOBTOPHOIO
BCACbIBaHWA 1 NPefoTBPaTUTb NOBPEHAEHWE Ha-
coca B peay/brare nonagaHus KamHem u gpyrux
TBEpAbIX MOCTOPOHHMX NPESMETOB.
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5.1 NMopKntoueHMe BcacbiBatowwero Tpy6o-
nposopaa

* TlopcoeauHuTe BcacbiBaOWMIA WNaHr (nna-
CTUKOBbIM LINAHT CO CNWpasibHbIM 3/1IEMEH-
TOM ¥ECTKOCTU AnaMeTpom He meHee 19 mm
(3/4”)) HenocpeACTBEHHO K BCacbIiBaLLEMy
naTpy6Ky YCTPOMCTBA C HApyHHOW pe3b6oi
42 MM (1%4”) unun yepes pe3b60oBOM HUMMNESb.

® lcnonb3ayiTe coeanHUTENbHBIN aganTep (9),
YTO6bl YMEHbLUUTb HAPYHHYI0 pe3b0y BCachl-
BatoLero natpy6ka ao 33,3 mm (17).

® [pMMeHsieMbI BCaCbIBAOLLMIA LLNAHT A0-
HeH ObITb OCHALLleH BCacbhIBaOWMM Kna-
naHom. Ecnv He MOXeT 6bITb MCNONb30BaH
BCacbIBaOLWMIK KanaH, Bo BcacblBatoLWmii
Tpy6onpoBoA CNeayeT yCTaHOBUTL o6paT-
HbIM KanaH.

* [IpoknagpiBaiiTe BcacblBaroLLMi Tpy6ONpo-
BOJ, OT MecTa 3abopa HUAKOCTHU C Nogbe-
MOM K yCcTporcTBy. Heobxoammo nsberatb
NPOK/NaZiKM BcacblBatoLLero Tpybonpososa
BblLLIE YPOBHSA Hacoca, Ny3bipk BO3AyXa BO
BCacbIBaKLLEM TPYGONPOBOAE 3aMeANAT U
3a/lepHmBatoT NPOLLECC BCACbIBAHMA.

® Heo6xoanMO NpoKnafbiBaTb BCAChIBaOLLMMI
W HarHeTawLLMi Tpy6onpoBog TaKMM obpa-
30M, 4TOGbI OHM HE OKa3blBa/IM MEXaHUYe-
CKOro [JaB/IeHNA Ha YCTPOMCTBO.

® BcacbiBawolwmii KnanaH AOoTHEH HaxoauTcs
[lOCTaTO4HO [TyGOKO B HUAKOCTH, AR TOro
YTOGbI MPU CHUKEHUW YPOBHS HUAKOCTU 13-
6erarb paboTbl yCTPOMCTBA BCYXYHO.

® HerepmeTH4HOCTb BCacbliBatoLLero Tpy6o-
npoBoAa B pe3y/ibTaTe BCacbiBaHWA BO3ayxa
NpenATCTBYET BCACbIBAHUIO HUAKOCTH.

® 36eraviTe BcacblBaHWA NOCTOPOHHUX NPes-
MeTOB (NecoK u T.4.). [Npu HeobxoaNMMOCTHU
yCTaHOBUTE AJ1A STUX Liesiel NpeaBapuTeib-
HbIX UALTP.

5.2 MopKntoueHMe HanopHoro Tpy6onposoaa

® HanopHbIi Tpy6onpoBoA (MUH. AameTp OK.
19 MM (3/4”)) HEOGXOAMMO MOACOEANHUTL
HemnocpesCTBEHHO K HANOPHOMY NaTpy6GKy ¢
BHYTpeHHen pe3b6oi 33,3 MM (1”) ycTpou-
CTBa WK C UCMOSIb30BaHMEM Pe3b6oBOro
HUNNens.

® PasymeeTcs, Np1 UCMOb30BaHWMN COOTBET-
CTBYIOLLMX Pe3bOOBbIX COEAIMHEHNI MOMKET
NPUMEHATBLCA HAMOPHbIN WAAHT AUAMETPOM
OK. 13 MM (1/2”). Mpon3BOAUTENBHOCTb
TPaHCMOPTUPOBKM NPU UCMONb30BaHUM Ha-
NMOPHOro pyKasa MeHblUero pasmepa 6yaet
CHUKEHa.

* Bo Bpewms npougecca BcacbiBaHUA 3anop-
Hbl€ 9/IeMEHTbI (pacnblIUTENIbHbIE COMNa,
KianaHbl 1 T. 4.) B HANOPHOM Tpy6onpoBoje
OONMKHBI ObITb MO/HOCTBLIO OTKPbITbI, HTOObI
13 BcacbiBatoLLero Tpy6onpoBoga Mor CBO-
604HO BbIXOAWUTb BO3AYX.

5.3 MoaKnoyeHne K aNeKTpoceTn

® [logKIIOYEHME K 91EKTPOCETH OCYLLECTBASA-
€TCA Yepes PO3ETHY C 3aMUTHLIM KOHTAKTOM
220-240 B~ 50 lu. 3awuta mvHrMym 10
Awmnep.

® Ot neperpysku v 6IOKMPOBKU ABUraTesb
3allUmLLEH Npy NOMOLLY BCTPOEHHOro Temne-
paTtypHoro gatyunka. lNpu neperpese Temne-
paTypHbIM AaT4MK aBTOMATUYECKM OTHIIOYa-
€T HacoC 1 Noc/ie OXJIarKAeHUs1 YCTPOMCTBO
BKJ/1t042ETCH CHOBA camo.

6. Pabota c ycTpoiicTBOM

6.1 BBop, B aKcnayaTtauuio

® YcTaHOBMTE YCTPOMCTBO Ha NPOYHYIO, POB-
HYIO 1 FOPU30HTaJIbHYIO NMOBEPXHOCTb.

®  OTKpOWTE BUHT CTpaBvBaHusA Bosayxa (4).

®  OTBWHTWTE BUHT NpeaBapuUTesIbHOro Gub-
Tpa (3) np1 NOMOLLM NpUaaraeMoro Kaw4a
(8) 1 M3BNEKUTE NpeABapUTEbHbIN BUALTP
(10), KaKk NoKkasaHo Ha puc. 3. 3aTeM MOXHO
3arosIHUTb BOZOM KOpryc Hacoca. 3anosHe-
HWe BcacbiBaroLLero Tpybonposoaa yCKOpUT
npoLecc BcacblBaHUA.

*  C nomoLlbto NpunaraeMoro Kiwua (8) Takme
MOHO OTKPbITb BUHT OTBEPCTUSA /1A C/MBa
BoAb! (1).

® C6opKa ocyLlecTBAsSETCA B 06paTHOM noce-
[0BaTeNIbHOCTH.

®  OTKpoWTe HamnopHbI TPy6oNpoBOA,.

* [logcoeanHuTe Kabenb SN1EKTPONUTAHNA K
9/1EKTPOCETY.

6.2 CBeTOoAMOAHDbIN gucnnen (puc. 4) u nepe-
KJIloMaTes1b NOTOKa

HoHCTpyKuua Hacoca He npedycMaTpusaet
Ha/IMyMe HaCTPOEeK M NepeKtovaTteseit; paéota
OCYLLECTBNAETCA NOSHOCTHLIO aBTOMATUYECKM.

B aBTOMaTM4eCKOM pemmMe yCTPOMCTBO aBToMa-
TUYECKM OTKJIIOYAETCA NPU 3aKPbITOM HANMOPHOM
Tpy6onposozge. [pr noBTOpHOM 3a60pe BoAb!
WM NafieHun JaBneHus YCTPOMUCTBO CHOBA aBTo-
MaTU4eCHKU BKIKOHaAETCA.
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MHAaMKaumna pexuma paboTbl OCyLLEeCTBAAETCA
nocpefcTBOM TPeX CBETOAMNOL0B.

lFoput Power ON (enTbii):
MoaKntoyeH ceTeBon Kabesb.

MNMpu nepBoM BBOAe B 3KCMJlyaTaL U0 He06-

XoAMMo HamaTb KHonKky RESET, nocne yero
HacocC BbIMOJIHUT A0 TPEX NOMbITOK BCaCbl-

BaHUA.

FopaTt Power ON (xkentbiii), Pump ON (3ene-
HbIi) U Failure (KpacHbliit):

Hacoc HaxoguTca B pexumMe BcacbiBaHWA UK B
pexMMe Cyxoro xoza 6e3 nepekaynBaemMon Hua-
KOCTW. Hacoc BbIMOHAET TPK NOMbITKM BOCCTa-
HOBJ1IEHMA NOTOKA NPOAO/IHUTENBHOCTbLIO MO 30
CEKYHJ,; B NPOMEXYTKax Mexay nonbitkamu (10
CEKYHA) CBETOANOA, MUraeT 3e/1eHbIM LIBETOM.

lFopaTt Power ON (x#enTtbit) ¥ Pump ON
(3eneHbin):

Mocne ycnewwHoro BcacbiBaHUA HACOC HAXOAMTCA
B paboyem perunmMe 1 cpasy HaumMHaeT paboTaTb;
OTKPbITO OAHO YCTPOMCTBO-NOTPEGUTENb ANIS
3abopa nepeKaunBaemMomn HULKOCTH.

Foput Power On (xenTbit), muraet Pump On
(3eneHbin):

Hacoc cosgaet aaBneHne (HanpumMep, 3aKpbIT
BOZOMPOBOAHbBIM KpaH) 1 3aTeM aBTOMATUYECKHM
oTKJIlo4aeTcA. Hacoc HaxoanTcA noa AaBiaeHuemM
B PEHUME OMAAHMA.

Mwuratot Power ON (xentbiit) 1 Failure
(KpacHbIN):

Mocne Heypa4yHoOM NOMbITKW BCacblBaHUA HEOG-
XOAMMO MpK NOMOLLIM PYKOBOZACTBA MO 3KCnya-
Tauum Hacoca HamTU NPUYMHY HEUCNPaBHOCTU
(Hanpumep, OTCYTCTBME repMETUYHOCTM BCa-
CbiBalOLLEro TPy60npoBoAa) 1 YyCTPaHUTb ee.
ocne aTOro NOBTOPHO 3aNyCTUTE HACOC Hama-
Trem KHonkun RESET (puc. 4, nos. A) Ha naHenu
ynpasfieHus.

Muraet Power ON (enTblit):

Hacoc BbikAtoyeH KHonkor RESET. B cucteme
COXpaHsieTcs AaB/ieHue.

7. 3ameHa ceTeBoro Kabens

OnacHocTb!
Ecnu ceTeBol Kabenb JaHHOro YCTPOMCTBA Mo-

BpemeH, BO M3bermaHne BO3HMKHOBEHMA onac-
HbIX CUTYaLMM ero JO/IKeH 3aMeHUTb MPOU3BO-

[MTEeNb, CEPBUCHbIN LIEHTP UK UL, UMetoLLee
aHasIorMYHY0 KBa/IMGUKaLMIO.

8. O4unCTHa, TEXHUYECHOE
obcnyxuBaHUe U 3aKa3
3anacHbIX YacTew

YCTPOWMCTBO B LIe/IOM HE HyJaeTcA B TeXHUYe-
CKOM 06CNyHmnBaHnn. ina npogneHns cpoxka
CNy¥Obl Mbl BCE-TaKM PEKOMEHAYEM peryiapHoO
OCYLLECTBNATb KOHTPO/Ib M yXOZ, 32 YCTPOMUCTBOM.

OnacHocTb!

Mepep, npoBegeHneM N06bIX PaboT NO TEXHUYE-

CKOMY 06C/yMBAHUIO HEOOXOAMMO 06ECTOUUTD

YCTPOMCTBO. [115 3TOro U3B/IEKUTE CETEBOM LUTE-
Kep Hacoca U3 PO3ETHMU.

8.1 TexHU4YecKoe ob6cnyHuBaH1e

® Ecnu ycTpOMCTBO 3acOpUTCA, TO NMOACOEAN-
HWUTE HarHeTalLWmi TPy6onpPoBOg, K BOLO-
npoBoAy W yAanuTe BCACbIBAIOLLMIA LLNAHT.
OTkpoliTe BogonpoBoa. HeckosnbKo pas nog-
pAL BKAOYUTE YCTPOWCTBO MPUMEPHO Ha ABe
CEeKyHAabl. TaKMM METOAOM B 6O/IbLUMHCTBE
C/ly4aeB MOXHO YCTPaHWTb 3aCOpeHme.

®  BHyTpM YCTPOMCTBA HET HUKAKWX feTanen,
HYMJAOLWMXCA B TEXHUYECKOM 0B6CNyHMBa-
HUU.

8.2 OuymncTKa BCTaBKU NpeABapUTE/IbHOTO
punsTpa

®  PerynapHo ouvLianTe BCTaBKy npesBapu-
TeNbHOro uasTpa u Npu HEO6XOAUMOCTH
NpOVN3BOAMNTE €€ 3aMeHy.

®  BbIKpyTUTE BUHT NpeaBapuTesibHoro husib-
Tpa (3) v U3BNeK1Te NpeaBapUTesbHbIN
dunsTp (10) (pHc. 3).

®  3anpeLLeHo UCnonb30BaTh AJ/151 OYUCTKM
npeaBapuTenbHOro uasTpa n 06paTtHoro
KnanaHa efjKue o4nCTUTENbHbIE CpescTBa
WM GEH3VUH.

®  OuncTuTe NpeaBapuTebHbIN GUALTP U 06-
paTHbIM KnanaH NnocTyKMBaHWEM O MI0CKYHO
NoBEPXHOCTb. MpK CUABHOM 3arpA3HEHWM
NMPOMOITE UX Mbl/IbHbIM PACTBOPOM, 3aTEM
YUCTOM BOAOM U BbICYLUMTE HA OTKPbITOM
BO3AyXe.

® C6opKa ocyLlecTBAseTCA B 06paTHOM noce-
[0BaTeNIbHOCTH.
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8.3 3aKa3 3anacHbIX YacTeun

Mpu 3aKkase 3anacHbIx YacTen He0BX0ANMO YKa-
3aTb CNeayoLime AaHHbIEe:

®  TWM YCTPOWCTBA;

®  apTWKYNbHbIA HOMEP YCTPOMCTBA;

®  UAEHTUPUKALMOHHBIN HOMEp YCTPOMCTBA;

®  HOMep HEOGXOAMMOM 3anacHoM YacTw.
AKTyanbHble LieHbl U MHDOPMAaLMIO MOXKHO HaUTH
Ha calte www.Einhell-Service.com

9. YTunmsauua v BTOpU4yHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBAAETCA B YNaKOBKe ANs
npeaoTBpaLLeHWs NOBPEHKAEHUIM NPpU TpaHc-
NOpTUPOBKe. OTa ynakoBKa AB/IAETCA CbIPbeM U
NMO3TOMY MOXET 6bITb MCMONb30BaHa BHOBb MU/U
Hanpas/ieHa Ha NOBTOPHYIO NepepaGoTKy Cbipbs.
YCTPOMCTBO 1 €ro NpuUHaANERHOCTH U3rOTOB-
NIeHbl U3 Pa3/IMYHbIX MaTeprasioB, HaNnpUmep
MeTas1a v nnacTuvka. He BoibpacbiBalite fgedek-
THble YCTPOWCTBA BMeCTe C GbITOBbIMU OTXOAa-
MW. 4nA NnpaBubHOM yTUAX3ALMK YCTPOWCTBO
cnepyeT caaTh B NOAXOAALLMMI NYHKT npuemMa.
Ecnv Bbl He 3HaeTe, rae HaxoAUTCA MyHKT Npu-
ema, yTOYHUTE 3TO B OpraHax KOMMyHasIbHOro
ynpaBfieHus.

10. XpaHeHue

®  XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NpuHagIem-
HOCTW B TEMHOM CYXOM He3amep3aroLLemM
mecTe. OnNTUManbHas Temneparypa ans xpa-
HeHuA cocTasnaeT oT 5 ao 30 “C. XpaHute
YCTPOWCTBO B OPUIrMHA/IbHOM YNaKOBKE.

* [lepep A4NWUTENbHBIM XpaHEHWEM UIU SUMHEMN
naysow Heo6xoAMMO OCHOBATE/IbHO NPOMbITh
HacoC BOAOM, NOIHOCTbIO OMOPOKHUTL U B
CYXOM BUAE ONpeAenTb Ha XpaHeHHe.

® [lpv onacHOCTM BO3AEMNCTBUA MOPO3a He-
06X0AMMO MOIHOCTBIO ONMOPOHWUTL YCTPOW-
CTBO.

® [locne ANMTENBHOrO NPOCTOA HEOBXOANMO
y6eanTbCA B HaA/1eallen paboTe potopa
nyTeM KOPOTKOrO BKJIIOYEHWSA U BbIK/IIOYEHUSA
yCTpOMCTBa.
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11. Tabanuya noMcKa HeucnpaBHOCTEH

HeucnpaBHocTH

Bo3MO*KHbIe NPUYUHDI

YctpaHeHue

[Buratens He 3any-
CKaeTcA

OTCyTCTBYET HaNPAMKEHWE B 3/1EK-
TpoceTH.

KpblnbyaTka Hacoca 3a6/10KMpo-
BaHa — Ten/0Boe pese cpaboTasno
Ha OTK/IlO4EHME.

MpoBepuTb HaNpsXKeHWe B aNeK-
TpoceTu.
Paso6parb U O4UCTUTL HACcOC.

Hacoc He Bcacbl-
BaeT

BcachbiBaroLwwuii kKnanaH He Haxo-
OWTCA B BOAE.

B Kopnyce Hacoca oTcyTcTBYeT
BOAa.

Bospgyx Bo BcacbiBatoLem Tpy6o-
nposoze.

BcachbiBatowwuii KnanaH He repme-
TUYEH.

BcacebiBatoLas ceTKa (BcacbliBato-
LM KNanaH) 3acopeHa.
MpeBblweHa MaKcUMasibHas BbICO-
Ta BCacbIBaHWsA.

BcacbiBatoLmii KnanaH onycTuTb B
BOAY.

3anonHWTb Kopnyc Hacoca BOAOMN.
MpoBepuTb repMETUYHOCTL BCAChI-
BatLLero Tpybonposoaa.
OuMCTHTL BCacblBaloLWMM KnanaH.
OumnCTUTL BCacbIBaKOLLYIO CETKY.

npOBepMTb BbICOTY BCacCblBaHUA.

HepoctaTtoyHas
npoussoaunTesb-
HOCTb Hacoca

CnuwKom 6osibluas BbicoTa Bcachl-
BaHuWA.

BcacbiBatowas ceTka 3arpsisHeHa.
YpoBeHb Bogpl 6bICTPO NagaeT.
CHUKEHVe NPOn3BOAUTENIbHOCTH
Hacoca 13-3a BpeaHbIX BELLECTB.

MpoBepwWTb BbICOTY BCacbiBaHUSA.

OunCTUTL BCACIBAOLLLYIO CETKY.

OnycTUTb BCacbIBatoLLMIM KnanaH
HUKeE.

OYnCTUTB HACOC U 3aMEHUTb Obl-
CTPOU3HALLMBAIOLLMECSA AeTanu.

TepmoBbIKO4aTEb
OTKJII04aEeT Hacoc

Meperpyska aBurartens, C/MLLKOM
BbICOKOE TPeHWe W3-3a MOCTOPOH-
HUX YacTuL,

PasobpaTtb 1 04MCTUTL Hacoc, npe-
[0TBPaTUTbL NonagaHue NoCTOPOH-
HWUX YacTuL, (YCTaHOBUTbL PUIILTP).
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RU

YTunusauyma

| [

ONEeKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE 6aTapeu, NPUHAAJ/IEHKHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTh Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLyeHo yTUIN3NPOBaTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKyMYyNATOPHbIE 6aTapeun/6aTtapenku ¢ 6bITo-
BbIM Mycopom!

TonbKo gnA cTpaH-4neHoB EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKomn auperTBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUYECKUX U SNEK-
TPOHHBIX NpUGopax 1 ee NpeobpasoBaHMEM B HaLMOHAIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO BbILLEALLNE U3
YyNOTPEBGNEHUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnaoi 2006/66/EC
AedEeKTHbIE UM OTCTYHMBLUME CBOM CPOK aKKyMyNATOPHbIE 6aTapen/6aTaperiku JOMHKHbI cobrupaTbea
pasfesnbHO M caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HeNpaBUIbHOM YyTUN3ALMM OTPAGOTAHHbIE 3/IEKTPUYECKUE U 9NEKTPOHHbIE NPUGOPLI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3AENCTBME Ha OKPYHAIOLLYIO Cpefly U 3[,0POBbE Ye/I0BEKA U3-32 BOSMOXHOMO
NPUCYTCTBWA B HUX OMAaCHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE UKW NPOYME BUABI PA3MHOKEHWSA JOKYMEHTaLMW U CONPOBOANTE/bHBIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GPUPMBbI, MOSHOCTBIO U/IM HACTMYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOANTbL TOIKO C OAHO3HAYHOrO pas-
pewenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCFl npaBo Ha TEXHNYECKNE USMEHEHUA
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBUAETENbCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUAeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, anAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKxe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMK CiedytoLme AeTanun NoABEPHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY M1 U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowue getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep

BbicTponaHalmBaroLwmecs getanm* DunLTP NpesBapUTENBHON OUUCTHU/
OUNBTPYIOLLMI 3NEMEHT

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHbie 4acTu*

HepocTtarowme KOMNOHEHTbI

* He o653aTeibHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHun AedeKToB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOcuM Bac 3aaBWTb 0 TaKOM ciyyae B
ceTn MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHMMaHWe Ha TOYHOE OnucaHue
HencnpasHOCTM 1 B IO60OM CNy4ae OTBETLTE Ha CefyoLiMe BONpoCh!:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTasio Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocrnoch 4To-1M60 B a3a nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele moningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korrali-
kult alles, et info oleks teil igal hetkel k&eulatuses.
Kui peaksite seadme teisele isikule edasi andma,
siis andke talle ka kasutusjuhend / ohutusjuhised.
Me ei v6ta endale vastutust 6nnetuste voi kahju-
de eest, mis tekivad kéesoleva juhendi ja ohutus-
juhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 5)
1. Oht! - Vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

Lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud fuusiliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimetega inimesed
vOi kogemuste ja teadmisteta
isikud tohivad seda seadet ka-
sutada juhul, kui nad on padeva
isiku jarelevalve all, kui neid on
Opetatud seadet turvaliselt kasu-
tama ja kui nad moistavad sellest
tulenevaid ohtusid. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Lapsed
ei tohi seadet ilma jarelevalveta
kasutada ega selle hooldustoid
teha.

1. Ohutusjuhised

Ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast brosdrist!
Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Jargnevalt toodud ohutusjuhiste ja juhiste puudu-
lik jargimine voib pdhjustada elektrilédgi, poletuse
ja/voi raskeid vigastusi. Hoidke kéik ohutusjuhi-
sed ja juhendid tulevikuks alles.
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2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1, 1a, 2)
Vee véljalaskekruvi

Imithendus

Eelfiltri kruvi

Ohutuskruvi

Survelihendus

Kandesang

LED-naidik

Eelfiltri kruvi voti

Uhendusadapter 33,3 mm (1’-tolline) valis-
keere

10. Eelfilter

©CoNOOh~WN =

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste mangu-
asjad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Automaatne kodu- ja aiapump
Uhendusadapter

Eelfiltri kruvi voti

Algupérase kasutusjuhendi tdlge
Ohutusjuhised

3. Otstarbekohane kasutamine

Kasutusvaldkond:

® Haljasalade, aedviljapeenrate ja aedade nii-
sutamiseks ja kastmiseks.

e Vihmutusseadmete kasutamiseks.
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® Labi eelfiltri vee votmiseks tiikidest, ojadest,
veetunnidest, vihmaveemahutitest ja kaevu-
dest.

® Olmeveega varustamiseks.

Pumbatavad ained:

® Puhta vee (mageda vee), vihmavee voi lahja
seebivee / olmevee pumpamiseks

® Pumbatava vedeliku maksimaalne temperatu-
ur ei tohi pidevas reziimis uletada +35°C.

® Selle seadmega ei tohi pumbata sittivaid,
gaasilisi ega plahvatavaid vedelikke.

e Samuti tuleb véltida agressiivsete (hapete,
leeliste, silomahla jms) ning tahkeid osakesi
(nt liiva) sisaldavate vedelike pumpamist.

® See seade ei sobi joogivee pumpamiseks.

Seadet voib kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-
pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitéénduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Vorgutihendus ..........ccccceeuee 220-240V ~ 50 Hz
VOIMSUS ..ot 800 W
Pumpamiskiirus ...........cccoovviiiiiiiniinnnnn. 5400 I/h
Pumpamiskdrgus maksimaalselt ................. 42m
Max pumpamissurve............ 0,42 MPa (4,2 baari)
Max imemiskorgus. .........ccoeereeriienieniienieee 8m
Survelhendus ............... 33,3 mm (G1) sisekeere
Imitthendus ....42 mm (R1%4) valiskeere

Veetemperatuur maksimaalselt................... 35°C
Mo66detud miratase L, -
Halve K
Garanteeritud miratase L, ..........co..... 87dB (A)
Kaitseaste........cooceiiiieeiiiie e IPX4

5. Enne kasutuselevottu

Enne Uhendamist veenduge, et tilbisildil toodud
andmed vastavad vorguandmetele.

Valtimaks pikki imemisaegu ja pumba kahjustu-
mist kivide ja tahkete voorkehade tottu, soovitame
kasutada filtrit ja imivooliku, imikurna ja tagasil66-
giventiiliga imivarustust.

5.1 Imilihendus

¢ Kinnitage imivoolik (vdhemalt u 19 mm (34-tol-
line) spiraaltugevdusega plastvoolik) kas otse
voi keermega nipli abil seadme imilihenduse,
u 42 mm (R1 Ya-tolline) véliskeere, kulge.

e Kasutage Uhendusadapterit (9) imilihenduse
keerme vahendamiseks u 33,3 mm (1 toll),
véliskeere, peale.

e Kasutatud plastvoolik peab olema varustatud
imiventiiliga. Kui imiventiili ei saa kasutada,
tuleb imitorusse installeerida tagasilé6given-
tiil.

® Paigutage imivoolik veevotukohast seadmeni
tousvalt. Valtige kindlasti imivooliku asendit
pumbast kdrgemal, sest Shumullid imivoo-
likus aeglustavad ja takistavad imemisprot-
sessi.

® Seadke imi- ja survevoolik nii, et need ei
avaldaks seadmele mehaanilist survet.

® Imiventiil peab asuma vees piisavalt sligavalt,
et veetaseme langemise korral oleks seadme
kuivalt tdétamine valistatud.

® Ebatihe imivoolik takistab 6hku sisse lastes
vee imemist.

e Valtige voorkehade (liiv jne) sisseimemist. Va-
jadusel paigaldage sel otstarbel eelfilter.

5.2 Surveiihendus

e Survevoolik peab olema (vdhemalt u 19 mm
(3/4-tolline)) otse voi keermega nipli abil
seadme surveuhenduse u 33,3 mm (1 toll),
sisekeere, kllge Ghendatud.

®  Loomulikult voib kasutada ka vastava
keermega u 13 mm (%2 tolli) survevoolikut.
Vaiksem survevoolik vihendab pumpamis-
voimsust.

® Imemisprotsessi ajal peavad kéik survevooli-
kus asuvad sulgeseadised (pihustid, ventiilid
jms) téiesti avatud olema, et imivoolikus olev
Ohk vabalt valjuda saaks.

5.3 Elektrithendus

e Elektriihendus toimub maandusega pistiku-
pessa 220-240V ~ 50 Hz. Kaitse vahemalt
10 amprit.

o Ulekoormuse vi blokeerumise eest kaitseb
mootorit sisseehitatud termokaitse. Ulekuu-
menemisel lUlitab termokaitse pumba auto-
maatselt vélja ja parast mahajahtumist IGlitub
seade automaatselt sisse.
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6. Kasitsemine

6.1 Kasutuselevott

® Asetage veeautomaat kindlale, tasasele ja
horisontaalsele kohale.

® Keerake 6hutuskruvi (4) lahti.

o Kruvige eeffiltri kruvi (3) kaasaoleva votme
(8) abil lahti ja votke eelfilter (10) &ra, nagu on
naidatud joonisel 3. Seejarel saate pumbakor-
puse veega téita. Imivooliku taitmine kiirend-
ab imemisprotsessi.

e Kaasasoleva vdotmega (8) saate avada ka vee
valjalaskekruvi (1).

o Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

®  Avage survevoolik.

¢ Uhendage toitejuhe.

6.2 LED-ekraan (joonis 4) ja labivooluliiliti

Pumbal ei ole reguleerimis- ega lulitusvoimalusi,
see toimib taisautomaatselt.

Seade on automaatreziimil ja lulitub suletud sur-
vevooliku korral automaatselt valja. Uuesti vee
votmisel voi surve langemisel lUlitub seade auto-
maatselt uuesti sisse.

Tooolekut kuvatakse kolme LED: abil.

Power ON (kollane) poleb:
Toitejuhe on Ghendatud.

Esmakordsel kasutuselevotul vajutage nuppu
RESET ja pump teeb kuni 3 imemiskatset.

Power ON (kollane), Pump ON (roheline) ja
Failure (punane) polevad:

Pump on imemisreziimis voi toé6tab kuivalt, iima
pumbatava vedelikuta. Pump putab kolm korda
vastavalt 30 sekundit I&bivoolu taastada, LED
vilgub katsete vahelise 10-sekundilise sildamisaja
jooksul roheliselt.

Power ON (kollane) ja Pump ON (roheline)
polevad:

Parast edukat imemist pump td6tab ja hakkab
otsekohe kdima, tarbija on pumbatava vedeliku
votmiseks avatud.

Power ON (kollane) poleb ja Pump ON (rohe-
line) vilgub:

Pump kasvatab réhku (nt veekraan on suletud) ja
lUlitub siis ise valja. Pump on ootereziimil réhu all.

Power ON (kollane) ja Failure (punane) vil-
guvad:

Kui pump ei hakka imema, leidke pumba kasu-
tusjuhendi abil rikke pohjus (nt lekkiv imivoolik)
ja korvaldage see. Seejarel votke pump uuesti
kasutusse, vajutades juhtpaneelil nuppu RESET
(joonis 4, A).

Power ON (kollane) vilgub:
Pump on nupu RESET abil valja lllitatud. Ststee-
mis on rohk olemas.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Seade on suuremas osas hooldusvaba. Pika
kasutusea tagamiseks soovitame siiski teostada
korrapérast kontrolli ja hooldust.

Oht!

Enne igat hooldust tuleb seade pinge alt vabasta-
da, selleks tommake pumba vorgupistik pesast
vélja.

8.1 Hooldus

® Seadme voimaliku ummistuse korral thenda-
ge survevoolik veevoolikuga ja vtke imivoolik
ara. Avage veetorustik. Lilitage seade mitu
korda umbes kaheks sekundiks sisse. Tavali-
selt saab ummistused sel moel kérvaldada.

® Seadme sees ei ole muid hooldust vajavaid
osi.

8.2 Eelfiltri sisu puhastamine

e Puhastage eelfiltri sisu regulaarselt, vajadusel
vahetage.

e Eemaldage eelfiltri kruvi (3) ja votke eelfilter
(10) &ra (joonis 3).

o Eelfiltri ja tagasilédgiventiili puhastamiseks ei
tohi kasutada tugevatoimelist puhastusvahen-
dit ega bensiini.

Puhastage eelfilter ja tagasiléégiventiil neid
tasasel pinnal kloppides. Tugeva maardumise
korral peske seebiveega ja loputage seejéarel
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puhta veega ning laske dhu k&es kuivada.
e Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

8.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artikli number

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdé6tlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koos-
nevad erinevatest materjalidest, nagu nt metall ja
plastmass. Katkised seadmed ei kuulu olmepruigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskonhta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

® Hoidke seadet ja selle tarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas kohas. Optimaalne
hoiutemperatuur on vahemikus 5 kuni 30 °C.
Hoidke seadet originaalpakendis.

® Pikemal mittekasutamisel voi talveks seis-
mapanemisel tuleb pump veega pohjalikult
puhtaks pesta, téielikult tihjendada ja kuivalt
hoida.

e Kulmumisohu korral tuleb seade téielikult
tihjendada.

® Parast pikemat td6tamiseta seismist kontrol-
lige lUhidalt sisse- ja véljalllitamisega, kas
tiivik pd6rleb korralikult.
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11. Veaotsing

Rikked

Véimalik pohjus

Korvaldamine

Mootor ei kéivitu

Vorgupinge puudub
Pumbea tiivik blokeeritud — termo-
kaitse lulitas vélja

Kontrollige vorgupinget
Votke pump koost lahti ja puhasta-
ge

Pump eiime

Imiventiil ei ole vees

Pumbakorpus ilma veeta
Imivoolikus on 6hk

Imiventiil ei ole tihe

Imikurn (imiventiil) on ummistunud
Maksimaalne imikdrgus on uletatud

Paigaldage imiventiil vees
Lisage vett pumbakorpusesse
Kontrollige imivooliku tihedust
Puhastage imiventiil
Puhastage imikurn

Kontrollige imikdrgust

Ebapiisav joudlus

Imikérgus on liiga korge
Imikurn on maardunud

Veetase langeb kiiresti

Pumba j6udlus on saasteainete
tottu véhenenud

Kontrollige imikérgust

Puhastage imikurn

Asetage imiventiil sigavamale
Puhastage pump ja vahetage kulu-
osad

Termoldliti I0litab
pumba vélja

Mootor on lle koormatud — hodrdu-
mine vodrkehade t6ttu on liiga suur

Votke pump lahti ja puhastage,
takistage voorkehade sisseimemist
(filtriga)
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

¢

[ ] Li-ton
Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!l

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-
eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste Gigus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* Eeffilter, filtripadrun

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus. Tapéc rupigi izlasiet o lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums (skatit 5.

attelu)

1. Bistami! - Lai mazinatu traumu risku, izlasiet
lietoSanas instrukciju.

So ierici drikst lietot vis-

maz astonu gadu vecumu
sashiegusi bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam spéjam vai nepietieka-
mu pieredzi un zinaSanam, ja tas
tiek uzraudzitas vai ir instruétas
par ierices drosu lietoSanu un
izprot ar to saistitos riskus. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni
bez pieauguso uzraudzibas
nedrikst veikt tiriSanu un apkopi,
ko paredzéts veikt lietotajam.

1. DroSibas noradijumi

Attiecigie droSibas noradijumi ir sniegti
pievienotaja brosura!

Bistami!

Izlasiet visus drosibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neieveérojot droSibas noradijumus
un instrukcijas, var gut elektroSoku, izraisit
ugunsgréku un/vai git smagus savainojumus.
Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1., 1.a, 2. attels)

1. Udens noteces aizgrieznis

2. lesuk$anas iscaurule

3. Prieksfiltra skrave

4. AtgaisoSanas skruve

5. Spiediena iscaurule

6. Parnésasanas rokturis

7. Gaismas diodes indikators

8. Prieksfiltra skruves atsléga

9. Pieslégsanas adapters, 33,3 mm (1”) AV
10. Prieksfiltrs

2.2 Piegades komplekts

Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties
musu servisa centra vai tirdzniecibas vieta, kur
ierici iegadajaties, velakais 5 darba dienu laika
no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu
servisa informacijas sadala instrukcijas beigas.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

Nonemiet iepakojuma materialu, ka arT ie-
pakojuma un transportéSanas stiprinajumus
(jair).

Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

Péc iespéjas uzglabajiet iepakojumu idz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

e Automatisks majsaimniecibas un darza
suknis

PieslégSanas adapters

Prieksfiltra skruves atsléga

Originala lietosanas instrukcija
Dro$ibas noradijumi

3. LietoSana atbilstoSi paredzetajam
nolukam

LietoSanas joma:
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® Apstadijumu, darzenu dobju un darza
apudeno$anai un laistiSanai.

e Zaliena laistiS8anas iekartu ekspluatacijai.

e Udens nemsanai ar prieksfiltru no dikiem,
strautiem, lietus Udens tvertném un cisternam
un akam.

® Majas Udensapgadei.

Suknéjamie Skidrumi:

® paredzets tira udens (saldudens), lietus
Udens vai vaja ziepjudens/tehniska Gdens
suknésanai;

® suknéjama Skidruma maksimalajai
temperaturai ilglaicigas lietoSanas rezima
nevajadzétu parsniegt +35 °C;

® doierici nedrikst lietot dego$u, gazveida vai
eksplozivu Skidrumu suknésanai;

® irjaizvairas ari no agresivu Skidrumu
(skabju, sarmu, skabbaribas sulas utt.) un
Skidrumu, kas satur abrazivas vielas (smiltis),
suknésanas.

® lerice nav paredzéta dzerama udens
transportésanai.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajam merkim.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos
mérkus, nav noteikumiem atbilstoa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
prieksSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai.
Més neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice
tiek izmantota komercialos, amatniecibas vai
rupniecibas uznémumos, ka art tamlidzigos pa-
pilddarbos.

4. Tehniskie dati

Tikla pieslégums.........ccccceeeeee. 220-240V~ 50 Hz
Patérina jauda 800 vati
Sukna razigums.........c.cceeeeeeee .5400 I/h
Maks. siknésanas augstums
Maks. suknésanas spiediens . 0,42 MPa (4,2 bari)

Maksimalais iestk$anas augstums................ 8m
Spiedienaiscaurule.................... 33,3mm (G1) IV
Siuksanas pieslégums............... 42 mm (R1%4) AV
Maks. idens temperatra ...........cccceeveenen. 35°C
Izméritais skanas jaudas limenis L, .. 84,8 dB(A)
KITda Koo 2,17 dB

Nodrosinatais skanas jaudas limenis L,,,,87 dB(A)

Aizsardzibas veids..........ccoceeeeeeieiiiiiieeeee, IPX4

5. Pirms lietoSanas sakSanas

Pirms ierices pieslégSanas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst elektrotikla
raditajiem.

Pamata ieteicams izmantot iepriek$éjas
attiriSanas filtru un iestksanas komplek-

tu, kura ir iestikSanas $lutene, iestikSanas
siets un pretvarsts, lai izvairitos no ilga
atkartotas ieslikSanas laika un nevajadzigas
sukna bojasanas ar akmeniem un cietiem
sveskermeniem.

5.1 Suknésanas caurulvada pieslegSana

* Piestipriniet iestk$anas $|uteni (vismaz
apm. 19 mm (3/4”) plastmasas $lutene ar
spiralveida stiegrojumul) tiesi vai ar vitnotu
nipeli pie ierices iestik§anas Tscaurules 42
mm (1%4") AV.

* Izmantojiet pieslégSanas adapteru (9), lai
iestukSanas Tscaurules vitni samazinatu lidz
33,3mm (17) AV.

® Izmantotajai iestik§anas $lutenei vajadzétu
but aprikotai ar iestksanas varstu. Ja nav
iespéjams izmantot iestik§anas varstu,
tad iestik§anas caurulvada ir jauzstada
pretvarsts.

® lesuk$anas caurulvadu virziena no tdens
nemsanas vietas l1dz iericei ierikojiet
ar kapumu. Noteikti izvairieties ierikot
iestukSanas caurulvadu augstak par stkna
augstumu, jo tad gaisa puslisi iestksanas
caurulé aizkavé un trauce iestikSanas pro-
cesu.

® lesuk8anas un spiediena caurulvads ir
janovieto ta, lai tie neraditu mehanisko spie-
dienu uz ierici.

® lesukS$anas varstam vajadzétu atrasties pie-
tiekami dzili udent, lai, pazeminoties Gdens
[imenim, nenotiktu ierices darbiba tuk$gaita.

® Neblivs iesukSanas caurulvads gaisa puslisu
dél trauce Udens iesuksanu.

® |zvairieties no sveSkermenu (smilts utt.)
iestk$anas. Ja nepiecieSamas, tad §im
noltikam uzstadiet prieksfiltru.

5.2 Spiediena caurulvada pieslégSana

® Spiediena caurulvadu (vismaz apm. 19 mm
(3/4”) var pievienot tiesi vai ar vitnotu nipeli
pie ierices spiediena carulvada iscaurules
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33,3mm (17) IV.

® Protams, ka, izmantojot atbilstoSus
skravéjamos savienojumus, var izmantot
apm. 13 mm (1/2”) spiediena $|ateni. lzman-
tojot mazaka diametra spiediena $|uteni,
samagzinas sukna razigums.

® lesukSanas procesa spiediena caurulvada
es08a noslédzosa armatura (smidzinasanas
sprauslas, varsti u. c.) ir pilniba jaatver, lai
caurulvada esoSais gaiss varétu brivi izplust.

5.3 PieslegsSana elektrotiklam

® Piesléegums elektrotiklam ir veicams pie kon-
taktligzdas ar zeméejumu 220- 240V ~ 50 Hz.
Tai ir jabut vismaz ar 10 ampéru drosinataju.

® Motors ir aizsargats pret parslodzi vai
noblokésanos ar iebuvetu temperaturas rele-
ju. Parkar§anas gadijuma temperaturas relejs
automatiski izslédz ierici un pec atdzisSanas
ierice automatiski pati ieslédzas.

6. LietoSana

6. LietoSanas sakSana

® Novietojiet ierici uz cietas, lidzenas un
horizontalas pamatnes.

® Atveriet atgaiso$anas skruvi (4).

© Noskruvejiet prieksfiltra skravi (3) ar
komplekta ieklauto atslégu (8) un iznemiet
prieksfiltru (10), ka redzams 3. attéla. Pec
tam sukna korpusu var piepildit ar tdeni.
lestikSanas caurulvada uzpilde paatrina
iesuk8anas procesu.

®  Arkomplekta ieklauto atslégu (8) var art
atvert udens nolaiSanas skravi (1).

® Montaza javeic pretéja seciba.

® Atvért spiediena caurulvadu.

® Piesléegt barodanas vadu.

6.2 LED displejs (4. attels) un caurpludes
sledzis

Suknim nav regulé$anas vai parslégSanas
iespéju, tas darbojas pilnigi automatiski.

lerice atrodas automatiskaja rezima un
automatiski izslédzas pie aizvérta spiediena
caurulvada. Atkartoti nemot udeni, proti, kritot
spiedienam, ierice atkal automatiski ieslédzas.

Darbibas stavokli uzrada 3 gaismas diodes.

Spid Power ON (dzeltens):
Pievienots tikla vads.

Veicot ekspluatacijas uzsaksanu, nospie-
diet RESET pogu, un suknis tris reizes veic
iestiik§anas méginajumus.

Spid Power ON (dzeltens), Pump ON (zal$) un
Failure (sarkans):

Suknis darbojas iestik§anas rezima vai tuksgaita
bez stiknéjama skidruma. Suknis mégina 3x ik pa
30 sekundém atjaunot caurpludi, starplaika starp
méginajumiem 10 sekundes zala krasa mirgo
gaismas diodes.

Spid Power ON (dzeltens) un Pump ON (zal$):
Péc veiksmigas iesukSanas suknis ir gatavs dar-
bam un sak darboties, ja tiek atvérts patéretajs
suknéjama Skidruma nems$anai.

Spid Power ON (dzeltens) un mirgo Pump ON
(zal$):

stknis generé spiedienu (piem., 0dens krans
aizverts) un péc tam patstavigi izslédzas. Suknis
ir gaidiSanas rezima zem spiediena.

Mirgo Power ON (dzeltens) un Failure (sar-
kans):

Péc neveiksmigas sukna iesuknésanas, izmanto-
jot instrukciju, nosakiet un noversiet traucéjuma
célonus (pieméram, nehermétisks iesuksanas
caurulvads). Péc tam, nospiezot RESET pogu

(4. attels, A poz.) vadibas paneli, atsaciet sukna
lietoSanu.

Mirgo Power ON (dzeltens):
Suknis izslégts, izmantojot RESET pogu. Sistéema
ir saglabajies spiediens.

7. Elektrotikla piesleguma vada
nomaina

Bistami!

Ja Sis ierices tikla piesléguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstoSi
kvalificetai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.

-164 -

Anl_GE_AW_8054_ECO_PLUS_SPK13.indb 164

02.07.2026 08:43:45



8. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

lericei nav nepiecieSama apkope. Lai iericei
nodrosinatu ilgstosu kalposanas laiku, tomér ie-
teicams veikt regularu parbaudi un kopSanu.

Bistami!

Pirms veicat ierices apkopi, ta ir jaatslédz no
elektroapgades tikla, atvienojot sukna elektrotikla
kontaktdakSu no kontaktligzdas.

8.1 Apkope

e Jaierice, iesp€jams, ir aizséréjusi, spie-
diena caurulvadu pievienojiet idensvadam
un nonemiet iestikSanas $luteni. Atveriet
udensvadu. Vairakas reizes ieslédziet ierici uz
apm. divam sekundém. Sada veida visbiezak
ir iespéjams likvidet aizsérejumus.

® lerices iekSpusé nav nekadu citu detalu,
kuram butu javeic apkope.

8.2 Prieksfiltra ieliktna tiri$ana

® Regulari jatira prieksfiltra ieliktnis, ja
nepiecieSams tas janomaina.

® Nonemiet prieksfiltra skravi (3) un iznemiet
prieksfiltru (10) (3. attéls).

©  Prieksfiltra un pretvarsta tiriS8anai nedrikst
izmantot kodigus tiri8anas lidzeklus vai
benzinu.

®  Tiriet prieksfiltru un pretvarstu, izdauzot
to uz lldzenas virsmas. Ja tie ir loti netiri,
nomazgajiet ar ziepju sarmu, péc tam izskalo-
jiet ar tiru Gdeni un laujiet nozut svaiga gaisa.

® Montaza javeic pretéja seciba.

8. Rezerves dalu pasutiSana:

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices modelis;

® erices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieS8amas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija sniegta
www.Einhell-Service.com

9. Utilizacija un atkartota
izmantoSana

lerice ir iesainota, lai izvairttos no bojajumiem
transportésSanas laika. lepakojums ir izejmaterials,
un to var izmantot atkartoti vai nodot izejvie-

lu aprité. lerice un tas piederumi sastav no

dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodro$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savakSanas vieta. Ja
jums nav zinama $ada savaksanas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

10. Glabasana

® Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa,
sausa un no sala pasargata vieta. Optimala
glabasanas temperatira ir no 5 lidz 30°C.
Uzglabajiet ierici originalaja iepakojuma.

e Ja suknis ilgaku laiku netiks lietots vai tiks
uzglabats ziemas perioda, tas vispirms ir
rupigi jaizskalo ar adeni, pilniba jaiztukso un
jaglaba sausa vieta.

® Paredzama sala gadijuma iericei jabut pilnigi
iztukSotai.

e Pécilgakas dikstaves, islaicigi ieslédzot
un izslédzot sukni, parbaudiet, vai ta rotors
griezas nevainojami.
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11. Kltidu noteik§anas plans

Traucéjumi

lespéjamais célonis

Novérsana

Nevar iedarbinat
motoru

- Nav tikla sprieguma
- Blokéts sukna zobrats ~Nostradajis
temperaturas relejs

- Parbaudiet tikla spriegumu
- Izjauciet un iztiriet sukni

Suknis nestkné

- lestik8anas varsts neatrodas udent
- Sukna korpusa nav udens
- Gaiss iesukS$anas caurulvada

- Nehermeétisks iesukSanas varsts

- Aizserejis iesukSanas siets
(iestikSanas varsts)

- Parsniegts maks. iesukSanas
augstums

- lestkSanas varstu ievietojiet udent

- lepildiet udeni sukna korpusa

- Parbaudiet iesikSanas caurules
hermétiskumu

- |ztiriet iesUk$anas varstu

-Iztiriet iesukSanas sietu

- Parbaudiet iesuk$anas augstumu

Nepietiekams stkna
razigums

- Parak liels iestik§anas augstums

- Aizsérgjis ieslikSanas siets

- Krasi samazinas udens l[imenis

- Stkna razigums samazinats kaitigo
vielu dé|

- Parbaudiet iestks$anas augstumu

- Iztiriet iesukSanas sietu

- Novietojiet dzilak iesukSanas varstu

- Iztiriet ierici un nomainiet nodilusas
detalas

Temperaturas relejs
izslédz sukni

- Parslogots motors, parak liela
sveSkermenu radita berze

-Demontejiet un iztiriet stukni,
novérsiet sveskermenu iestikSanu
(filtrs)
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LV

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

¢

[ ] Li-ton

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertnée!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericém un §is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigi elektroinstru-
menti un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilveku veselibai
iespéjamas bistamo vielu klatbatnes dél.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradrta garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemeérs

DilstoSas detalas* lepriek$ejas attiriSanas filtrs/filtra patrona

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietne
www.Einhell-Service.com. Ludzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz
Sadiem jautajumiem:

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?

® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudo-
jimo instrukcijg ir saugos nurodymus. Kruop$ciai
ja saugokite, kad visada galétumeéte pasinaudoti
informacija. Jei prietaisg perduodate kitiems
asmenims, kartu perduokite ir $ig naudojimo
instrukcijg ir saugos nurodymus. Neatsakome uz
nelaimingus atsitikimus ar Zalg, patirtg nesilaikant
instrukcijos ir saugos nurodymuy.

Naudojamy simboliy paaiskinimas (zr. 5 pav.)
1. Pavojus! - Norédami sumazinti susizalojimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcijg.

Vyresni kaip 8 mety vaikai, riboty
fiziniy, jutiminiy bei protiniy
gebeéjimy asmenys arba patir-
ties ir Ziniy neturintys asmenys
Siuo prietaisu gali naudotis

tik priziarimi arba iSklause
instruktazg apie saugy prie-
taiso naudojimg ir informuoti
apie su tuo susijusius pavojus.
Draudziama vaikams Zaisti su
prietaisu. DraudZiama vaikams
prietaisg valyti be prieziuros ir at-
likti techninj aptarnavima.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pateikiamo-
je knygeléje!

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus ir ins-
trukcijas. Kai jy nesilaikoma, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti. Visus saugos nurodymus ir instruk-
cijas iSsaugokite ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir
pristatomas komplektas

2.1 Prietaiso aprasymas (1, 1a, 2 pav.)
Vandens isleidimo varztas

Siurbimo jungtis

. Priesfiltrio varztas

Oro i$leidimo varztas

Slégio jungtis

Laikymo rankena

Sviesos diody indikatorius

Priesfiltrio varzto raktas

Jungties adapteris (33,3 mm (1) iSorinis srie-
gis)

10. Priesfiltris

©CoNoOh~WN =

2.2 Pristatomas komplektas

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinki-

te, ar gavote visg pristatomg komplekta. Jeigu

triksta detaliy, praSome kreiptis j musy aptarna-

vimo centrg arba pardavimo vietg, kurioje jsigijote

prietaisg, ne véliau nei per 5 darbo dienas po

prekeés jsigijimo ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj.

Kartu praSome atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje

prie aptarnavimo informacijos pateiktg garantiniy

paslaugy lentele.

e Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

® Nuimkite pakavimo medziagg ir pakuotés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

e Patikrinkite, ar pristatomas komplektas yra
pilnas.

e Patikrinkite, ar prietaisas ir jo priedai
nepazeisti transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuoteg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakuoté - ne vaiky zaislai!
Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais
maiseliais, folija ir smulkiomis dalimis! Kyla
pavojus juos praryti ir uzdusti!

Autom. vandens siurblys namams ir sodui
Jungties adapteris

Priesfiltrio varzto raktas

Originali naudojimo instrukcija

Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Pritaikymo sritis:
e Skverams, darzoviy lysvéms ir sodams
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drekinti ir laistyti.

Vejos purkstuvams eksploatuoti.

Naudojant priesfiltrj vandeniui imti i$
tvenkiniy, upeliy, lietaus vandens konteineriy,
lietaus vandens cisterny ir Suliniy.

®  Buitinio vandens tiekimui.

Pernesamos medziagos:

o Svaraus vandens (siiraus vandens), lietaus
vandens ar lengvy pamuiliy/panaudoto van-
dens transportavimui.

Didziausia perneSamo skys¢io temperatura
dirbant ilgalaikiu rezimu neturéty virdyti

+35 °C.

Siuo prietaisu negalima transportuoti jokiy
degiy, sudétyje dujy turin¢iy ar sprogiy
skysciy.

Taip pat reikia vengti agresyviy skysciy
(rag8¢iy, Sarmy, siloso nuoteky ir t. t.) bei
skysciy su abrazyvinémis medziagomis
(sméliu) transportavimo.

Sis prietaisas netinka sveikatai pavojingoms
dulkéms siurbti.

Prietaisg reikia naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj. Uz nuostolius ir pazeidimus, atsiradusius
netinkamai naudojant prietaisg, atsako ne gamin-
tojas, bet naudotojas arba operatorius.

|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo kons-
trukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatu-
ose ar pramonéje. Neprisimame atsakomybeés,
jeigu prietaisas naudojamas gamybos, amaty,

pramonés jmoneése ir panasiose veiklos srityse.

4. Techniniai duomenys

Tinklo jungtis........ccoercieennenne. 220-240V~ 50 Hz
Galia .. 800 vaty
Tiekimo nasumas: ........cccceevveeneeeinnenns 5400 I/val.
Maks. tiekimo aukstis: .........cccceevverieiiennnnnn. 42 m
Maks. tiekimo slégis:................ 0,42 MPa (4,2 bar)
Maks. jsiurbimo aukstis: .........ccccoeeveeeiiiieenns 8m
Slegio jungtis ......ccoevveereeiciiennnn.

ISmatuotas garso galios lygis L,,,,
Neapibreztis K

5. Pries pradedant eksploatuoti

Prie$ jjungdami, jsitikinkite, kad prietaiso
duomeny lentelés informacija sutampa su tinklo
duomenimis.

Kad iSvengtuméte ilgy pakartotinio siurbimo laiky
ir nereikalingo siurblio pazeidimo dél akmeny
ir kiety svetimkuniy, rekomenduojame naudoti
priesfiltrj ir siurbimo komplekta, kurj sudaro siurbi-
mo zarna, siurbimo dézé ir atbulinis voZtuvas.

5.1 Siurbimo linijos prijungimas

®  Prie prietaiso siurbimo jungties (42 mm (1%4")
iSorinis sriegis) tiesiogiai arba su sriegine
imova prisukite siurbimo Zarng (ne mazesne
kaip 19 mm (3/4”) plastikine zarng su sriegine
sgvarza).

Naudokite jungties adapterj (9), kad
sumazintuméte siurbimo jungties sriegj iki
33,3 mm (1”) iSorinio sriegio.

Naudojama siurbimo Zarna turéty bati su
siurbimo voZtuvu. Jeigu siurbimo voZztuvo
negalima naudoti, siurbimo linijoje turéty bati
sumontuotas atgalinis voztuvas.

Siurbimo linijg nuo vandens paémimo iki pri-
etaiso nutiesti keliant aukstyn. Batinai venkite
siurbimo linijg nutiesti auksciau siurblio, dél
ko siurbimo linijoje susidaro oro burbuliukai ir
sutrukdomas jsiurbimo procesas.

Siurbimo ir slégio linijas reikia taip pritvirtinti,
kad jos mechaniniu slégiu neveikty prietaiso.
Siurbimo voZtuvas turéty bati pakankamai
giliai vandenyje, kad sumazéjus vandens
slégiui prietaisas nedirbty tuscia eiga.
Nesandari siurbimo linija dél oro jsiurbimo
trukdo vandens jsiurbimui.

Venkite svetimkiniy jsiurbimo (smélio ir pan.).
Jeigu reikia, Siuo tikslu instaliuokite priesfiltrj.

5.2 Slégio linijos prijungimas

e  Slégio linija (skersmuo turéty bati ne
mazesnis kaip 19 mm (3/4”) turi bati prijungta
tiesiogiai arba su sriegine jmova prie prietaiso
slégio linijos jungties (33,3 mm (1”) vidinis
sriegis).

Zinoma, su atitinkamomis varztinémis jung-
timis galima naudoti mazdaug 13 mm (1/2")
slégio zarng. Mazesné slégio zarna sumazina
pernesimo galinguma.

|siurbimo metu reikia pilnai atidaryti slégio li-
nijoje esancius blokavimo jtaisus (purkstukus,
voztuvus ir kt.), kad siurbimo linijoje esantis
oras galéty laisvai iSeiti.
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5.3 Elektros jungtis

®  Elektra prijungiama per 220-240 V ~ 50 Hz
kiStukinj lizdg su apsauginiu kontaktu. Ap-
sauga ne mazesneé kaip 10 ampery.

® Nuo perkrovos ar uzblokavimo variklj saugo
jmontuotas temperaturos daviklis. Esant
per didelei temperaturai daviklis siurblj
automatiskai iSjungia, o atvésus prietaisas vel
savaime jsijungia.

6. Valdymas

6.1 Eksploatavimas

© Pastatykite prietaisg ant tvirto, lygaus ir hori-
zontalaus pagrindo.

e Atidarykite oro i$leidimo varztg (4).

® Pridétu raktu (8) atsukite priesfiltrio varztg (3)
ir nuimkite priesfiltrj (10) kaip pavaizduota 3
pav. Prijungimo metu siurblio korpusg galite
pripildyti vandeniu. Siurbimo linijos pripildy-
mas pagreitina siurbimo procesa.

® Naudodami pridedama raktg (8), taip pat gali-
te atsukti vandens iSleidimo varztg (1).

® Montavimas atliekamas atvirkstine tvarka.

® Atidarykite slégio linijg.

®  Prijunkite prie tinklo linijos.

6.2 Sviesos diody ekranas (4 pav.) ir srauto
jungiklis

Siurblys neturi jokiy reguliavimo ar perjungimo
galimybiy, jis veikia visiSkai automatiskai.

Prietaisas veikia automatiniu rezimu ir, uzdarius
slégio linijg, automatiskai iSsijungia. Kai vanduo
vél pradedamas imti arba sumazéja slégis, prieta-
isas automatiskai vél jsijungia.

Veikimo busena rodoma trimis Sviesos diodais.

Sviedia ,,Power ON“ (Maitinimas |J.) (geltona)
lemputé:
Tinklo laidas yra prijungtas.

Pirma kartg paleidziant, paspauskite ,,RE-
SET“ (Atstata) mygtuka - siurblys atliks iki 3
jsiurbimo bandymuy.

Svieéia ,,Power ON“ (Maitinimas |J.) (gelto-
na), ,Pump ON“ (Siurblys ]J.) (zalia) ir ,,Failu-
re“ (Gedimas) (raudona) lemputés:

Siurblys veikia jsiurbimo rezimu arba tuscia eiga
be pernesamojo skyscio. Siurblys 3 kartus po

30 sekundziy bando atkurti srautg, o Sviesos
diodas mirksi zaliai 10 sekundziy pertraukos tarp
bandymy metu.

Svieéia ,,Power ON“ (Maitinimas |J.) (geltona)
ir ,Pump ON“ (Siurblys |J.) (zalia) lemputés:
Po sékmingo jsiurbimo siurblys veikia ir nedel-
siant pradeda veikti, o perne§amojo skyscio
paémimui atidarytas prietaisas.

Mirksi ,,Power ON“ (Maitinimas |J.) (geltona)
ir ,Pump ON“ (Siurblys |J.) (zalia) lemputés:
Siurblyje susidaro slégis (pvz., uzsuktas vandens
¢iaupas) ir tokiu budu i$sijungia pats. Siurblys
budéjimo rezimu yra veikiamas slégio.

Mirksi ,,Power ON“ (Maitinimas ]J.) (geltona)
ir ,Failure“ (Gedimas) (raudona) lemputés:
Po nesékmingo siurblio jsiurbimo, pagal siurblio
naudojimo instrukcijg nustatykite gedimo priezastj
(pvz., nesandari siurbimo linija) ir jg pasalinkite.
Tuomet vél jjunkite siurblj, paspaude ,RESET*
(Atstata) mygtuka (4 pav., A poz.) valdymo sky-
delyje.

Mirksi ,,Power ON“ (Maitinimas ]J.) (geltona)
lemputé:

Siurblys yra iSjungtas paspaudus ,RESET" (Atsta-
ta) mygtuka. Sistemoje yra slégis.

7. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas $io prietaiso tinklo kabelis, kad
buty iSvengta grésmés, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy detaliy uzsakymas

Prietaisui techniné prieziura nereikalinga. Ta€iau
dél ilgesnio eksploatacijos laikotarpio rekomen-
duojame reguliariai atlikti patikros ir prieziuros
darbus.
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Pavojus!

Pries$ atliekant techninés prieziuros darbus
prietaisa reikia atjungti nuo jtampos. Siurblio tinklo
kiStukg istraukite i$ kiStukinio lizdo.

8.1 Techniné prieziura

o Jei prietaisas uzsikim$es, prie vandens
linijos prijunkite slégio linijg ir nuimkite siur-
bimo zarng. Vandens linijg atidarykite. Kelis
kartus mazdaug dviem sekundéms jjunkite
prietaisg. Tokiu budu uzkim8imas dazniausiai
pasalinamas.

®  Prietaiso viduje néra daliy, kurioms batina
techniné prieziura.

8.2 Priesfiltrio jdéklo valymas

® Priesfiltrio jdéklg reikia reguliariai valyti, jei
bdtina, pakeisti.

®  Atsukite priesfiltrio varztg (3) ir nuimkite
priesfiltrj (10) (3 pav.).

o Priesfiltrio ir atbulinio voztuvo nevalykite stip-
riais valikliais ar benzinu.

®  Priesfiltrj ir atbulinj voztuva valykite juos
iSkratant ant lygaus pavirSiaus. Labai nedvary
filtrg iSplaukite muiluotu vandeniu, tada
iSskalaukite Svariu vandeniu ir iSdZiovinkite.

® Montavimas atliekamas atvirkstine tvarka.

8.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:

Uzsakant atsargines dalis reikéty nurodyti Siuos
duomenis:

® Prietaiso tipas

® Prietaiso prekés numeris

® Prietaiso identifikavimo numeris

® Reikiamos atsarginés detalés numeris
Dabartinés kainos ir naujausia infor-

macija pateikiama interneto svetainéje
www.Einhell-Service.com

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra supakuotas, kad buty iSvengta
transportavimo metu galimy pazeidimy. Si
pakuoté yra zaliaviné medziaga, tinkama panau-
doti dar kartg arba perdirbti. Prietaisas ir jo priedai
yra i$ jvairiy medziagy, pavyzdziui, metalo ir plas-
tiko. Sugedusiy prietaisy negalima Salinti kartu su
buitinémis atliekomis. Siekiant prietaisg tinkamai
utilizuoti, jj reikia atiduoti atitinkamam surinkimo
punktui. Jeigu nezinote kur toks surinkimo punk-
tas yra, pasiteiraukite komunaliniame Ukyje.

10. Laikymas
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Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje,
sausoje, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje
vietoje. Prietaisa geriausia laikyti 5-30 °C lai-
kykite originalioje pakuotéje.

Prie$ ilgesnj nenaudojimg ar ziemos metu
siurblj kruop&¢iau iSplauti vandeniu, visiskai
iStustinti ir laikyti sausoje vietoje.

Esant Sal€io pavojui prietaisg reikia visiskai
iStustinti.

Jei siurblys nebuvo naudojamas ilgesnj laika,
trumpai jjungdami ir iSjungdami patikrinkite, ar
rotorius nepriekaistingai sukasi.
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11. Gedimy paieskos planas

Gedimai Galima priezastis Gedimo Salinimas
Neuzsiveda variklis | - Neéra tinklo jtampos - Patikrinti tinklo jtampa
- Uzblokuotas siurblio ratas- - Siurblj iSardyti ir iSvalyti
I8sijungé temperatiros daviklis
Siurblys nesiurbia - Siurbimo voZtuvas ne vandenyje - |leisti siurbimo voztuva j vandenj
- Siurblio korpuse néra vandens - Pripildyti siurblio korpusg vandens
- Siurbimo linijoje yra oro - Patikrinti siurbimo linijos
sandarumg
- Nesandarus siurbimo voZtuvas - I8valyti siurbimo voztuva
- Siurbimo dézé (siurbimo voztuvas) | - ISvalyti siurbimo déze
uzsikimses
- Vir§ytas maks. siurbimo aukstis - Patikrinti siurbimo aukst;
Tiekiamo kiekio ne- | - Per didelis siurbimo aukstis - Patikrinti siurbimo aukst;
pakanka - Siurbimo dézé uzsikim$usi - I8valyti siurbimo déze
- Vandens lygis greitai krinta - Nuleisti siurbimo voztuvg giliau
- Siurblio galia sumazéja dél - |8valyti siurblj ir pakeisti
kenksmingy medziagy besidévindias dalis
Termojungiklis - Perkrautas variklis, per didelé trintis | - ISardyti ir iSvalyti siurblj, uzkirsti
iSjungia siurblj dél pasaliniy medziagy kelig pasaliniy medziagy jsiurbimui
(filtras)
-173-
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Salinimas

¢

[ ] Li-ton
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos
perkélimo j nacionaline teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB pazeisti
ir susideveje akumuliatoriai/baterijos turi buti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti
zalinga poveikj aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasilieckame sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti  tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Priesfiltris / filtro patronas

Naudojamos medziagos / dalys*

Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trukumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
Prasome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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He6e3neka!

Mig yac BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO HEOBXIAHO
[OTPMMYBaTUCA HU3KM 3ax0f4iB 6e3MneKu, Wwob
YHUKHYTU TPaBM i MOWKOAMEHHSA. YBarKHO
npoyuTanTe Lo IHCTPYKL0 3 eKcnayaralii /
iHCTPYKLUIt0 3 TEXHIKM 6e3neku. 36epiraiTe
iHCTpPYKLUIt0 ¥ HaAiMHOMY Micui, W06 BUKNageHa
B Hilh iHhopmauia 6yna y Bac 3aBXau nig,
pyKoto. Y pasi nepeaadi NpuUCTPOIO iHLLiM 0COOi
nepegasainTe pa3oM i3 HUM TaKOXK L0 iIHCTPYKLtO
3 eKcnuyarauii / iHCTPYKLUIito 3 TEXHIKM Ge3nexu.
Mu He HeceMo BiANOBIJANBHOCTI 3a HELacHI
BUMAAKM ab0 NOLUKOAMKEHHSA, CIPUYUHEHI
HeAOTPUMaHHAM LMX IHCTPYKLiM Ta npasu
TeXHiIKn 6e3neKu.

NoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMUX CUMBOJIIB
(pmB. man. 5)
1. He6esneka! — MpounTaiTe iHCTPYKL;tO
3 eKcnayaTtauii, Wo6 3MEHLWNTU PUSKK
TpaBMyBaHHS.

Liei npucTpin MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATH AiTH

BIKOM Bif 8 pOKiB i cTapuui, a
TaKOX 0CO6MU 3i 3HUKEHUMMU
®DiSNYHMMU, CEHCOPHUMM YU
PO3yMOBUMW MOX/IMBOCTAMMU
ab0 3 HeJoCTaTHIM A0CBIAOM

i BHAHHAMM, AKLLO BOHM
nepebysatoTb Nig HarNa40M
ab0 NPOWLLN IHCTPYKTaX Woa0
6€e3Me4yHOro KOPUCTyBaHHSA
NPUCTPOEM Ta YCBIAOMIOKOTb
NnoB’A3aHi 3 LM PUSUKMU.

[iTam 3a60pOoHEHO rpaTtu 3
NPUCTPOEM. [iTW HE MNOBUHHI
3amMmMaTmncA NPUOUPaHHAM i
o6cnyroByBaHHAM 6€3 Harnagy.

1. IHCTPYHLiA 3 TeXHiIKN 6e3nekru

BignosigHi iHCTPyKLUIi 3 TEXHIKM 6e3neKn MOXHa
3HaWTU B BYKJIETI, WO BXOAWUTb [0 KOMMIEKTY
noctasKu!

He6esneka!

MpouuTaitTe BCi iIHCTPYKLii Ta npaBua wWopao0

AOTPUMaHHA TEXHIKK 6e3neKu. HegoTpuMaHHs
BKa3iBOK i3 TEXHIKM 6e3NeKn Ta IHCTPYKLi MOMHe
NPU3BECTU A0 YPArKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
NoXei Ta/abo TAXKKX TpaBM. 36epiraiite BClo

iHpopMmaLiilo 3 TeXHIKU 6e3neKn Ta IHCTPYKLii
A9 NoAablIOro BUKOPUCTAHHA.

2. Onuc NnpUcTpoIo Ta KOMMIEKT
nocTaBKHM

2.1 Onuc npucTpoto (man. 1, 1a, 2)

. BUHT pna 3nvBy BOAM

. BcMoKTyBanbHMM natpy6oK

. PisbboBa KpuiuKa nonepeaHbLoro ginsrpa

. [BUHT gns BUAaneHHs nosiTpA

HanipHuii natpy6ok

. Pyyka ana nepeHeceHHsA

CaiTnogioaHWH iHauKaTop

Hntou ana BigKkpy4yBaHHA pisbb0BOi KPULLKK

nonepeaHLoro dinsrTpa

9. 3’epHyBanbHuit agantep 33,3 Mm (1 Atoim.)
i3 30BHILLHBLOIO Pi3b6OLO

10. NMonepeaHin ¢inbTp

ONOUOAWN =

2.2 HomnaieKT noctaBKuU
[epeBipTe KOMNIEKTHICTb NOCTaBKM BiANOBIgHO
10 ONMCaHOro NepesiiKy NO3MLi KOMNIEKTY
nocTaBKW. AKLLO AKICb AeTani BiACYTHI,
3BEPHITLCA He Mi3HiLe HiX Yepes 5 pobounx
[HiB nicna Kynisni ToBapy A0 HALLOro CepBiCHOro
LIeHTPY 441 B TOProBesibHY TOYKY, Ae B1 Nnpuadanm
Liel NpuUCTpin, Ta Npes’siBiTb Tam BiANOBIAHWI
YyeK abo KBUTaHLI0. 3BEpHITbCA A0 TabaumLi 3
rapaHTiiHO iHhopMaLlieto B po3aini cepicHOI
iHopMmaLii HanPUKIHLi IHCTPYKLT.
®  BigKpuiTe ynakoBKy Ta 06eperHo AicTaHbTe
NPUCTPIN.
®  3HIMITb NaKkyBa/bHWUI MaTepias, a TaKoK
naKyBa/ibHi Ta TPaHCMOpPTyBa/ibHi 3aco6M
3axuCTy (3a HaaBHOCTI).
[NepeBipTe KOMMNAEKTHICTb NOCTaBKMU.
® [lepeBipTe NpUCTpiN i npunagaa oo
HbOI0 Ha HasIBHICTb MOLLUKOAMEHD Nif, Yac
TpaHCNopTyBaHHS.
®  AKLWO Le MOXINBO, 36epiraiTe ynakoBKy A0
3aKiHYEeHHA rapaHTiMHOro TEpPMiHy.

He6eaneka!

MpucTpilt i nakyBanbHi MmaTtepiany — ue He
irpawku pna piten! He moxHa gonycKarm,
wo6 AiTK rpanu 3 nonieTUIEHOBUMHU
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naKeTamu, NaiBKO Ta Api6GHMMU geTanamu!
IcHYe pU3MK iX NOoTpanAHHA B AUXabHi
WAAXU Ta yayLweHHA!

®  ABTOM. HAacOCHa CTaHLjia AnfA oMy Ta cagy

® 3’epHyBanbHUi agantep

°  Hno4 gna BigKpyyyBaHHsA pisbb0BOi KPULLIKK
nonepeaHLoro dinsrpa

®  OpwuriHanbHa iHCTPYKLis 3 ekcnayarauii

®  |HCTPYKUiA 3 TeXHIKn 6e3nekun

3. BuKopucTtaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

3acTocyBaHHsA:

®  [1nA 3pOLUEHHS Ta NOJIMBY 3€/IEHNX
HacaaeHb, OBOYEBMX MPAJOK i cagis.

® [1nAa 3ab6esneyeHHa poboTH JOLLYyBaNbHUX
YCTaHOBOK (Fra30HHWX PO3NutoBadiB).

® 3 nonepegHim dinsTpom — Ansa 3abopy Boau
3i CTaBKiB, CTPYMKIiB, 604OK i3 AOLLO0BOIO
BOAOI0, LIUCTEPH i3 AOLLOBOIO BOAOIO Ta
KONnoanAsis.

®  [1nAa 3abesneyeHHsa rocnofapcbKo-
no6yTOBOro BOAOMOCTAYaHHS.

MepeKavyBaHi piguHu:

®  [1nAa nepeKadyBaHHsA YMCTOI (MPiCHOI) BOAM,
[I0LOBOT BOAM, CNabKOro MUMHOIO PO3YMHY
ab0o rocnofapcbKoi BOAM.

® MakcumasnbHa Temneparypa nepexkadvysaHoi
PiAnHW Y pexummi Tpusanoi poboTu He
noBuHHa nepesuLlyBatu +35 °C.

®  3a onoMoro Lboro NpucTpoto
3a60pPOHEHO NepeKadvyBaTh IErKO3anMUCTI,
rasoyTBOPIOBasIbHI 260 BUOYXOHEe6e3neyHi
pianHW.

®  OKpim Uboro, cnifl yHUKaTH NepexradyBaHHs
arpecuBHUX PiANH (KUCAOT, NYHHUX
PO34MHIB, CMIOCHOMO diNbTpaTy ToLWo), a
TaKOX PiAWH, WO MICTATb abpasmBHI AOMILLKK
(HanpuKnag, nicokx).

® Lle# npucTpi He NpU3HaYeHui AnA
nepeKavyBaHHA MUTHOI BOAW.

MpUCTPIK MOMXHa BUKOPMCTOBYBATH /vLLE 3a
MOro NpAMUM NpMU3HaYeHHAM. BUKopucTaHHsA
NPUCTPOIO, L0 BUXOANTL 3a paMKK 3a3Ha4YeHoro,
He BiAgNoBIAaE LiNbOBOMY NPU3HAYEHHIO.
BignosiganbHicTb 3a 6yAb-AKi NOWKOAKEHHS
ab0 TpaBMK, LLIO MOXYTb BUHWKHYTU B pe3y/bTari
TaKOro BUKOPUCTaHHSA, Hece KopucTysay/
onepartop, a He BUPOOHWK.

3BepHiTb yBary, Lo Halli NpUcTpoi He
npu3HaYeHi aaa KOMepLIMHOro, pEMICHUYOro Yn
NPOMMCNOBOro BUKOPUCTaHHA. M He Hagaemo
HOJHWX rapaHTiMHMX 3060B’A3aHb, SKLLO
NPUCTPIV BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIMHMX,
PEMICHUYMX YM MPOMMUCIOBUX LiNAX, a TAaKOX ANA
NoAiGHNX BUAIB AiANbHOCTI.

4. TexHi4YHi XapaKTepUCTUKH

HuBneHHsA Big MEpeXi ........... 220-240B ~50Ty,
CnoMMBaHA MOTYHHICTD .ccvveeeeireieeereneenns 800 BT
MPOAYKTUBHICTD ... 5400 n/rog,
Makc. BucoTta Hanopy . .42m
MaKC. TUCK. ...cveenneee 0,42 MMNa (4,2 6ap)
MaKc. BUCOTa BCMOKTYBAHHS ... 8™

HanipHUIA NaTPYBOK ......ceeveiiieiieeie e
................ 33,3 Mm (Gi1) i3 BHYTPILLHBO pi3bboto
BCMOKTYBaIbHNIM NATPYBOK ...
42 mm (R1%4) i3 30BHILLIHBOIO Pi3b6oI0

MaKc. TeMnepaTypa BOAM .....cccccveereeraeeenans 35°C
PiBeHb 3ByKOBOi MOTYMHOCTi Ly ........ 84,8 nb(A)
TTOXMOKA K ..o 2,17 npb
FapaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI MOTYMHOCTI L, .
............................................................... 87 nb(A)
CTYMIHD BAXMCTY ..t IPX4

5. Nepep BBegeHHAM B
eHcnayartauito

Mepepn NigKAYEHHAM NepeKoHanTecs, LWo
[aHi Ha nacnopTHiN Tabanyui BignosigaoTb
napameTpam eflEKTPOMEPEKi.

3arasiom M1 peKOMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATH
nonepeaHin dinsTp i BCMOKTYBasbHY rapHiTypy
(KoMMNeKT o6nagHaHHA 415 BCMOKTYBaHHSA),
L0 CK/1IafaeThCA 3i BCMOKTYBa/IbHOTO LWaHra,
BCMOKTYBaJIbHOro ifibTpa Ta 3BOPOTHOMO
KnanaHa, Wwo6 3anobirtm TpuBasomy
NMOBTOPHOMY BCMOKTYBAHHIO Ta NOLUKOAMKEHHIO
Hacoca KamiHHAM | TBepAVMU CTOPOHHIMU
YyacTUHKaMMU.

5.1 MigKNOYEeHHA BCMOKTYBaIbHOI NiHii

®  [puKpiniTb BCMOKTYBa/IbHUI LUAHT
(NNacTUKOBUI LWNAHT AiaMeTpOM He MeHLLe
HiX Nprba. 19 MM (3/4 atoima) 3i cnipasbHUM
apMyBaHHsAM) HarnpsMy abo Yepes pi3bboBui
Hinenb A0 BCMOKTYBa/IbHOro naTpybKa
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npuctpoto 42 mm (1%4 grorima) i3 30BHILLHBOKD
pi3bboto.

® 3a gonomoroto 3'eaHyBasibHOro agantepa (9)
3MEeHLUTE pOo3Mip Pidbby BCMOKTYBaJIbHOroO
naTpy6Ka i3 30BHILLHBOIO Pi3b6oto A0 33,3 MM
(1 pronm).

®  BWKOPWCTOBYBaHWI BCMOKTYBa/IbHWI LUIAHT
NOBWHEH ByTW 06naHaHWUI BCMOKTYBa/IbHUM
KnanaHoMm. AKLO BCMOKTYBa/IbHUM
KnanaH HeMOX/IMBO BUKOPUCTOBYBATH,
y BCMOKTYBaJIbHil NiHii cnif BCTAHOBUTU
3BOPOTHWUI KNanax.

©  BCMOKTYBasIbHY JliHit0 HEOBXiAHO
NpoKnagartun 3 yxXuiom Bropy Bif MicLa
3a6opy Boau Ao npuctpoto. O60B’A3KOBO
YHWKanTe NPOKNaAeHHA BCMOKTYBaIbHOro
Tpy6onpoBOAY BULLE PiBHA HACOCA, OCKISIbKX
6ynbbaLlKK NOBITPA Y BCMOKTYBa/IbHOMY
Tpy6OoNpOBOAj YyNOBIMIbHIOWOTD i
nepeLKoAMXatoTb NPOLLECY BCMOKTYBaHHS.

© BcMOKTyBasibHY Ta HanipHy NiHii Heo6XigHO
BCTaAHOBJIOBATM TaK, W06 BOHN HE YUHWUIIN
MeXaHIYHOro TUCKY Ha MPUCTPIN.

®  BcMOKTyBanbHUI KnanaH mae 6yTu
3aHypeHWi y BOZly Ha [OCTaTHIO IIMBUHY,
o6 y pasi 3HUHEHHA PiBHA BOAN YHUKHYTH
pPO60OTH NPUCTPOIO BCYXY.

® HerepmeTu4HICTb BCMOKTYBaJ/IbHOI
NiHil Yepes NiACMOKTYBaHHSA NoBITPA
nepeLIKOAXae BCMOKTYBaHHIO BOAN.

® He gonycKanTe BCMOKTYBaHHA CTOPOHHIX
npeameTiB/4acTMHOK (nicKy Towo). 3a
HEeOoOXiAHOCTI BCTAHOBITb A/15 LIbOro
nonepegHiv insTp.

5.2 MigKntoyeHHA HanipHOT NiHiT

® HanipHa niHia (giamMeTpom He MeHLue
HiX Npr6a. 19 MM (3/4 aonm.)) mae 6yTu
nigKkaodeHa HanpaMy abo Yyepes pisb6oBuiA
Hinenb 40 HanipHoro narpybKa NpUCTpPoIo
33,3 MM (1”) i3 BHYTPILLHBOIO Pi3b6OIO0.

®  3BIiCHO, 32 YyMOBW BUKOPUCTaHHA
BiAMOBIAHMX 3’€AHYBaNbHUX MY(DT MOXHHa
BMKOPWCTOBYBATW HaMipHWM LWNaHr
aiameTpom npm6ansHo 13 mm (1/2 arovm.).
Yepes BUKOPUCTAHHA HanipHOro wnaHra
MEHLLOro AiameTpa NnpoAyKTUBHICTb (06’emM
noAadi) SMeHLLYeTbCA.

® [lig yac npouecy BCMOKTyBaHHA HeobXiAHO
MOBHICTIO BIKPUTK HaABHI B HANipHiIM
NiHiT 3anipHi NpUCTpoi (po3nutoBabHi
(OPCYHKM, KlanaHu ToLo), Wwo6 nosiTps,
fIKe 3HAXOAMTbCH Y BCMOKTYBaJIbHIM NiHil,
MOI/10 Bi/IbHO BUXOAUTU.

5.3 NigKNo4eHHA A0 eNleKTPpOMEpeHKi

MpucTpin nigKkntoyaeTbeaA J0 3a3eMneHol
po3eTKM 3 napameTpamu Hanpyru 220-240
B ~ 50 I'y. EnexktpunyHe Kono mae 6yTu
3axmLLeHe 3anobixKHMKOM HOMIHAIOM He
meHwe 10 A.

B6yposaHe Tepmopene (TepmMo3axucT)
3axuLLUae ABUIyH Bif NepeBaHTaKeHHs abo
610KyBaHHsA. Y pasi neperpisy Tepmopene
aBTOMaTMYHO BUMMKAE Hacoc, a nicas
OXOJIOAEHHA NPUCTPIN 3HOBY aBTOMATUYHO
BMUWKAETLCA.

6. Ekcnnyatauif

6.1 BBegeHHA B eKcnyaTauito

BcTaHoBITb NpUCTpil Ha TBEpPAiN, piBHIM Ta
rOPU30HTAa/IbHIN MOBEPXHI.

BigKpuiiTe rBUHT Ana BUAANEHHSA NOBITPA (4).
BigKpyTiTb pisbb0BY KPULLKY NonepeaHbLOro
dinsTpa (3) 3a 4ONOMOro KOMMAEKTHOro
Kntoya (8) i BUMMITL nonepeaHin ¢inbtp (10),
AIK NOKa3aHo Ha MastoHKy 3. [icns uboro
MOXHa 3aroBHUTU KOPMYC Hacoca BOAOH.
3anoBHEHHs BOZOK BCMOKTYBaJIbHOT JiHil
NMPUCKOPIOE NPOLEC BCMOKTYBAHHS.

3a 10MoMOrot KOMMJIEKTHOTO Kito4a (8)
MOMXHa TaKOX BiAKPUTU IBUHT AN 3/IUBY
Boam (1).

36MpaHHA 3AINCHIOETHCA Y 3BOPOTHOMY
NOPAZKY.

Biakpuiite HanipHy AiHito.

MigKNo4iTh Kabenb MUBNEHHA 40 PO3ETKW.

6.2 CBiTnopiogHuii pucnneii (man. 4) Ta pene

NOTORY

Hacoc He ma€e enemeHTiB peryntoBaHHsA
a60 nepemMmMKaHHA Ta Npawtoe B NOBHICTIO
aBTOMAaTUYHOMY PEHMMI.

MpwucTpir Npautoe B aBTOMaTUYHOMY PEHUMI Ta
aBTOMaTUYHO BUMMKAETLCA, AKLLO HanipHa NiHia
3aKpuTa. Y pasi noBTopHOro 3abopy Boau abo
nagiHHA TUCKY NPUCTPIM 3HOBY aBTOMATUYHO
BMUWKAETLCA.

Po6ounii cTaH BifobparkaeTbcs 3a LONOMOror
TPbOX CBIT/I04i0AIB.

CsiTuTbeA iHgnMKaTop Power ON (HOBTHiA):
Habenb HMBAEHHSA MiAKIOYEHO.
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Mip yac neploro BBeAEHHA B eKcnayartauito
HaTUCHiTb KHonRy RESET (CKupaHHA), nicna
4Oro Hacoc aBTOMaTU4HO BUKOHAE [0 TPbOX
cnpo6 BCMOKTYBaHHA.

CsitaTbeA iHaMKkaTopu Power ON (#oBTHW),
Pump ON (3enenui) i Failure (4epBoHuMIA):
Hacoc nepebyBae y pexunmi BCMOKTYBaHHSA

abo y pexumi cyxoro xopy (6e3 nepexadysaHoi
piavHK). Hacoc HamaraeTbCs BiAHOBUTU NOTIK
PiANHW, BUKOHYIOYM A0 TPLOX CNPo6 TpMBaNicTIo
no 30 ceKyHA, KoxHa. Iig yac 10-cekyHAHOT
naysu mixx cnpobamu 6nMvae 3eneHuin
ceitnogioa,.

CsitATbCA iHaMKaTopu Power ON (#oBTUW) i
Pump ON (3enenuit):

Micna ycnilwHOro BCMOKTYBAHHSA HAcoc
nepebyBae y pob60o4oMy pemmmi i BiH ogpasy
NoYMHaE NpaLoBaTH, AKLLO BIAKPUTO NPUCTPIN-
CroXuBay An1a 3abopy nepeKadyBaHoi piauHN.

CBiTuTbCA iHgUKaTop Power On (#oBTUM), a
iHgMraTop Pump On (3eneHuit) 6nmmac:
Hacoc cTBOpto€E TUCK Y cUCTEMI (HanpuKiag,
KOJIM NePEeKPUTO BOJOMPOBIAHWIM KpaH), nicns
4Oro aBTOMaTU4YHO BUMMKAETbCA. Hacoc
nepebyBae y peruMi OYiKyBaHHSA Nig TUCKOM.

Bnavmatotb iHguKkatopu Power ON (:koBTui)
Ta Failure (4epBoHUMIA):

AKLWO Hacocy He BAA0CA BUKOHATH
BCMOKTYBaHHSA, CKOPUCTANTECHA IHCTPYKLIED

3 eKcnayaTtauii Hacoca, LWo6 BU3HAYUTU M
YCYHYTW NPUYMHY HECMPaBHOCTI (HanpuKaaga,
HerepMeTUYHICTb BCMOKTYBaJIbHOI JiHii). MNicas
LIbOro HaTUCHITb KHOMKY RESET (CKuaaHHsA)
(man. 4, no3. A) Ha naHeni KepyBaHHs, LWo6
nepesanycTuTh Hacoc.

Bnumae inguraTop Power ON (:oBTUIA):
Hacoc BUMKHeHO 3a gornomorot KHonku RESET
(CruaaHHsA). Y cucTeMi € TUCK.

7. 3amiHa Kabeso HUBEHHA

He6e3neka!

AKLWO Kabenb HUBAEHHSA LbOro NPUCTPOI0
MOLUKOAMXEHO, MOro Mae 3amMiHUTU BUPOBHUK,
cny6a TEXHIYHOT NIATPUMKM ab0 iHLWKM
KBaniiKoBaHWM crevyjianicT, Wob YHUKHYTH
HebesneKu.
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8. OuMLlieHHA, 06cnyroByBaHHA Ta
3aMOBJIEHHSA 3an4YacTUH

MpucTpil NpakTUYHO He NOTPEBYE TEXHIYHOMO
o6cnyroByBaHHs. OgHaK 1A 3a6e3neveHHs
TPUBaNOro CTPOKY CAYHOU MU pEKOMEHAYEMO
perynspHo nepesipATX CTaH MPUCTPOLO Ta
34iIMCHIOBATU Ha/IEXHWIM AOMNIA 38 HUM.

He6esneka!

Mepepn KOMHUM TEXHIYHMM 06CNYroByBaHHAM
NpUCTPIV HEOBXIAHO 3HECTPYMUTU. [INA Lboro
BMIMITb LUTEMNCE/IbHY BUJIKY HAacoca 3 PO3eTKM.

8.1 TexHi4uHe 06cyroByBaHHA

® Y pasi 3acMiYeHHs NPUCTPOLO Nif’eaHanTe
HanipHy NiHilo 4O BOAONPOBOAY Ta
BiA'eAHaViTE BCMOKTYBaJIbHWUM LUNAHT.
Biokpuiite nopady Bogu. Kinbka pasis
YBIMKHITb NPUCTPIV NPUGIN3HO Ha ABI
CeKyHAW. Y Takui cnoci6 y 6inbluocTi
BMMNaAKIB MOXHA YCYHYTU 3aCMiYEHHA.

®  YcepeauHi NPUCTPOIO HEMAE iHLUMX AeTanen,
LLO NignAraioTb 06CAYroByBaHHIO.

8.2 OuMLLEeHHA 3MIHHOIO eflIeMeHTa
nonepegHboro ginbTpa

®  PerynfpHo O4ULLy1Te 3MiHHWIA eNeMeHT
nonepegHboro dinsTpa, a 3a noTpedmu —
3aMiHiTb MOro.

®  BigKpyTiTb pi3b60BY KPULLKY NonepesHboro
dinsTpa (3) Ta BUMMITE NonepeaHiv ¢instp
(10) (man. 3).

e 118 o4MLLEHH:A nonepeaHboro dinsTpa
Ta 3BOPOTHOMO KAanaHa He MoXHa
BMKOPWCTOBYBATW arpecuBHi MUIMHI 3aco6m
a60 6eH3MH.

®  OuwLy¥Te nonepeaHin dinsTp Ta 3BOPOTHUM
KnanaH, BUbMBatouun 3 HUX 6pyA WAAXOM
BMCTYKYBaHHA 06 NnacKy NoBepxHio. Y
pasi CUbHOro 3abpyAHEHHA NPOMUIATE iX Yy
MWIBHOMY PO34MHi, NiC5 YOro MPOMOJIOCHITh
YUCTOK BOAOHO Ta JanTe BUCOXHYTU Ha
noBITPi.

®  36MpaHHA 3AINCHIOETHCA Y 3BOPOTHOMY
NOPAZKY.
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8.3 3aMOB/IEHHA 3an4YacTUH:

Mpw 3aMOBAEHHI 3anacHWX YaCTUH HEOOXIAHO
HajaTtn HacTynHy iHpopmalLiito:

®  Tun npucTpoto

®  ApPTWKyN NPUCTPOLO 3a KaTasiorom

® |aeHTUdIKALIVHWI HOMEP NPUCTPOIO

® Homep HeobxigHOI 3anacHoi YaCTUHM
AKTyasbHi LiiHW Ta iHhOpMaL,ilo MOXHa 3HaNTK Ha
Be6canTi www.Einhell-Service.com

9. YTunisauia Ta BTOpUHHa
nepepo6GKa

MpucTpin ynakoBaHui ana 3anobiraHHA
NOLUKOAMEHHAM Nif, 4ac TPaHCNOPTYyBaHHA.

LA ynaKoBKa € CUpOBMHHUM MaTepianoMm i
TOMY MO¥e 6yTh BUKOPUCTaHa NOBTOPHO abo
NnoBepHyTa B LMK/ BTOPMHHOI NepepobKm
cvpoBuHW. MpUCTpi Ta npunagaa 4o Hboro
BMUIOTOBJIEHI 3 Pi3HMX MaTepianis, TaKMX AK
MeTan i nhacTuK. HecnpasHi NpUCTPOi He MOXHa
yTWUAI3yBaTN pasoMm i3 nobyToBMMM Bigxodamu.
MpwvcTpin cnig 3paT Ao BiANOBIAHOMO NYHKTY
360py BigxoAiB 418 HANEKHOI yTuaisauii. AKwo
MiCLLe3HaXOAKEHHS TaKUX NMYHKTIB Npuiomy
HEBIZOMO, CAif, 3BEPHYTUCH A0 MiCLEeBOT
aAMiHicTpauii.

10. 36epiraHHA

® 36epiranTe NpUCTPIM Ta KOMMIEKTYIOMI B
HeAOCTYNHOMY ANA AiTel TEMHOMY Ta CyXOMy
npuMiILLEeHHi 6e3 MiHycoBUX Temneparyp.
OnTumanbHa Temneparypa 36epiraHHs
cTtaHoBUTb Bif 5 ao 30 °C. 36epiravite
€/1eKTPOIHCTPYMEHT B OpUriHabHiN
yNaKoBL,.

o T[lepep Tp1BaIMM HEBUKOPUCTAHHAM abo
31UMOBWM 36€epiraHHAM HAcocC CAif PeTENbHO
NPOMUTK BOLOHO, MOBHICTIO CMIOPOMHUTH 1
36epiraTti B CyXOMy MicCLi.

® Y pasi 3arpo3u 3amMopo3KiB NPUCTPIl
HEOOXiAHO CMOPOMHUTU MOBHICTIO.

®  AKLWO Hacoc JOBro He BUKOPUCTOBYBABCA,
YBIMKHITb i Biipasy BUMKHITb 10ro, o6
nepeBsipuTH, Yn 06epTaAETLCA POTOP
HaNEHHUM YUHOM.
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11. Cxema yCyHEeHHA HecrnpaBHOCTel

HecnpasHocrTi Mo nuBsa npuunHa Cnoci6 ycyHeHHs
[BUryH He BigcyTHA Hanpyra B Mepexi [NepeBipnTH HaABHICTb HaNpyr1 B
3anycKaeTbea Po6oue koneco Hacoca Mepei
3ab610K0BaHe — cnpauoBaso Posiépati Ta 04MCTUTH Hacoc
Tepmopene
Hacoc He BcMOKTyBaIbHUIM KnanaH He 3aHypuTH BCMOKTYBaIbHUI
BUKOHYE YHKLItO 3aHypeHui y Bogy KnanaHy sogy
BCMOKTYBaHHA Hopnyc Hacoca He 3anoBHeHWM 3anoBHMUTK KOpMyC Hacoca BOAO
BO/0l0
HassHicTb nosiTpa y MepeBipnTH repMeTUYHICTb
BCMOKTYBaJIbHIM NiHii BCMOKTYBa/IbHOI liHii
BcMoKTyBanbHMI KnanaH O4NCTUTN BCMOKTYBaIbHUI
HerepMeTHYHWUM KnanaH
BcMoKTyBanbHWM dinbtp O4NUCTUTN BCMOKTYBaJIbHUIA QiNbTP
(BCMOKTYBa/IbHWI KNnanaH)
3acMiYeHn MepeBipnTH BUCOTY BCMOKTYBaHHA
MNepeBuLLEHO MaKC. BUCOTY
BCMOKTYBaHHA
HepocTathsa BucoTa BCMOKTYBaHHA 3aHaATO MepeBipnTH BUCOTY BCMOKTYBaHHA
NPOAYKTUBHICTb Be/IMKA
BcMoKTyBanbHWM dinbTp O4NUCTUTN BCMOKTYBaIbHUI QiNbTP
3a6pyAHEHUH
PiBeHb BOaM LUBMAKO 3HUMHKYETLCA OnycTUTW BCMOKTYBasIbHUM
KnanaH rnuéuie
MpoAYyKTUBHICTb Hacoca 3HUMKEHA OuUCTUTU Hacoc Ta 3aMiHUTH
Yyepes WKigAMBI JOMILLKK 3HOLLYBaHi geTani
(3a6pyaHEHHs)
TepmoBUMMKaY [BUryH nepeBaHTameHum, HagTo Posibpatu Ta o4McTnTH Hacoc,
BMMMWKAaE Hacoc BEJIMKE TepTA Yepes CTOPOHHI He A0MnyCKaTh BCMOKTYBaHHSA
npeaMeTH/4acTUHKK CTOPOHHIX MPeAMETIB/HaCTUHOK
(BCTAHOBUTM QINLTP)
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UK

YTunisauia

[ ] Li-ton

EnexkTponpunaau, akymynsaTopHi 6atapei, npunaaas i ynakoBry Tpeba 3gaBaT Ha eKOOTYHO YNUCTY
NMOBTOPHY NEepPepoBKy.

He BMKMpaliTe eneKkTponpunaam Ta akyMynAaTopHi 6atapei/6atapeiku B nobytose cmiTTaA!

Jluwe pna KpaiH €C:

BignosigHo go €sponeiicbroi AuperTreu 2012/19/EU Wwoao BigX0A4iB eNeKTPUHHOrO Ta eIEKTPOHHOMO
obnagHaHHA Ta ii NepeTBOPEHHSA B HaLiOHa/IbHE 3aKOHOA4ABCTBO €/IEKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi Gi/lbLLe He
npuAaTHI A0 BUKOPUCTaHHSA, a TaKOX BiAMoBigHO A0 EBponencbKoi [uperTrBu 2006/66/EC HecnpaBHi
abo BignpaLboBaHi akyMynATOPHiI 6aTapei/6aTapeikn NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
©KO/I0rM4HO YUCTMUM CNOCOGOM.

Mpu HenpaBWAbHIN yTUANI3aLii BignpawboBaHi eNEKTPUYHI Ta €/IEKTPOHHI NpUaaan MOXYTb MaTu
LUKIAIMBUI BM/IMB HA HABKOJIULLHE CepesioBHULLE Ta 3A0POB’A JIIOAMHU Yepes MOMH/IMBY HAABHICTb
He6e3MneYHNX PeHOBMH.

Mepeapyk abo iHWe PO3MHOKEHHA [OKYMEHTALi Ta CyNpOBOAKYHOUMX JOKYMEHTIB 0 NPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 JOKYMEHTIB, JOMYCKaTLCA AMLLE MiCAS OTPUMAaHHA OAHO3HAYHOro A03BOJY Bif dipMu
«Einhell Germany AG»

Mwu 3anunwaemo 3a coboto npaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHWUX 3MiH.
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IHdpopmauia wopao cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3HayeHux B rapaHTiHOMY Ta/IoHi, MM MaeMO KOMMNETEHTHUX MapTHEPIB NO HaZjaHHIO
CepBiICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HanaeTe B rapaHTiMHOMY TasoHi. Lii napTHepu 3aBXan oo
BaLLMX MOCAYr Y BCiX BUNaZKax, KON MAETbCA NPO PEMOHT, MOCTa4aHHA 3anacH1X YaCTHUH, YaCTHH, AKi
CnpaupboBYOTbCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnip, 3ayBaruTH, L0 NepesiveHi HUKYe AeTani 4aHoro BUpoBty CnpaLboByOTLCA NPY BUKOPUCTaHHI
ab0 3HOLLYTbCA caMi Mo cobi, abo ¥ € BUTPAHUMK MaTepianamu.

Hareropia MpuKknap,

LLIBnaKo3HoLWYyBaHi getani* DinbTp NonepeAHbLOrO OYULLEHHSA/PINBTPOBaHMI
naTpoH

BuTtpartHi geTtani/ButparHi yactuHu*

BigcyTHi getani

* He 060B’AI3KOBO BXOAATb B KOMIM/IEKT NOCTaBKM!

3a yMOBUW BUHMKHEHHSA HEZOJiKiB 260 X6, NPOCMMO 3aABUTH NPO Lie Yepes IHTepHET 3a aapecoro
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKOMOra AeTasbHillniA On1c XMbun Ta 060B’A3KOBO
HajanTe ANA Lboro BiAMNOBIAj HA HACTYMHI NMUTaHHA:

® [lpwcTpiii no6ysas y po6oTi, a 4 6yB Biagpasy HecnpaBHUN?
® Yy nomiTMAM BU LWOCb Nepes BUHMKHEHHAM AedeKTy (cumnTom nepea aedertom)?

®  AKi x1bwn, Ha BalLy AyMKY, Ma€e NPUCTPI (FTONOBHUIA CUMMNTOM)?
OnuLiTh Ui XMbun.
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DE Konformitatserklarung: Wir erkléren Konformitat gemas EU-
Richtlinie und Normen fiir Artikel

EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance
with the EU directive and standards for article

FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la
direttiva UE e le norme per Iarticolo

DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht.
EU-direktiv samt standarder for artikel

SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens-
stammelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln

CS Prohla$eni o shodé: ProhlaSujeme shodu podle smérnice EU a
norem pro vyrobek .

SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a
noriem pre vyrobok

NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel

ES Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor
de la directiva y normas de la UE para el articulo

FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle

SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU
in standardi za izdelek

HU  Konformitési nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és norméak szerinti
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez

RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform
directivei si normelor UE pentru articolul

EL AnAwon cuuuépq)wcnq An)\wvouus OUHHOPPWON CUUPWVA PE
Odnyia Ee kat ipdTuMa yla ta mpoiovta

PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

BS
SR
TR
RU

ET
Lv
LT
PL

BG
UK
MK
NO

qp—~—— — = aqy

IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljiedecu uskladenost prema
smjernicama EU i normama za artik|

1IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljiedec¢u uskladenost prema
smjernicama EU i normamaza artikl

DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tiriin standartlar uyarinca
uygunlugunu beyan ederiz

3asBAeH1e 0 COOTBETCTBUM ToBapa: HacToAwmm
YAOCTOBEPAETCA, YTO CNeAyIolLMe NPO/YKTbI COOTBETCTBYIOT
[AMpeKTnBam 1 Hopmam EC

Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
standarditele

Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
standartiem talak minétajam precém

Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
direktyva ir standartus

Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
dyrektywy EU

[leknapauya 3a cboTBeTCTBUE: Hie AeKnapupame CboTBETCTBUE
Ha [upekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms

[Jeknapalyisi BiANOBIAHOCTI: MM 3aABNAEMO NPO BIANOBIAHICTL
3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMmu CTOCOBHO apTuKyna
WsjaBa 3a coobpasHocCT: M3jaByBame cOOGpa3HOCT CO
perynatusara 1 co Hopmm1Te Ha EY 3a apTukin
Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
og standarder for artikkel

Samraemisyfirlysing: Vid ttskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
stédlum fyrir vérutegund

Autom. Haus- und Gartenpumpe* GE-AW 8054 ECO PLUS (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC L] Annex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC % Annex V
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = 84,8 dB (A); guaranteed L, = 87 dB (A)
[J2014/32/EU P =kW; L/@ =cm
D 2014/53/EU Notified Body:
[]2014/68/EU | zéo1 2(46{\‘EU_(EU)201 6/1628
mission No.:
[](Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard References: EN 60335-1; EN IEC 60335-2-41; EN 62233; EN IEC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

ﬂ/ %/&4 4. ZZ\W

Andreas Weichsel-_.,artﬁer/GeneraI-Manager Hoss Zhang/Product- Management

Landau/lsar, den 11.02.2026

Archive-File/Record: NAPR030872
Documents registrar: Helmut Bauer
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

First CE: 2026
Art.-No.: 41.770.25 1.-No.: 21015
Subject to change without notice

* EN Automatic home and garden pump - FR Pompe automatique pour la maison et le jardin - /T Pompa automatica da casa e giardino - DA/NO hus- og -8V, hus- och

tradgardspump - CS Automatické doméci a zahradni éerpadlo - SK Automatické erpadlo na vodu pre domécnost a zéhradu - NL Automatische huis- en tuinpomp - ES Bomba automatica doméstica y

de jardin - F/ Automaattiinen kotitalous- j puutarhapumppu - HU Automatikus hazi és kerti szivatty( - RO Pompa automata pentru uz casnic $i gradina - EL Autopatn avTtAla yia To oTutt Kat Tov knro - PT

Bomba automatica de casa e jardim - HR/BS Automatska kuéna i vrtna pumpa - SR Automatska pumpa za kucu i vrt - PL Automatyczna pompa do domu i ogrodu - TR Automatyczna pompa do domu

iogrodu - RU ABToMaTU4ecKuit Hacoc AnA ioma v caaa - ET Automaatne kodu- ja aiapump - LV Automatisks majsaimniecibas un darza stknis - LT Automatinis vandens siurblys namams ir sodui - BG
AoMaluHa nowmna - UK HacocHa CTaHuin Ans Aomy Ta cagy - MK AsTomatcka nymna 3a Kykara v rpaguHara - NO Automatisk hus- og havepumpe
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméas EU- HR I1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU  3asB/ieHne 0 cooTBETCTBUM TOBapa: HacToAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohla$eni o shodé: ProhlaSujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ., LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBETCTBME: HWe AeKknapupame cboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [upekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyjisi BiaANOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMmu CTOCOBHO apTuKyna
HU Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHoOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara 1 co HopmuTe Ha EY 3a aptuknam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL  AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat ipdTuMa yla ta mpoiovta stodlum fyrir vorutegund
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Autom. Haus- und Gartenpumpe* GE-AW 8054 ECO PLUS (Einhell)
[J2014/29/EU [x] (EU)2023/1230
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex |
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC % Annex V
2014/30/EU Annex VI
] Noise: measured L, = 84,8 dB (A); guaranteed L, = 87 dB (A)
[J2014/32/EU P = kW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard References: EN 60335-1; EN IEC 60335-2-41; EN 62233; EN IEC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 11.02.2026 %/ %/&4 5. ZZ\N\';\A
Andreas Weichsel-_.,artﬁer/GeneraI-Manager Hoss Zhang/Produc1-Managen[1e/nt
First CE: 2026 Archive-File/Record: NAPR030872
Art.-No.: 41.770.25 1.-No.: 21015 Documents registrar: Helmut Bauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Automatic home and garden pump - FR Pompe automatique pour la maison et le jardin - /T Pompa automatica da casa e giardino - DA/NO hus- og -8V, hus- och
tradgardspump - CS Automatické doméci a zahradni éerpadlo - SK Automatické erpadlo na vodu pre domécnost a zéhradu - NL Automatische huis- en tuinpomp - ES Bomba automatica doméstica y
de jardin - F/ Automaattiinen kotitalous- j puutarhapumppu - HU Automatikus hazi és kerti szivatty( - RO Pompa automata pentru uz casnic $i gradina - EL Autopatn avTtAla yia To oTutt Kat Tov knro - PT
Bomba automatica de casa e jardim - HR/BS Automatska kuéna i vrtna pumpa - SR Automatska pumpa za kucu i vrt - PL Automatyczna pompa do domu i ogrodu - TR Automatyczna pompa do domu
iogrodu - RU ABToMaTU4ecKuit Hacoc AnA oma v caaa - ET Automaatne kodu- ja aiapump - LV Automatisks majsaimniecibas un darza stknis - LT Automatinis vandens siurblys namams ir sodui - BG
AoMaluHa nowmna - UK HacocHa cTaHuin Ans Aomy Ta cagy - MK AsTomatcka nymna 3a Kykara v rpaguHara - NO Automatisk hus- og havepumpe
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Auto. Home/Garden Water Pump GE-AW 8054 ECO PLUS (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
IXI Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = 84,8 dB (A); guaranteed L, = 87 dB (A)
P=kW; /@ = cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard references: BS EN 60335-1; BS EN IEC 60335-2-41; BS EN 62233;
BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2; BS EN IEC 61000-3-2; BS EN 61000-3-3

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2026.02.11

Archive-File/Record: NAPR030872
Article Number: 41.770.25  1.-No.: 21015 Documents registrar: Helmut Bauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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